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ЛЕОНІД КОЖАРА: «За умови
виконання Україною

програми реформ
Угода про асоціацію 

з Європейським
Союзом буде
підписана».

Міністр закордонних справ про співпрацю 
з об’єднаною Європою

ЦИТАТА ДНЯ
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ЦИФРА ДНЯ

Квиток роздрукуйте
самостійно

ПРОГРЕС. Відучора Укрзалізниця впровадила експеримен-
тальну технологію продажу електронних проїзних документів на
поїзди «Український експрес» категорії Інтерсіті+. Тепер паса-
жири, які оформили проїзні документи через мережу Інтернет,
можуть не звертатися до каси за роздруківкою квитка на бланку
проїзного документа, як це було раніше, а з паперовою роздру-
ківкою, здійсненою самостійно, можуть  вирушати на посадку
безпосередньо до поїзда. Стюарди за допомогою зчитування
штрих-коду документа здійснюють перевірку його легітимності
та забезпечують посадку пасажирів у поїзд. 

Прес-служба Укрзалізниці наголошує, що, оформлюючи
такий квиток, необхідно обов’язково зазначити ім’я та прізвище
пасажира, який здійснюватиме поїздку, та мати із собою доку-
менти, що підтверджують особу. Оформлення електронних про-
їзних документів припиняється за годину до відправлення
поїзда з початкової станції маршруту, потім квитки на поїзди
можна придбати виключно за старою системою. 

8
фОТОРеПОРТаж
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7,95 млн тонн 
кукурудзи вже експортували вітчизняні

аграрії. Це на 21,5% більше 
за аналогічний показник минулого

маркетингового року

Нам є де усвідомити,
хто ми такі
і як передавати 
в майбутнє надбання 
предків

НА ЧАСІ. З приходом весни, яка вже не за горами, проблема
підтоплення будинків та присадибних ділянок знову набуде
актуальності 
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На стихію 
можна списати все?

17
СПОРТ

До боротьби з футбольними
«договірняками» долучився
Європол, який оприлюднив
докази діяльності
кримінального угруповання

Підступний ворог кольору хакі 
КОНТРОЛЬ. Влада більшості країн не здатна захистити себе і свої народи від корупції 
в оборонній сфері   

Ірина НАГРЕБЕЦЬКА,
«Урядовий кур’єр»

Минулого вівторка світ об-
летіла тривожна звістка:

за розмитим обличчям транс-
національної корупційної гід -

ри, яка дедалі міцніше стискає
в своїх тенетах значну частину
населення нашої планети, ви-
смоктуючи величезні кошти з
кишень громадян та держав-
них скарбниць, експертам
Tрансперенсі Інтернешнл (ТІ)

вдалося розгледіти приховані
риси оборонки —  зазвичай за-
критої від суспільства зони, що
перебуває за грифом «Сек-
ретно».

Так-от, ТІ оцінює світові
втрати від корупції в оборон-

ному секторі в щонайменше 
20 мільярдів доларів на рік (за
даними Світового банку і Сток-
гольмського міжнародного ін -
ституту з вивчення проблем
планети). Це еквівалентно за-
гальній сумі, яку чотири роки

тому, 2009-го, Велика вісімка
планувала виділити на боротьбу
з голодом у світі. Принагідно
згадаємо: нині на Землі
налічується майже мі-
льярд людей, що
страждають від голоду.18



Відділ новин
«Урядового кур’єра» 

За понад 20-річну спів-
працю України з Євро-

пейським банком рекон-
струкції та розвитку реалі-
зовано чимало хороших
проектів. Із цим у ході зус-
трічі погодилися Прем’єр-
міністр Микола Азаров і
президент ЄБРР Сума Чак-
рабарті.

«Ми дуже високо оцінює-
мо рівень взаємовигідного
співробітництва між Украї-
ною та ЄБРР. За час спів-
праці реалізовано 300 про-
ектів на суму 7,5 мільярда
євро», — наголосив Микола
Азаров.

У 2013 році Україна про-
довжить реалізацію різних
інфраструктурних проек-
тів, зокрема і за угодами з
Європейським банком
реконструкції та розвитку.
Це, скажімо, будівництво

повітряної лінії 750 кВт
Запорізька АЕС — Кахов-
ка та метро у Дніпропет-
ровську, поліпшення
транспортного сполучення
автомобільними дорогами.
Крім того, підкреслив
Микола Азаров, Україна
високо оцінює можливість
досягнення згоди щодо
проекту «Комплексна про-
грама підвищення рівня
безпеки енергоблоків атом-
них станцій». Також, за
його словами, для нас важ-
лива співпраця в рамках
фонду європейського пар-
тнерства.

«На 2013 рік у нашому
портфелі цілий ряд проек-
тів. Ми могли б запропону-
вати банку проект будів-
ництва високовольтної лінії
Новоодеська — Арциз, мет-
рополітену в Харкові й
низку інших цікавих об’єк-
тів», — додав Прем’єр-
міністр.

Крім того, Микола Азаров
висловив вдячність ЄБРР
за допомогу Україні у реа-
лізації проектів з подолан-
ня наслідків аварії на Чор-
нобильській АЕС, повідом-
ляє департамент інформа-
ції та комунікацій з громад-
ськістю Секретаріату Каб-
міну. 

У свою чергу Сума Чак-
рабарті наголосив, що лише
торік реалізовано 35 нових
проектів на загальну суму
інвестицій 950 мільйонів
євро. Він висловив зацікав-
леність банку й у подаль-
шому співпрацювати з
Україною за умови досяг-
нення прогресу з поліпшен-
ня інвестиційного клімату
та підвищення боротьби з
корупцією.  

«У нас є багато перспек-
тивних інвестиційних про-
ектів, які ми готові реалізо-
вувати. Зокрема у сфері
розвитку інфраструктури,

підвищення атомної безпе-
ки. Це також муніципальна
інфраструктура, автомо-
більні дороги та залізниця»,
— сказав президент ЄБРР.

У цьому контексті Мико-
ла Азаров запевнив спів-
розмовника, що в Україні
триває велика робота для
поліпшення інвестиційного
клімату та подолання
корупції. «Інвестиційний
клімат в Україні абсолютно
нормальний», — наголосив
Микола Азаров, додавши,
що свідчення цього —
нещодавнє підписання
великої інвестиційної угоди
з компанією Shell щодо роз-
робки Юзівського родовища
газу. «Обсяг інвестиції ста-
новить 10 мільярдів дола-
рів», — сказав він.

За словами Миколи Аза-
рова, в Україні реалізуєть-
ся національний план
структурних реформ, вико-
нання якого забезпечує

уряд. Торік країна підви-
щила рейтинг із привабли-
вості ведення бізнесу
майже на 50 позицій. А за
рейтингом Doing Business-
2012 піднялася на 16 пози-
цій. Цього року Україна
планує ввійти у сотню країн
з легкості ведення бізнесу.

Україна також співпра-
цює з різними міжнародни-
ми організаціями з еконо-
мічних питань, серед яких
зокрема Американська тор-
говельно-економічна пала-
та, Європейська бізнес-асо-
ціація та інші. Триває вели-
ка робота щодо підтримки
та захисту прав інвесторів і
бізнесу.

Микола Азаров зазначив,
що бізнес позитивно сприй-
няв запровадження змін у
контексті ухвалення нових
Податкового та Митного
кодексів. Він повідомив, що
в Україні податок на прибу-
ток становить 19%, діє авто-

матичне повернення подат-
ку на додану вартість,
розв’язано низку проблем з
митним оформленням ван-
тажів. Спрощено й умови
ведення бізнесу. Крім того,
ухвалено новий Криміналь-
ний процесуальний кодекс,
проведено судову реформу,
створюються центри з
надання адміністративних
послуг.

Прем’єр-міністр запев-
нив співрозмовника, що в
Україні також ведеться
велика боротьба з корупці-
єю. «Існує ціла програма,
яка з одного боку робить
прозорими механізми при-
йняття рішень, а з іншого —
підвищує відповідальність
адміністративних осіб за
корупційну діяльність», —
сказав він.

Крім того, уряд завжди
готовий до зустрічей з біз-
несом і вирішення проблем-
них питань.

www.ukurier.gov.ua урядовий кур’єр2

Портфель для європейських інвестицій 
СПІВПРАЦЯ. ЄБРР зацікавлений реалізовувати в Україні спільні проекти

Брюссель чекає на саміт

США готові ділитися
технологіями
ЕНЕРГОНЕЗАЛЕЖНІСТЬ. Видобуток сланцевого газу дасть змогу
різко скоротити закупівлю імпортного палива

ВЗАЄМОДІЯ. Під час теле-
фонної розмови першого віце-
прем’єр-міністра Сергія Арбу-
зова з віце-президентом
Європейської комісії, коміса-
ром з питань економічної та
фінансової політики Оллі
Реном обговорено підготовку
до саміту Україна—ЄС, який

відбудеться 25 лютого у Брюс-
селі.  Сергій Арбузов підкрес-
лив, що європейська інтегра-
ція — серед головних пріори-
тетів української зовнішньої
політики. У цьому контексті
були обговорені питання,
пов’язані з підготовкою до під-
писання Угоди про асоціацію. 

Європейський комісар під-
твердив прагнення Брюсселя
створити умови для підписан-
ня цього документа, а також
наголосив на важливості
політики співробітництва
Євросоюзу з Україною.

Сторони торкнулися пер-
спектив надання Україні мак-

рофінансової допомоги, а
також інших актуальних питань
відносин нашої країни з Євро-
союзом, зокрема у контексті
підготовки до саміту Європей-
ського партнерства у Вільнюсі,
запланованого на листопад,
повідомляє прес-служба пер-
шого віце-прем’єр-міністра.

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

Реформи, які нині прово-
дять в Україні, можуть

перетворити державу на
потужний енергетичний
центр Східної Європи. Про
це під час зустрічі з
Прем’єр-міністром Мико-
лою Азаровим заявив спе-
ціальний посланник і коор-
динатор Державного депар-
таменту США з питань
міжнародної енергетики
Карлос Паскуаль. 

«Те, що ви робите, те, що
відбувається в Україні, є
компліментарним до пріо-
ритетів Європи і може
перетворити Україну на
важливий енергетичний
центр у Східній Європі», —
сказав представник Держ -
*депу. 

Він додав, що завдяки
реалізації угод на видобу-
ток сланцевого газу з ком-
паніями Shell та Chevron за
7—8 років Україна зможе
додатково отримувати 25
мільярдів кубометрів бла-
китного палива на рік. 

Карлос Паскуаль заува-
жив, що за останні роки
США істотно наростили
видобуток сланцевого газу, і
це дало змогу відмовитися
від імпорту вуглеводнів. «У

2005 році видобуток сланце-
вого газу у США становив
усього 1% від загального
видобутку. На сьогодні —
35%. І за останні п’ять років
внутрішній видобуток газу
в США зріс на 25%», — кон-
статував він. Представник
Держдепу також поінфор-
мував, що США мають тех-
нології екологічно безпеч-
ного видобутку сланцевого
газу і цим досвідом вони
готові поділитися з Украї-
ною, повідомляє департа-
мент інформації та комуні-
кацій з громадськістю Сек-
ретаріату КМУ.

Прем’єр-міністр Микола
Азаров, у свою чергу пові-
домив, що Україна за
останні роки скоротила
імпорт російського газу і
перейшла до нарощування
власного видобутку. «Ми
різко скоротили закупівлю
російського газу. Ми прове-
ли надзвичайно велику
роботу з переведення
наших енергетичних
потужностей на наші дже-
рела палива. Також значну
увагу приділяємо створен-
ню альтернативних джерел
енергії і займаємося будів-
ництвом сонячних і вітро-

вих електростанцій. Ми
виділили великі кошти і
значно активізували видо-
буток нафти й газу на своїй
території», — сказав глава
уряду. 

Він нагадав, що нещо-
давно було підписано кон-
тракт із Shell на розвідку й
видобуток сланцевого газу
на Юзівській площі. Також
тривають переговори з
Chevron про початок робіт
на Олеській площі. Почи-
нається видобуток газу на
шельфі і модернізують
свердловини на континен-
тальній території України.

Найближчим часом Україна збільшить видобуток газу на Чорноморському шельфі
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Горе-керівникам
загрожує звільнення

Відділ новин
«Урядового кур’єра»

РОЗРАХУНКИ. У Кабінеті Міністрів під головуванням віце-
прем’єр-міністра Юрія Бойка відбулася селекторна нарада з
питань розрахунків теплопостачальних підприємств за спо-
житий природний газ за підсумками 2012 року та січня 2013
року.

У ній взяли участь міністр енергетики та вугільної промис-
ловості Едуард Ставицький, перший заступник міністра
регіонального розвитку, будівництва та житлово-комуналь-
ного господарства Олександр Аліпов, заступник голови Дер-
жавної казначейської служби Геннадій Лега, голова Націо-
нальної акціонерної компанії «Нафтогаз України» Євген
Бакулін, представники Секретаріату Кабміну, Міністерства
фінансів, НКРЕ. 

Передовсім віце-прем’єр попередив керівників областей,
міст Києва та Севастополя, що вони нестимуть особисту
відповідальність за ситуацію, яка склалася із незадовіль-
ним рівнем розрахунків за енергоносії в регіонах, та знач-
ним приростом заборгованості з початку опалювального
сезону.

А Міненерговугіллю, Мінрегіону і НАК «Нафтогаз України»
він доручив створити робочу групу з аналізу причин незадо-
вільного стану розрахунків теплопостачальних підприємств
за спожитий природний газ та за два тижні вжити невідклад-
них заходів щодо усунення боргів, зокрема й шляхом при-
йняття відповідних кадрових рішень.

При цьому вкрай неприпустимою Юрій Бойко назвав
ситуацію на Луганщині та Житомирщині. «У вас найнижчий
рівень розрахунків з початку опалювального сезону. Маєте
два тижні на наведення порядку і погодження з «Нафтога-
зом України» графіка погашення заборгованості», — так він
звернувся до заступника голови Луганської облдержадмініс-
трації Сергія Міхєєва.

Окремо ж акцентував, що споживачі не мають страждати
через непрофесійні дії місцевого керівництва. «Якщо справи
з розрахунками за енергоносії у вас ітимуть, як зараз, ми
вживатимемо різкі й непопулярні заходи», — сказав віце-
прем’єр уже першому заступникові голови Житомирської
облдержадміністрації Миколі Олещенку.

Водночас він відзначив позитивний досвід Закарпатської
області у розрахунках за газ і закликав керівництво інших
регіонів його вивчити. «Хочу подякувати Закарпатській
області, яка має рівень розрахунків 93%, а заборгованість
за всі опалювальні сезони — всього 780 тисяч гривень.
Однак за середнього рівня розрахунків з урахуванням суб-
венцій за місцевими бюджетами і покриття різниці в тари-
фах з початку опалювального сезону — 72% по країні —
деякі області розрахувалися на значно меншому рівні», —
передає слова віце-прем’єра його прес-служба.

Насамкінець урядовець заявив, що протягом наступних
двох тижнів потрібно вжити заходів щодо підвищення рівня
розрахунків за газ та ліквідації заборгованості. «Необхідно,
щоб була напрацьована система із Міністерством регіональ-
ного розвитку, будівництва та житлово-комунального госпо-
дарства, Міненерговугілля, компанією «Нафтогаз України»,
були укладені договори, розроблені графіки погашення
заборгованості, і ми підбили попередні підсумки в середині
лютого. Якщо не буде відгуку від областей про погашення
заборгованості, хочу відразу попередити про адміністратив-
ні заходи», — наголосив Юрій Бойко.
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«Угода про асоціацію — велика
цінність для України і для ЄС»
ПОЗИЦІЯ. Міністр закордонних справ Леонід Кожара 
дав першу розширену прес-конференцію

ПРОШУ СЛОВА!

Хоч вони 
і не злодії

Людмила ЯНОВСЬКА, 
«Урядовий кур’єр»

Удівчини, котра стояла у столичній підземці на станції «Арсе-
нальна», помирала мама — про це великими літерами пові-

домлялося на картоні в її руках. Знайома чи подруга нещасної,
що підійшла за мить, тримала в руках песика. Вони почали аж
надто жваво про щось бесідувати, а мене ескалатор повіз угору. 

За годину, вже спустившись рухомими східцями, побачила
ситуацію зовсім несподівану. Та сама дівчина притиснула свою
картонку написом до стіни, а на її звороті діловито виводив
чорним фломастером уже інші скорботні слова якийсь хло-
пець. На пару озиралася не лише я — адже обоє при цьому ще
й реготали…

На «Арсенальній» буваю вряди-годи. Якщо ж одним маршру-
том їздиш у метро досить часто чи й постійно, є нагода не раз
зустрітися в кількамільйонному Києві навіть з кимось із пасажи-
рів. А вже самі запам’ятовуються обличчя тих, що «вахтово»,
днями, а то й тижнями, стоять із трагічними письмовими історія-
ми з двох речень на одному місці. Переважно біля підніжжя ес-
калаторів чи неподалік, у переходах з одного напрямку на ін-
ший, і мандрують по вагонах — із завченими монологами вго-
лос чи з «титрами», з «довідками про хворобу», свою чи когось
із рідних. 

Із таким папірцем та з фотографією «приреченого» хлопчика,
нібито сина, досить довго курсувала у вагонах між «Лук’янів-
ською» і «Дорогожичами» жінка. Там зустріла її і через кілька
років: вона ходила вже без посвідки й знімка, з посинілим  про-
питим обличчям, а благала відгукнутися на ту саму історію. Як-
що раніше їй кидали в пластиковий стакан копійки, то цього ра-
зу — ніхто. І прохачка «у розпачі» вигукнула: «Що, не вірите?!!» 

Зустрічі навіть через п’ять років випадали мені з її «колегами»
по «нещастю». На відміну від неї, вони не спилися. Одна з тією
самою печаллю на обличчі стояла на різних станціях метро із са-
моробним плакатом про «термінову операцію для доньки», але
вже без дівчинки років п’яти поряд, і була не блондинкою, а брю-
неткою. В іншої «помирає син» з інтервалами в два-три роки, а
я не можу забути, як одного дня жінка вранці трагічно стояла вся
в чорному, а обідньої літньої пори в модній світлій сукні весело
поспішала кудись, розмахуючи сумкою. Мабуть, вважає: хто
там упізнає її в такому столичному багатолюдді…

Якийсь час і в метро, і на вулицях збирали гроші… на похорон.
А покійники терпляче чекали.

Нехитрі жебрацькі сценарії з розігрування різних лих, із вико-
навцями в людних місцях — по всьому місту. Котрі не порпають-
ся в наших кишенях, не витягують гаманців, як злодії. Можна ки-
нути їм копійки чи гривні, можна на них не зважати. Кажуть,
хтось керує таким «бізнесом». Але спекуляція цих людей на по-
няттях, гра з якими — табу вже на рівні підсвідомості, небезпеч-
на не лише для них. Вона підмінює справжність, істинність мо-
ральних засад у суспільстві — як і платні демонстрації з того чи
того приводу. В хаосі усіляких обдурювань одне одного, де тіль-
ки можна і не зважаючи, як, можна не повірити потім тим, кому
наша допомога конче найпотрібніша насправді.   

НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Катерина МАЦЕГОРА,
«Урядовий кур’єр»

Опрацювання проекту
загальнодержавної

програми «Здоров’я-2020:
український вимір» в усіх
міністерствах і відомствах
уже на завершальному
етапі. Тож у першому квар-
талі цього року Верховна
Рада має її ухвалити. Ви-
словивши це твердження,
міністр охорони здоров’я
Раїса Богатирьова розпоча-
ла прес-конференцію, при-
свячену стратегічним на-
прямкам діяльності очолю-
ваного нею відомства на
2013 рік.

За словами урядовця,
проблеми в галузі охорони
здоров’я хронічні, а тому
потребують комплексного
розв’язання. А розпочати
міністр планує зі змін у на-
данні первинної медико-са-
нітарної допомоги. Вона на-

гадала, що торік на Донеч-
чині, Дніпропетровщині,
Вінниччині та в Києві ство-
рено 179 таких центрів. У
цьому році ця практика по-
шириться і на інші регіони. 

Відтак, до кінця 2013-го у
країні мають запрацювати
548 центрів первинної до-
помоги. Та на це потрібно
щонайменше 1 мільярд 96
мільйонів гривень. Власне,
з такою пропозицією МОЗ
звернувся до уряду. «Всі
елементи моделі первинної
медичної допомоги мають
бути відпрацьовані і впро-
ваджені впродовж 2—3 ро-
ків. Повний перехід до на-
дання первинної допомоги
на засадах загальної прак-
тики сімейної медицини
має відбутися до 2020 ро-
ку», — пояснила міністр.

За словами Раїси Богати-
рьової, протягом року МОЗ
зосереджуватиметься на
реалізації Закону «Про ек-

стрену медичну допомогу».
Тобто формуватиме мере-
жу пунктів розміщення
бригад «швидкої». Тут важ-
ливо забезпечити умови
для цілодобової роботи во-
діїв і медичного персоналу,
провести заходи щодо орга-
нізації оперативно-диспет-
черських служб центрів ек-
стреної меддопомоги та ме-
дицини катастроф. До сло-
ва, прибуття бригад не має
перевищувати у містах 10
хвилин, а в населених
пунктах поза межами міста
— 20. Та тут постає інша
проблема — потреба онови-
ти парк автомобілів швид-
кої допомоги.

Раїса Богатирьова наго-
лосила: «Це передбачає
збільшення у 2013 році ви-
датків загального фонду в
обсязі 922,1 мільйона гри-
вень для придбання сучас-
ного спеціалізованого ме-
дичного автотранспорту,

230 мільйонів гривень на
засоби зв’язку та 410 мі-
льйонів гривень на виплату
надбавок медпрацівникам
системи екстреної меддо-
помоги».

Планує МОЗ у півтора
раза збільшити й обсяги
держзамовлення на підго-
товку лікарів — 7,7 тисячі
осіб та перепідготовку
трьох тисяч сімейних ліка-
рів. Окрім цього, побудува-
ти перинатальні центри в
Івано-Франківській, Львів-
ській, Київській, Черка-
ській, Чернівецькій, Хер-
сонській областях та в сто-
лиці.

«За п’ять років обсяг ви-
датків бюджету на охорону
здоров’я на душу населен-
ня збільшився на 450 гри-
вень. На 2013 рік на реалі-
зацію державно-цільових
програм галузі передбаче-
но 2,3 мільярда гривень», —
резюмувала міністр.

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

Україна очікує від са-
міту Україна — ЄС,

який відбудеться 25 лю-
того в Брюсселі, практич-
них результатів. Як пові-
домляє УНІАН, про це
сказав міністр закордон-
них справ Леонід Кожара
під час прес-конференції.

«Нині існує повне розу-
міння європейською сто-
роною, що необхідно зро-
бити Україні в контексті
підготовки до саміту. Ми
очікуємо практичних,
зрозумілих результатів
після саміту», — сказав
він та уточнив, що це сто-
сується питання обгово-
рення підписання Угоди
про асоціацію України з
ЄС, питання проведення
реформ в Україні. Зокре-
ма реформи виборчого
законодавства і багатьох
інших. 

«Серед конкретних ре-
зультатів саміту ми та-
кож очікуємо обговорен-
ня питання і формування
погляду на перспективи
реалізації Україною пла-
ну з лібералізації візово-
го режиму. Ми очікуємо,
що найближчим часом
угода з ЄС щодо спро-
щення візових процедур
набуде чинності. Україна
перебуває на завершаль-
ній стадії виконання пер-
шого етапу плану дій що-
до лібералізації.  З почат-
ком роботи парламенту
уряд буде продовжувати
вносити ті законопроек-
ти, які від нас вимага-
ють», — наголосив керів-
ник дипломатичного ві-
домства. Він висловив

сподівання, що впродовж
року Україна виконає
перший етап і перейде до
другого. Також, за слова-
ми міністра, під час самі-
ту Україна очікує обгово-
рення з європейською
стороною питань взаємо-
дії щодо реалізації в Ук-
раїні програм Європей-
ського Союзу.

Леонід Кожара також
висловив переконання,
що підписання Угоди про
асоціацію відбудеться не-
залежно від існуючих пи-
тань у відносинах між
Україною та Європей-
ським Союзом. «Я думаю,
що сама по собі Угода про
асоціацію — велика полі-
тична цінність і для Ук-
раїни, і для Європейсько-
го Союзу, незалежно від
інших питань. Те, що сто-
сується питань вибірко-
вого правосуддя, зрозу-
міло, що ці питання — на
двосторонньому порядку
денному», — сказав дип-
ломат. На його думку, за
умови виконання Украї-
ною програми реформ,
яку постійно розгляда-
ють на двосторонньому
рівні, Угода про асоціа-
цію України з Європей-
ським Союзом буде під-
писана, незалежно від то-
го, існують чи ні якісь до-
даткові питання у наших
двосторонніх відносинах.

Окреслюючи тему спів-
робітництва з Митним
союзом, керівник МЗС
заявив про поступ у пе-
реговорах щодо роботи у
форматі «3+1». «Пріори-
тетом на цей рік залиша-
ється взаємодія з Мит-
ним союзом. Україна буде
вести переговори з різни-

ми органами Митного
союзу з метою оформлен-
ня нашої співпраці у
форматі «3+1», — сказав
він. Леонід Кожара наго-
лосив, що в цьому кон-
тексті з Євразійською
економічною комісією
вже були ухвалені доку-
менти про торговельне
співробітництво.

Міністр зауважив, що
ми дуже зацікавлені у
співпраці з Митним сою-
зом у секторальних пи-
таннях. «Україна фак-
тично залишається інтег-
рованою в деякі галузі
країн Митного союзу. Ми
все це будемо продовжу-
вати», — підкреслив уря-
довець.

Водночас він наголосив,
що Україна не залишати-
меться осторонь питання
розвитку співпраці з ін-
шими впливовими регіо-
нами і країнами: «Украї-
на може знайти свій ста-
тус у відносинах з будь-
якою економічною орга-
нізацією. Чи то статус
спостерігача, чи то статус
асоційованого члена, як,
наприклад, з Європей-
ським Союзом. Тому для
нас надзвичайно цікаво і
відповідає нашим націо-
нальним інтересам по-
шук форм взаємодії з
Митним союзом». 

При цьому він зазна-
чив, що Митний союз —
дуже великий торговель-
ний партнер України й у
2012 році обсяги торгівлі
з країнами цієї організа-
ції перевищили 60 мі-
льярдів доларів США.
«Тому я думаю, в процесі
переговорів рано чи пізно
Україна зможе знайти ті

формати, модальності, за
якими ми можемо по-
глиблено співпрацювати
з Митним союзом. Що це
буде: чи буде, скажімо, та
сама поглиблена і розши-
рена зона вільної торгівлі,
чи це може бути якийсь
особливий юридичний
статус, — переговори по-
кажуть. Але динаміка цих
переговорів позитивна. І я
думаю, що наприкінці
цього процесу ми вийдемо
на практичні результати,
які задовольнять інтереси
всіх сторін», — підкрес-
лив Леонід Кожара.

Відповідаючи на запи-
тання журналістів щодо
звільнення 19 українців,
засуджених у Лівії за об-
винуваченням у пособ-
ництві режиму Муамма-
ра Каддафі, керівник
МЗС зазначив: «Ми пра-
цюємо на всіх рівнях, в
тому числі з лівійською
стороною, міжнародними
організаціями, іншими
країнами, які можуть на-
дати допомогу в цьому
питанні». Він повідомив,
що під час недавнього ві-
зиту до Брюсселя спілку-
вався з Верховним пред-
ставником ЄС з питань
спільної зовнішньої та
безпекової політики Кет-
рін Ештон, яка пообіцяла,
що Євросоюз приєднаєть-
ся до врегулювання си-
туації із засудженими в
Лівії українцями, а також
до заходів зі звільнення
української громадянки
Анхар Кочневої, викра-
деної в Сирії. «Усі ці пи-
тання постійно перебува-
ють на моєму особистому
контролі», — зазначив
Леонід Кожара.

Хронічні проблеми лікуватимуть комплексно
ОХОРОНА ЗДОРОВ’Я. 2013 року на реалізацію державно-цільових програм 
у медицині передбачено 2,3 мільярда гривень

Центри первинної допомоги запрацюють по всій країні
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ПОДІЇ ТА КОМЕНТАРІ

Соціальна політика: ніхто 
не залишиться за бортом
СТРАТЕГІЯ. До кінця року міністерство планує погасити 
борги із зарплати й улаштувати всіх сиріт у родини
в пілотних областях. Згодом — по всій країні

Любомира КОВАЛЬ,
«Урядовий кур’єр»

Соціальні виплати для
певних категорій людей

часто є чи не єдиним джере-
лом виживання. Отже, якщо
гроші затримуються або не
виплачуються взагалі, вони
не можуть купити собі на-
віть найнеобхідніше — ліки
та продукти харчування. 

— На своїй Інтернет-сто-
рінці у Фейсбуці я щодня
читаю багато скарг на за-
тримку соцвиплат і на чи-
новників, які на місцях ні-
чого не роблять, — повідо-
мила міністр соцполітики
Наталія Королевська. —
Але ж своєчасна виплата
допомоги в регіонах — це
відповідальність конкрет-
них посадовців. Якщо десь
стався форс-мажор, про це
слід одразу просигналізу-
вати  до міністерства та
спільно терміново
розв’язати проблему. 

Міністр наголосила: якщо
про ці проблеми вона й на-
далі дізнаватиметься лише
зі ЗМІ чи Інтернету, на чи-
новників, які безвідпові-
дально ставляться до своїх
обов’язків, чекають жорсткі
кадрові рішення.

Наталія Королевська по-
інформувала, що на соці-
альний захист громадян у
2013 році з державного та
місцевих бюджетів, а також
бюджету ПФ та фондів соц-
страхування спрямовано
366 мільярдів гривень, або
майже 25% ВВП. Проте мі-
рилом ефективності на-
дання соціальної допомоги,
на переконання міністра, є
думка громадян. А вони да-
леко не завжди задоволені.

Щоб змінити це, міністер-
ство визначило п’ять стра-
тегічних напрямків роботи,
в основі яких — забезпе-
чення рівних можливостей
для людей отримувати на-
лежний соціальний захист.

Соцдопомогу
платитимуть
адресно

Перший напрямок — це
ефективна допомога найбід-
нішим, яка зменшить соці-
альну несправедливість. На
виплату їм допомоги у дер-
жбюджеті на цей рік закла-
дено близько 55 мільярдів
гривень. Але справедли-
вість розподілу цих пільг
нині сумнівна. «Ну не по-
винна людина, яка має у
власності дві квартири та
три автомобілі, отримувати
житлову субсидію або допо-
могу як малозабезпечена
особа, чи інші пільги», — на-
голосила міністр. Розв’язати
проблему має адресна соці-
альна підтримка, яка
обов’язково враховуватиме
рівень доходів громадян.

З іншого боку, нині 1,3 мі-
льйона сімей в Україні от-
римують субсидію на по-
слуги ЖКГ. Понад 300 тисяч
пенсіонерів за законом ма-
ють право сплачувати за

комунальні послуги не
більше 10% від пенсії. Та є
випадки, коли самотня
літня людина живе у квар-
тирі, метраж якої переви-
щує норму для отримання
субсидії. І що ж їй робити?
Питання було врегульоване
на законодавчому рівні. Ці
люди, після перевірки умов
проживання, за окремими
заявами на місцевому рівні
отримують дозвіл на субси-
дію.

Планується також спро-
щення самої процедури от-
римання дозволу на субси-
дію. Адже довідки швидко
застарівають, люди витра-

чають багато часу, щоб їх
поновити. Міністерство за-
пропонувало уряду проект,
за яким працюючі грома-
дяни зможуть отримувати
ці довідки за місцем роботи
з огляду на свої доходи, а
пенсіонери — звертаючись
до ПФ. Наступний  крок, за-
планований на 2014 рік —
надати громадянам можли-
вість подавати заявку на от-
римання субсидії в письмо-
вому або електронному ви-
гляді, а відомства, які за це
відповідають, самостійно її
опрацьовуватимуть та на-
даватимуть дозвіл. 

Вінниччина  
погасить борги 
із зарплати

Другий стратегічний на-
прямок — забезпечення
ефективної зайнятості на-
селення та вдосконалення
пенсійного забезпечення. 

Міністр назвала парадок-
сальною ситуацію, коли з 20
мільйонів працюючих
внески до ПФ та інших фон-
дів сплачують лише 13,7 мі-
льйона осіб. З них 2,4 мі-

льйона отримують за-
рплату, нижчу за міні-
мальну, ще 3 мільйони —
менше 2 тисяч гривень. По-
над 6 мільйонів працівників
з різних причин не сплачу-
ють єдиний соціальний вне-
сок. А все це разом і є при-
чиною великого дефіциту
бюджету Пенсійного фонду.
Міністр пояснила, що вдос-
коналення пенсійної сис-
теми, ліквідація дефіциту
ПФ не можливі без запро-
вадження нових підходів до
забезпечення ефективної
зайнятості, легалізації за-
робітної плати і трансфор-
мації системи оплати праці. 

Посадовець наголосила,
що не слід забувати і про
проблему  погашення за-
боргованості із зарплати. За
січень 2013 року вдалося
скоротити існуючий в країні
борг на 50 мільйонів гривень.
Проте загальний борг ще
дуже значний — 840 мі-
льйонів гривень. І це  непри-
пустимо. 

Наталія Королевська та-
кож розповіла, що Мініс-
терство соціальної політики
та Вінницька обласна дер-
жавна адміністрація домо-
вилися спільно реалізувати
пілотний проект щодо пога-
шення заборгованості із за-
рплати в області до кінця
2013 року. 

Кожен сирота
знайде родину

Третій напрямок — поси-
лення захисту найбільш
уразливих категорій грома-
дян. Так, щороку статусу ді-
тей-сиріт набувають понад
14 тисяч хлопчиків і дівча-
ток. Тому служби у справах
дітей, місцеві державні ад-
міністрації, органи місце-

вого самоврядування, цен-
три соціальних служб для
сім’ї, дітей і молоді повинні
всіляко сприяти, аби усі ці
діти знайшли нових тата й
маму. Для цього слід поси-
лити державну підтримку
прийомних родин і ДБСТ. А
ще — заохочувати соці-
ально відповідальний бізнес
допомагати державі у цій
потрібній справі. Отже, на
повну силу має запрацю-
вати механізм приватно-
державного партнерства у
соціальній сфері. 

Мінсоцполітики і Дніпро-
петровська обласна дер-
жавна адміністрація домо-
вилися про реалізацію про-
екту, за яким усі діти об-
ласті, які нині мають статус
сиріт, будуть обов’язково
влаштовані у сімейні форми
виховання. Наталія Коро-
левська сподівається, що до
кінця року проект буде ус-
пішно реалізований.

Міністр також поінфор-
мувала, що четвертий стра-
тегічний напрямок для мі-
ністерства — активна взає-
модія з громадськістю та со-
ціальними партнерами.
Адже ефективною будь-яка
діяльність буде тільки тоді,
коли відбуватиметься під
щоденним контролем. Та
зрозуміло, що чиновники не
зможуть проконтролювати
самі себе. Тому міністр наго-
лосила на обов’язковій спів-
праці відомства з профспіл-
ками, роботодавцями та
громадськістю. 

Наталія Королевська за-
значила, що всі ці напрямки
закріплені трирічним пла-
ном дій Мінсоцполітики.
Однак потрібно планувати
соціальний розвиток дер-
жави і на майбутнє. Для
цього при міністерстві ство-
рено Науково-експертну
раду, яка і має розробити
Концепцію соціального роз-
витку України на 2013—
2023 роки. Саме це є  п’ятим
стратегічним напрямом ро-
боти очолюваного нею ві-
домства.

УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про внесення змін до додатка №4 
до Указу Президента України 

від 21 березня 2002 року №277
1. Внести до додатка №4 до Указу Президента України від 21 березня

2002 року №277 «Про переліки посад військовослужбовців і працівників
правоохоронних органів, що підлягають заміщенню особами офіцерського
(начальницького) складу, та граничних військових і спеціальних звань за
цими посадами» (в редакції Указу від 23 червня 2011 року №706, зі змінами,
внесеними Указом від 2 квітня 2012 року №238) такі зміни:

1) доповнити додаток після позиції «Директор Департаменту охорони
об’єктів» позицією такого змісту:

«Директор Департаменту забезпечення службової діяльності         - «-»;
2) позицію «Директор Інституту Управління державної охорони України

Київського національного університету імені Тараса Шевченка» виключити.
2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ
м. Київ
1 лютого 2013 року
№ 56/2013

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 4 лютого 2013 р. №  68
Київ

Про затвердження Порядку та умов 
надання у 2013 році субвенції з державного

бюджету міському бюджету м. Києва  
на забезпечення функціонування Центру
ядерної медицини  Київського міського 

клінічного онкологічного центру
Відповідно до частини другої статті 97 Бюджетного кодексу України Ка-

бінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Затвердити Порядок та умови надання у 2013 році субвенції з держав-

ного бюджету міському бюджету м. Києва на забезпечення функціонування
Центру ядерної медицини Київського міського клінічного онкологічного
центру, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України 

від 4 лютого 2013 р. №  68

ПОРЯДОК ТА УМОВИ
надання у 2013 році субвенції з державного бюджету міському 

бюджету м. Києва на забезпечення  функціонування Центру ядерної 
медицини Київського  міського клінічного онкологічного центру

1. Ці Порядок та умови визначають механізм надання у 2013 році суб-
венції з державного бюджету міському бюджету м. Києва на забезпечення
функціонування Центру ядерної медицини Київського міського клінічного
онкологічного центру (далі — субвенція).

2. Головним розпорядником субвенції є МОЗ.
Розпорядник субвенції за місцевим бюджетом визначається рішенням

про такий бюджет відповідно до законодавства.
3. Субвенція спрямовується на:
придбання медикаментів, витратних матеріалів та обладнання;
фінансування витрат, пов’язаних із сервісним обслуговуванням облад-

нання;
проведення реконструкції приміщень та вентиляційної системи.
4. Закупівля товарів, робіт і послуг за рахунок субвенції здійснюється в

установленому законом порядку.
5. Київська міськдержадміністрація формує перелік товарів, що підля-

гають закупівлі за рахунок субвенції, в межах передбаченого обсягу видат-
ків і подає перелік МОЗ для погодження в установленому ним порядку.

Обладнання включається до зазначеного переліку за наявності у відпо-
відному закладі охорони здоров’я приміщення, придатного для його вста-
новлення та використання.

6. Казначейство перераховує субвенцію відповідно до Порядку перера-
хування міжбюджетних трансфертів, затвердженого постановою Кабінету
Міністрів України від 15 грудня 2010 р. № 1132 (Офіційний вісник України,
2010 p., № 96, ст. 3399), і Порядку обслуговування державного бюджету за
видатками та операціями з надання та повернення кредитів, наданих за ра-
хунок коштів державного бюджету, затвердженого Мінфіном.

7. Відображення у первинному та бухгалтерському обліку інформації про
отримані (створені) оборотні і необоротні активи, а також відкриття рахун-
ків, реєстрація, облік бюджетних зобов’язань в органах Казначейства та
операції, пов’язані з використанням субвенції, здійснюються в установле-
ному законодавством порядку.

8. Київська міськдержадміністрація подає щокварталу до 20 числа на-
ступного місяця МОЗ та Мінфіну інформацію про використання субвенції
за напрямами, визначеними пунктом 3 цих Порядку та умов.

9. Казначейство інформує щомісяця до 15 числа Мінфін про перерахо-
вані обсяги та касові видатки за субвенцією.

10. Складення та подання фінансової і бюджетної звітності про викорис-
тання субвенції, а також контроль за її цільовим та ефективним витрачан-
ням здійснюються в установленому законодавством порядку.

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 30 січня 2013 р. №  44-р
Київ

Про зміну складу Організаційного комітету 
з підготовки та проведення заходів з нагоди

Дня соціальної справедливості 
Ввести до складу Організаційного комітету з підготовки та проведення

заходів з нагоди Дня соціальної справедливості, утвореного розпоряджен-
ням Кабінету Міністрів України від 21 листопада 2012 р. № 922, Королевську
Наталію Юріївну — Міністра соціальної політики як голову Організаційного
комітету, Дніпрова Олексія Сергійовича — заступника Міністра освіти і на-
уки, молоді та спорту — керівника апарату,  Цибенка Петра Степановича
— Голову Комітету Верховної Ради України з питань соціальної політики та
праці, голову ради Організації ветеранів України (за згодою), вивівши з його
складу Тігіпка Сергія Леонідовича та Кулікова Петра Мусійовича.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ДОКУМЕНТИ
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Люблячі тато і мама з’являться врешті у кожного сироти. 
Приклад покаже Дніпропетровщина

На соцзахист громадян у 2013 році 
з держбюджету спрямовано 366 мільярдів
гривень, або майже 25% ВВП.
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На стихію можна списати все?

Василь БЕДЗІР,  
«Урядовий кур’єр»

Закарпаття довго залишалося
острівцем спокою на тлі на-

дзвичайних снігопадів і сильних
морозів, у полоні яких узимку
опинялися інші регіони України.
Здавалося, до кінця цієї пори ро-
ку стихія вже не турбуватиме.

Та сталося інакше, і порушни-
ками спокою стали не сніг і мороз,
а опади, які загостювали з іншої
пори року. Протягом останніх
трьох днів минулого тижня май-
же безперервно лив дощ. Вода пе-
реповнила меліоративні канали і
дренажні системи, річки на бага-
тьох ділянках вийшли з берегів.

— До неділі було підтоплено по-
над 220 дворогосподарств та май-
же 100 гектарів сільськогосподар-
ських угідь, — розповів начальник
Територіального управління МНС
у Закарпатській області Мирослав
Щербей. — Довелося задіяти 129
чоловік особового складу, 26 оди-
ниць техніки, 8 мотопомп. На ра-
нок вівторка підтоплених дворо-
господарств не було, вода залиша-
лася на 31 гектарі сільгоспугідь.

Енергетики змушені були ві-
дімкнути електроенергію у 18 на-
селених пунктах Міжгірського,
Воловецького, Тячівського та Ра-
хівського районів. Уранці у вівто-
рок кількість населених пунктів
без світла зросла до 21, однак пе-
релік районів змінився: Міжгір-
ський, Великоберезнянський, Ра-
хівський. Шість населених пунк-
тів залишалися без електроенер-
гії повністю: автоматика відім-
кнула її через значні снігопади.

Хоч би з якою самовідданістю
намагалися ліквідовувати на-
слідки паводків працівники Дер-
жавної служби з надзвичайних
ситуацій, миттєво розгребти «за-
вали», створені бездіяльністю
органів місцевого самоврядуван-
ня в населених пунктах, немож-
ливо. Яскравий приклад — си-
туація в місті Виноградів, де у во-
дяному полоні опинилися кілька
вулиць. На них вода стікала по-
током із Чорної гори. Не потрап-
ляючи у зливову каналізацію,
дощові потоки заливали дворо-

господарства, опинялися в підва-
лах і підсобних приміщеннях. Ці-
на питання — зіпсовані продукти
і пошкоджене майно. 

У Виноградові величезне озеро
утворилося на вулиці із симво-
лічною назвою — Комунальна.
Розміщені на ній виробниче уп-
равління житлово-комунального
господарства та «Виноградів-
ський райавтодор» виразно про-
демонстрували всю глибину сво-
єї безпорадності. І місцевим де-
путатам, і виконавчій гілці влади
доведеться відповідати перед го-
родянами й ліквідовувати на-
слідки біди не лише на словах. 

Але місто на березі Тиси — да-
леко не єдине, чиї основні про-
блеми впираються в недопрацю-
вання комунальників чи в техно-
логічні помилки. 

Неозорі водяні плеса утвори-
лися на вулицях і городах сіл
Макарьово і Барбово Мукачів-

ського району з цілком прозаїч-
ної причини: тут не подбали про
розчищення дериваційних кана-
лів. Звідси вода витекла на дво-
рогосподарства, в багатьох із
яких вирощують розсаду ранніх
овочів. Повінь забрала з собою
надії на врожай і прибуток.

Рівно опівночі проти понеділка
під потоками переповненої річки
Стара опинилася автодорога між-
народного значення Київ — Чоп.
Державтоінспектори налагодили
на цій ділянці «живе» регулюван-
ня руху, а рятувальники відкачу-
вали воду. Вже через кілька годин
вона повернулася в русло. 

В Ужгороді залило вулицю
Учительську. На вулиці Пестеля
підмило один із житлових будин-
ків: той склався, немов картко-
вий. Щоб запобігти витоку газу,
довелося перекрити його цілій
вулиці. Утім, незабаром подачу
блакитного палива відновили.

У гірських районах на авто-
шляхи попадали дерева, пере-
криваючи рух транспорту. Ряту-
вальники і енергетики вчасно
прибували на проблемні ділянки
автотрас. Крім того, надавали до-
помогу з перетягування багато-
тонних вантажівок через Абран-
ський перевал. На «київській»
трасі через складну ділянку пе-
реправлено чотири фури, на
під’їзді до пункту перетину кор-
дону «Ужгород» допомогу надано
вантажному авто. 

Нині рятувальники залиша-
ються в повній готовності, оскіль-
ки цього вимагає погодна ситуа-
ція. Хоч рівень річок другу добу
не підвищується, заспокоюватися
не можна. Метеорологи прогнозу-
ють в області сильні, місцями ду-
же сильні опади у вигляді мокрого
снігу та снігу, який може перехо-
дити в дощ. У горах зберігається
небезпека сходження лавин.

У водяному полоні
БІДА. Закарпатці потерпають не лише через стихію, а й внаслідок
недопрацювання комунальників та органів місцевого самоврядування

Вилкове
підтопило
насправді, 
але… торік

Іван ШЕВЧУК, 
«Урядовий кур’єр»

ДЕЗІНФОРМАЦІЯ. Жителів при-
дунайського містечка Вилкове, що
на півдні Одещини, дуже здивувало
повідомлення кількох українських
друкованих та Інтернет-видань про
те, що населений пункт начебто по-
терпає від підтоплення водами Ду-
наю, що вийшов з берегів. Нічого ж
подібного вони не спостерігали. За
кілька годин після оприлюднення по-
милкової інформації офіційне спрос-
тування поширило й Головне управ-
ління державної служби з надзви-
чайних ситуацій (ДСНС) в Одеській
області. Його очільник Володимир
Боделан наголосив: «Рівень води на
українській ділянці річки Дунай пере-
буває у нормі. Головне управління
держслужби з надзвичайних ситуа-
цій в Одеській області постійно моні-
торить стан рівня води в річках Оде-
ської області. Цього року загрози па-
водку не існувало і в цей час не іс-
нує».

Рятівники зауважують, що 2–3 лю-
того у Вилковому з моря дув нагон-
ний вітер, рівень води піднімався,
але й тоді до критичної позначки за-
лишався 31 сантиметр. З 14:00 3 лю-
того вітер змінив свій напрямок, і рі-
вень води став падати.

«Не знаю, хто вигадав ситуацію
у Вилковому, — дивується заступ-
ник голови облдержадміністрації
Валерій Матковський, — нікого там
не затоплює. Безумовно, весна, та-
нення снігу, льодохід завжди спри-
чиняють серйозні проблеми, які бу-
ли й торік. Але нині там все тихо і
спокійно».

Власне, саме торішня інформація
про повінь у Вилковому через не-
уважність медійників знову потра-
пила на шпальти як свіжа новина.
Так, саме 4 лютого 2012 року йшло-
ся про евакуацію 24 жителів містеч-
ка, підтоплення нежитлових примі-
щень та інші проблеми, пов’язані із
повінню. 

Цього року Бог милував. А коли
знову щось піде не так, рятівники обі-
цяють повідомити про це: рівень во-
ди в річках Одеської області вони
відстежують постійно.

Сильні опади призвели до підтоплення населених пунктів

Олександр БІТТНЕР,  
«Урядовий кур’єр»,
Юрій ВАСИЛЕНКО 

для «Урядового кур’єра» 

Безперечно, проти стихії лю-
дина здебільшого безсила.

Сніговим обвалам, які часто заби-
рають життя людей, чи лавинам
води, які стрімко летять із гір, пе-
реповнюючи ріки і безпечні ще до
того струмки протиставити нічо-
го. Хоч із наслідками паводків бо-
ротися можна і потрібно. І це вже
підтверджено в багатьох країнах,
зокрема і в нас. Укріплення бере-
гів, різноманітні гідротехнічні
споруди призначення яких —
зменшити руйнівні наслідки сти-
хії, відіграють позитивну роль,
зокрема в Закарпатті та західних
регіонах України. 

Сьогодні ще не можна стовід-
сотково спрогнозувати, якою бу-
де весна, оскільки попереду нас
чекають як снігопади, так і дощі.
Особливо коли йдеться про річки
Карпатського регіону — Дністер,
Прут, Сірет, які протікають че-
рез Львівську, Івано-Франків-

ську, Чернівецьку, Тернопіль-
ську та Хмельницьку області. Як
завжди, важко спрогнозувати
«поведінку» річок Закарпатської
області, оскільки цей регіон нале-
жить до зони високого ступеня
паводкової небезпеки. Адже тут
гідрометеорологічна ситуація
може різко змінюватися за ко-
роткий проміжок часу, що й під-
твердили нещодавні підтоплення
населених пунктів. Тому в гір-
ських районах можливе корот-
кострокове прогнозування.

«Гідрометеорологічний стан у
басейнах річок України не дає
підстав очікувати високого водо-
пілля, — зазначив у розмові з
«УК» начальник відділу гідроме-
теорологічних прогнозів україн-
ського Гідрометцентру Вікторія
Бойко. — Хіба що тала вода може
вийти на окремі понижені ділян-
ки заплав. Інакше кажучи, під-
топлень у населених пунктах че-
рез підйом рівня води в річках із
значними негативними наслідка-
ми для країни ми не очікуємо.
Якщо й спостерігатимуться якісь
підтоплення, то лише через міс-

цевий стік. Тобто танення снігу в
межах окремих населених пунк-
тів, коли його вчасно не вивезли,
або якщо люди побудували свої
обійстя без урахування загрози
можливого підтоплення навіть
при середніх показниках водо-
пілля. Поки що не викликає зане-
покоєння і ситуація в басейнах
Дніпра й Десни на території на-
ших північних сусідів — Білорусі
та Росії, де маємо всю необхідну
інформацію. І хоч снігу там нако-
пичується завжди більше, ніж у
нас, вищого за середні показники
водопілля також не очікуємо. Не
викликає тривоги й нинішній
льодостав, оскільки крига не пе-
ревищує середньостатистичних
показників. Приміром, її товщи-
на в межах Київського водосхо-
вища не перевищує 30–35 см, на
Канівському 20–25 см, нижче за
течією Дніпра — ще менше. 

Щодо Києва, то експерти вва-
жають, що велика вода внаслідок
танення снігу місту не загрожує.
За словами начальника управ-
ління з надзвичайних ситуацій
Київської міської держадмініс-

трації Віталія Пшеничного, до
можливого паводку і визначення
зон підтоплення у столиці по-
чнуть готуватися наприкінці
цього місяця — після того, як
одержать прогноз ДСНС. Хоч
опадів цього року в Києві випало
чимало, на його думку, небезпека
підтоплення не від них, а від во-
ди, яка прийде головною водною
артерією країни та Десною з Ро-
сії й Білорусі. Тоді в зону підтоп-
лення можуть потрапити дачні
ділянки та місцевість біля берегів
цих річок. 

Однак попри загрозу, яку
спричиняють природні підтоп-
лення, існують ще й, так би мови-
ти, рукотворні стихії. Вони вини-
кають внаслідок безгосподарнос-
ті та нерозпорядливості людей і
служб. Лише один невеликий
приклад. Так, всередині січня
цього року на службу «101» За-
карпаття надійшло повідомлен-
ня про можливість підтоплення
житлового будинку, що на вулиці
Ужанській в селі Зарічово Пере-
чинського району. На місце події
виїхали працівники ДСНС. Ряту-

вальники з’ясували, що через
різке потепління та сильні опади
з лісу почала сходити велика
кількість води. А дренажна сис-
тема, яку вже роками не чистили
від мотлоху, забилася й була не
здатна пропустити такий потік
води. Через це вода почала під-
биратися до одного з житлових
будинків. Після того, як розчис-
тили дренажну систему та відка-
чали воду, загроза підтоплення
зникла. 

І такі ситуації, коли через за-
биті сміттям зливову каналіза-
цію та дренажні системи щороку
відбуваються потопи місцевого
масштабу в десятках населених
пунктів, давно вже не рідкість.
Зокрема й у великих містах. Од-
нак коли надзвичайні ситуації за
подібного сценарію намагаються
списати на стихію, то все це, як
кажуть, від лукавого. Оскільки
вини тут більше місцевих кому-
нальників, а часто й самих жите-
лів, які завалюють побутовими
відходами дренажні та зливові
системи. А потім усе намагають-
ся звалити на стихію.
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Борги сплачують не слабкі
ЦІННІ ПАПЕРИ. Непродумані законодавчі новації руйнують вексельний обіг в Україні

Тетяна РУДНЕНКО 
для «Урядового кур’єра» 

Країни-учасниці Євро-
союзу позичають ко -

шти  на зовнішньому рин-
ку саме під векселі. Як по-
казує світова практика, за
своєю специфікою цей ін-
струмент найбільш корис-
ний для економіки в кри-
зових умовах. Він заміняє
банківське короткостроко-
ве кредитування комер-
ційним, збільшує обсяг
обігових коштів, «розши-
ває» неплатежі і знижує
рівень дебіторсько-креди-
торської заборгованості
між суб’єктами господа-
рювання. А міжнародне
вексельне право (до якого
Україна приєдналася в
1999 році) максимально
захищає його учасників,
що забезпечує довіру до
цього інструменту в світі.

Прочитали –
просльозилися…

Водночас Україна при-
єдналася до Женевських
вексельних конвенцій у
1930 році, але досі не ви-
конала головного зо-
бов’язання щодо їх рати-
фікації: не оприлюднила
текст конвенцій ні укра-
їнською, ні мовою оригі-
налу (англійською чи
французькою). Текст уні-
фікованого закону про
переказні векселі та про-
сті векселі (який є осно-
вою міжнародного век-
сельного права) україн-
ською мовою, що доведе-
ний листом Нацбанку з
посиланням на лист Мі-
ністерства закордонних
справ до банків та їхніх
клієнтів, насправді нео-
фіційний, бо не оприлюд-
нений. А переклад бажає
кращого: дві статті пере-
кладені з точністю до на-
впаки, а текст містить чи-
мало термінологічних по-
милок.

З 1 січня 2013 року на-
були чинності положення
Закону «Про внесення
змін до деяких законо-
давчих актів України що-
до удосконалення адмі-
ністрування податків і
зборів». За ними вводять-
ся фінансові векселі (які
видаються без товарного
покриття) для оформлен-
ня заборгованості, що
вражає своєю безглуздіс-
тю. Визначення останніх,
як і обмеження кола їх
векселедавців у Податко-
вому кодексі — нонсенс:
їх обіг регулюється зако-
нодавством, визначеним
статтею 1 Закону «Про
обіг векселів в Україні»,
до якого податкове не на-
лежить. Випускати век-
селі можна лише за това-
ри і послуги, крім фінан-
сових, які може випуска-
ти будь-хто без будь-
яких обмежень (стаття 4
Закону «Про обіг векселів
в Україні»). Оподатку-
вання визначене лише
для банківських і казна-
чейських векселів. По-
вноваження щодо визна-
чення цінних паперів
(ЦП) та регулювання їх
обігу надані Національній

комісії з цінних паперів
та фондового ринку
(НКЦПФР), але з нею ці
ініціативи навіть не були
узгоджені.

Електронний
вексель —
нонсенс!

Дивною видається іні-
ціатива Державної подат-
кової служби України
(ДПСУ) і Мінфіну щодо
обігу фінансових векселів
в електронній формі. Ад-
же головна властивість і
перевага цього інстру-
менту для оперативності
обігу — його документар-
на форма, яка є виключ-
ною формою існування
векселя. Якщо прототи-
пом стали векселі на ро-
сійських біржах, то це за
суттю інший інструмент
— комерційні цінні папе-
ри, які на кшталт обліга-
цій обертаються в елек-
тронному вигляді лише
на біржі і не використову-
ються в обігу. Казначей-
ські векселі мають перед-
бачати обіг, інакше бу-
дуть не цікаві бізнесу —
просто чергове відстро-

чення повернення ПДВ,
тобто збитки. Банківські
фінансові векселі без обі-
гу також нікому не по-
трібні. У будь-якому разі
запровадження елек-
тронного обігу фінансо-
вих векселів — справа не
швидка і дуже дорога. 

Крім того, у 2011 році
Кабмін за ініціативою
ДПСУ озвучив потребу
створення єдиного реєс-
тру виданих векселів, аби

«контролювати все». На-
справді це хибна мета й
дуже дорога. Немає наяв-
них інструментів для збо-
ру інформації від усіх
емітентів векселів, не ка-
жучи вже про індосантів
(особа, яка робить пере-
датний напис на звороті
чеків, векселів та інших
цінних паперів і несе со-
лідарну відповідальність
за ними. — Авт.). Крім то-
го, потрібне запровад-
ження спеціальної ста-
тистики. Практично в
жодній країні з близьки-
ми до України економіч-
ними умовами такі реєс-
три не створені. Вексель-
ний обіг регулює сам себе
завдяки самодостатності
вексельного права й еко-
номічній доцільності. Бо-
ротися потрібно з невико-
нанням вексельних зо-
бов’язань, для чого в но-
таріусів є інформація про
опротестовані у несплаті
векселі.

Виключений 
з інвестактивів

Розвитком вексельного
обігу в Україні системно

не займається ніхто.
Держстат припинив пуб-
лікацію і збір статистики
за векселями з жовтня
2008 року. А тим часом рі-
вень дебіторської забор-
гованості на кінець 2009-
го становив приблизно
140% ВВП (!), а обсяг опе-
рацій купівлі-продажу
векселів у 2011 р., за да-
ними НКЦПФР, — 358 мі-
льярдів гривень. З 1 січня
цього року ця статистика

теж пішла у небуття, а
векселі перейшли «в
тінь» з легкої руки неком-
петентних депутатів. При
цьому, за даними статис-
тики, платіжна дисциплі-
на за векселями значно (у
10—11 разів!) вища, ніж
за договорами. Незрозу-
міло, як можна допустити
втрату контролю над ін-
струментом, обсяг торгів
яким за останні десять
років становить понад
20% ВВП і який обслуго-

вує економіку за браком
обігових, кредитних та ін-
вестиційних ресурсів,
при рівні дебіторської за-
боргованості, що загро-
жує економічній безпеці
України?!

Без будь-яких об’єк-
тивних підстав вексель
виключений з числа ін-
вестиційних активів, хоча
у порівнянні з облігація-
ми більш привабливий і
менш ризиковий, бо вре-
гульований міжнародним
вексельним правом.

Хоч бачить око,
але…

ДПСУ (нині — Мініс-
терство з податків та збо-
рів), керуючись лозунгом
«для поповнення казни
всі засоби прийнятні», за-
провадило новацію: опе-
рації купівлі-продажу
векселів обкладені 1,5%
акцизним збором із суми
продажу! І не має значен-
ня, що 358 мільярдів гри-
вень за 2011 р. становили
обсяг операцій купівлі-
продажу векселів, а не
дохід! І що з 2008 року
фондовий ринок не може
вийти з піке через об’єк-
тивні збитки: куплене ра-
ніше значно дорожче, ніж
продане сьогодні! І що
вексель за природою —
документарний ЦП і
обертатися в електронно-
му вигляді не може. І сьо-
годні, хоч як прикро, ніх-
то не спромігся створити

організований ринок век-
селів!

Держава навряд чи от-
римає потрібні гроші, бо,
по-перше, обсяг векселів
в реальному обігу значно
менший, ніж обсяг торгів
(у жовтні 2008 р. обсяг
векселів в обігу, за дани-
ми статистики, був при-
близно на 15 мільярдів
гривень. Сьогодні ніяких
даних немає). По-друге,
значну частину з 358 мі-
льярдів гривень станов-

лять операції з векселями
у холдингах олігархів. По-
третє, за такого акцизу
ринок векселів опиниться
в колапсі, а економіка —
без потрібного інструмен-
ту розрахунків.

Розвиток
цивілізованого
вексельного обігу

Концептуальний підхід
до розвитку вексельного
обігу був закладений у
документі «Основні на-
прями розвитку цивілізо-
ваного вексельного обігу
як антикризового захо-
ду», схваленому рішен-
ням ДКЦПФР 2 лютого
2009 р. № 226. Документ,
зокрема, передбачав за-
провадження спеціальної
статистики за векселями,
створення Координацій-
ної ради з питань век-
сельного обігу при Кабі-
неті Міністрів України.

Виявилося, що співпра-
цювати з комісією готові
лише у Мінекономіки. Ін-
ші висловили багато не-
обґрунтованих запере-
чень та вимог, продемон-
стрували небажання цим
займатися. Наприклад,
Нацбанк заявив, що ви-
пуск фінансових векселів
не можливий через від-
сутність регулювання і

ринку фінансових вексе-
лів. То хто ж має розроби-
ти норми регулювання
випуску та обігу банків-
ських векселів, якщо не
НБУ? Цікава вимога була
висунута у листі ДПСУ:
вимагали введення кри-
мінальної відповідаль-
ності за випуск неліквід-
них векселів, не врахо-
вуючи, що ліквідність —
ринкове поняття, а ста-
більні підприємства, що
випускали ліквідні вексе-
лі, внаслідок кризи й рей-
дерських атак ставали
банкрутами. До кого ж
мали застосовувати таку
кримінальну відповідаль-
ність? 

У процесі реалізації
«Основних заходів…» ко-
місією разом із Центром
комерційного права був
розроблений новий зако-
нопроект щодо змін до
деяких законодавчих ак-
тів для приведення їх у
відповідність із Женев-
ськими вексельними кон-
венціями 1930 року. Але
лише окремі його пропо-
зиції були внесені 3 квіт-
ня 2010 р. як зміни до
другого читання законоп-
роекту № 3041 «Про вне-
сення змін до деяких 
законодавчих актів Ук-
раїни щодо обігу вексе-
лів». Він був розроблений
ДКЦПФР і зареєстрова-
ний Кабінетом Міністрів у
парламенті за № 3041 від
6 серпня 2008 р. (прийня-
тий 9 вересня 2010). Цей
законопроект передбачав
усунення суперечностей
у статтях 4, 8 і 13 Закону
України «Про обіг вексе-
лів в Україні» відповідно
до норм Женевських кон-
венцій та реалізацію змін
національного законодав-
ства у зв’язку з прийнят-
тям Закону. Вони мали
бути зроблені у тримісяч-
ний термін, але за вісім
років майже не здійснені. 

Законом «Про обіг вексе-
лів в Україні» внесені ок-
ремі технічні зміни, відпо-
відальність за видачу «не-
товарних» векселів, час-
тково усунута проблема у
статті 8, тоді як у статті 13
залишилася. Наведений
приклад свідчить про не-
ефективність законотвор-
чого процесу на тлі тоталь-
ної правової некомпетен-
тності у цій сфері чиновни-
ків і народних депутатів
через брак скоординова-
ності дій його учасників. 

Отже, регулювання век-
сельного обігу в Україні
відбувається за принци-
пом «хто — в ліс, а хто —
по дрова». А недосконале
та суперечливе україн-
ське законодавство, що
регулює обіг векселів, ра-
зом із непоодинокими від-
мовами від виконання век-
сельних зобов’язань окре-
мими сильними світу цьо-
го («борги сплачують ли-
ше слабкі») зводять нані-
вець позитивні можливос-
ті вексельного обігу для
економіки.

ДОВІДКА «УК»
Вексель згідно з  чинним законодавством є цінним папером,

розрахунковим документом і борговим зобов’язанням. Він
складається за встановленою законом формою і містить про-
сте безумовне абстрактне грошове зобов’язання: обіцянку
векселедавця (простий вексель) або його наказ третій особі
(переказний вексель) здійснити платіж вказаної суми у визна-
чений строк.

Як можна допустити втрату контролю 
над інструментом, обсяг торгів яким 
за останні десять років становить понад
20% ВВП і який обслуговує економіку 
за браком обігових, кредитних 
та інвестиційних ресурсів

Україна приєдналася до Женевських
вексельних конвенцій у 1930 році, 
але досі не виконала головного
зобов’язання щодо їх ратифікації: 
не оприлюднила текст конвенцій 
ні українською, ні мовою оригіналу

P.S. На запит «УК» щодо заходів, які планує вжити Мінфін
з приведення законодавства у сфері обігу векселів до євро-
пейських норм, у прес-службі відомства повідомили, що наразі
розробляється новий законопроект.



Людмила ЩЕКУН,
«Урядовий кур’єр»

Зпоявою нових правил дер-
жавної реєстрації прав на

землю і нерухомість несолодко
зараз тим, хто позбувся цих
повноважень: БТІ, а також від-
ділам держреєстрації, що збага-
тилися нововведенням. Найгос-
тріша проблема, що виникла у
бюро, — втрата  40% доходів
через зменшення обсягів замов-
лень. Позбувшись певних повно-
важень, виникла ще одна про-
блема — довелося звільняти
реєстраторів. Тепер кваліфіко-
ваним із понад двадцятирічним
стажем спеціалістам немає що
запропонувати. «Перейти до
реєстраційної служби Мін’юсту
змогли лише троє з моїх співро-
бітників, адже у цій структурі є
свої працівники, які проходили
відповідне навчання та яких від-
бирали за конкурсом», —  кон-
статувала начальник КРП «СМ
БТІ» Тетяна Молошик.

Ми не технарі, 
а гуманітарії

На думку пані Тетяни, ще
один мінус і підґрунтя для шах-
райських дій — те, що техніч-
ний документ на майно можна
тепер робити значно менше
разів, ніж продавати саме
майно. «Це юридичний факт, а
ось практична сторона медалі
привела нотаріусів у легкий
нокаут, адже тепер вони отри-
мали величезну відповідаль-
ність перед законом», — аргу-
ментувала керівниця БТІ.

Аби розв’язати нові пробле-
ми, керівництво кримського
підприємства «СМ БТІ», до
складу якого входять структур-
ні підрозділи ще в п’яти регіо-
нах півострова, розробило
форму технічної довідки-
характеристики для будинку та
квартири, які видаватимуть у
бюро для нотаріусів. Останні
підтримали таку ініціативу.
«Ми не технарі, а гуманітарії, і
наші завдання — дотримувати-
ся законодавства, правильно
укладати угоду, оформляти
документ, а технічний бік об’єк-
та нам важко зрозуміти, особ-

ливо, коли він має кількох спів-
власників, а його треба розділи-
ти», — пояснили ситуацію в
нотаріальній конторі. 

Завдяки цим довідкам БТІ
намагається компенсувати свої
втрати, та не набагато. Адже
цей документ коштує більш як
100 гривень, а наприклад, за
витяг із реєстру вони раніше
отримували від 400 гривень.  

Бюро, що вже не мають моно-
польного становища, довелося
переглянути власні тарифи.
Нині експертна оцінка майна у
Сімферополі стала дешевшою.
Раніше вона обходилася 850
гривнями, нині — 590.

Для чого було
руйнувати 
стару систему?

Тим часом у цій галузі посту-
пово з’являються нові приватні
фірми, що можуть тепер, як і
БТІ, здійснювати технічну

інвентаризацію, маючи відпо-
відний сертифікат. «Я погод-
жуюся: що більше структур
надаватимуть ті самі послуги,
то більшу якість отримувати-
муть клієнти. Та, опираючись
на власні спостереження, можу
сказати, що ці фірми створю-
ють, в основному, непрофесіо-
нали. Вони не усвідомлюють,
що тут недостатньо бути інже-
нером-будівельником, архітек-
тором, проектувальником і
мати сертифікат, тут є нюанси:
розподіл майна, виділення час-
тки в натурі. Розібратися, що
кому належить, можна, лише
піднявши архіви БТІ, де історію
об’єктів і його власників від-
слідковують з 1930-х років. Без
наших архівів це неможливо
зробити. Тому я переконана:
суди будуть засипані позовни-
ми заявами», — констатувала
очільниця БТІ.

Врешті-решт, багатьом не
зрозуміло, для чого було руйну-

вати відпрацьовану роками сис-
тему, а не вдосконалити її.
«Якщо так хотілося забрати в
нас ці функції, то хай би заби-
рали БТІ під своє крило разом
із вкрай важливими архівами і
вже готовими й досвідченими
спеціалістами», — висловила
свою думку вже звільнена пра-
цівниця бюро. 

Виникли певні проблеми і з
реєстрацією землі: цю функцію
держреєстратори перебрали
від органів земельних ресурсів.
Та оскільки не всі ділянки
мають кадастровий номер
через те, що Земельний
кадастр лише формується, їх
не вносять до реєстру. Аби
розв’язати цю проблему, реєс-
траційна служба та Рескомзем
автономії провели нараду, де
прийняли рішення розробити
для громадян інформаційні
буклети, де буде детально про-
писано, що слід робити у такій
ситуації, куди звертатися, тер-

міни оформлення і вартість
виконаних робіт. 

Черги меншими 
не стали

Великий плюс — те, що на від-
міну від структури БТІ пред -
ставництва служби держреєс-
трації є в усіх адміністративно-
територіальних одиницях.
Наприклад, БТІ Євпаторії
обслуговувало ще Саки і Чорно-
морське, що розташовані на
чималій відстані, а тепер тут є
свої реєстраційні служби.  Щодо
зручності приміщень, то тут
перебирати не доводилося, бо
держструктура не може дозво-
лити собі комерційну оренду.
Тому вибирали з тих об’єктів
державної і комунальної влас-
ності, які пропонувала місцева
влада. При цьому намагалися
підібрати кращі варіанти. Всі
приміщення мають телефонний
зв’язок, Інтернет. 

Як розповіли в БТІ Криму, за
цей місяць черги меншими не
стали, адже люди і далі замов-
ляють технічну документацію.
Браком черг не можуть похва-
литися і в службі держреєстра-
ції, бо інформацію до реєстру
треба вносити день у день. Тому
працювати доводиться до остан-
нього клієнта.

Нині кримські БТІ відстоюють
своє місце під сонцем у конку-
рентній боротьбі, а служби
реєстрації намагаються змен-
шити напругу серед клієнтів і
напрацьовують досвід. Щодо
нотаріусів, то більшість із них
воліє опиратися на технічні
висновки бюро, щоб убезпечити
себе від ризиків. А дехто при-
йняв рішення зайняти вичіку-
вальну позицію до березня і
утриматися від оформлення
угод щодо купівлі-продажу
майна, щоб подивитися, як
іншим працюватиметься. 

Таких побоювань нотаріусів
не розуміють у службі реєстра-
ції і в Держпідприємництві.
Електронний єдиний реєстр діє
за принципом, де пріоритетним
є зареєстроване право на влас-
ність. Треба чітко розмежовува-
ти поняття інвентаризації і дер-
жавної реєстрації. 

НА ЧАСІ
www.ukurier.gov.ua6 лютого 2013 року, середа, № 24 7

БТІ: треба вижити 
РЕАЛІЇ. Бюро технічної інвентаризації Криму, отримавши конкурентів, зменшило тарифи 

На відміну від Бюро технічної інвентаризації представництва служби
держреєстрації є в усіх адміністративних одиницях півострова
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Банкрутства може і не статися 
НОРМОТВОРЧІСТЬ. Законодавче введення практики досудової санації сприятиме фінансовому
оздоровленню підприємств 

Олег ГРОМОВ,
«Урядовий кур’єр»

Нещодавно набули чин-
ності зміни до Закону

«Про відновлення платос-
проможності боржника
або визнання його банкру-
том», що трансформували
процедуру банкрутства,
яка існує. Загалом юри-
дична спільнота і експерти
оцінюють їх як прогресив-
ні. 

Чи не найголовнішим
позитивом документа
називають введення прак-
тики досудової санації,
якої не було у старій
редакції. Адже, як зазна-
чив кореспондентові «УК»
старший юрист правничої
фірми «Лавринович і Пар-
тнери» Артур Кіян, одним

з основних завдань закону
є саме фінансове оздоров-
лення підприємства, а не
його ліквідація. Терміни
дії такого оздоровлення не
можуть перевищувати 12
місяців.

«Однак справи про
банкрутство не порушу-
ють. Також діє мораторій
на задоволення вимог кре-
диторів, що виникли до
затвердження плану сана-
ції. Це дасть змогу бор-
жникові без тиску щодо
термінового погашення
боргів провести і вжити
всіх необхідних заходів
для поліпшення свого
фінансового становища»,
— додає він.

Утім, як вважає Михай-
ло Пергаменщик, юрист
адвокатської контори

«Коннов і Созановський»,
для захисту законних
інтересів кредиторів
передбачено обов’язкове
отримання письмової
згоди на досудову санацію
від кредиторів, якщо
загальна сума вимог пере-
вищує 50% кредиторської
заборгованості боржника,
а також погодження плану
санації всіма забезпечени-
ми кредиторами. 

Михайло Пергаменщик
переконаний, що практика
досудової санації еконо-
митиме гроші підприєм-
ствам. Адже поки підпри-
ємство оздоровлюється,
воно не має сплачувати
судові збори та кошти на
юридичну допомогу, як це
було раніше. Зрозуміло,
далеко не всі підприєм-

ства скористаються цією
практикою за 12 місяців,
деякі таки порушувати-
муть справу про банкрут-
ство. Усе, як кажуть, зале-
жатиме від менеджменту і
певних домовленостей із
кредиторами. Але одноз-
начно, що багато підпри-
ємств розв’яжуть протя-
гом року чимало своїх
нагальних проблем і таки
уникнуть банкрутства.
Водночас, як зазначив
Артур Кіян, процедура
досудової санації навряд
чи набуде широкого засто-
сування через низку
визначених у законі вимог
до неї. 

Як позитивний момент
варто виокремити праг-
нення законодавця через
застосування загального,

спеціального або спроще-
ного порядку проваджен-
ня у справі про банкрут-
ство (стаття 7 закону)
впровадити певну гнуч-
кість процедури банкрут-
ства залежно від категорії
боржника, виду його
діяльності і наявності у
нього майна для найбільш
ефективного задоволення
законних інтересів учас-
ників банкрутства.

«Проте відсутність у
новій редакції закону чіт-
ких критеріїв, за якими
суд обиратиме той чи
інший порядок провад-
ження, ставить під питан-
ня реалізацію цієї гнуч-
кості на практиці. Вірогід-
но, такі критерії будуть
сформовані Вищим госпо-
дарським судом України

після накопичення і систе-
матизації певної кількості
судової практики місце-
вих господарських судів»,
— зазначає М. Пергамен-
щик.

Юристи сходяться на
думці, що залишається
незрозумілим прагнення
законодавця відстрочити
до 19 січня 2014 року дію
механізму офіційного
оприлюднення відомостей
про справу про банкрут-
ство на офіційному веб-
сайті Вищого господар-
ського суду України в
мережі Інтернет. Адже від
моменту ухвалення нової
редакції закону, зокрема
цієї новації, минуло більш
ніж достатньо часу для
технічної реалізації тако-
го простого механізму.
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МИСТЕЦТВО

А голову сушити треба
ВИСТАВКА. Народні майстри минулого й сьогодення нагадують нам, хто ми такі і чим багаті

Павло ЛАРІОНОВ 
для «Урядового кур’єра»

ВЕРНІСАЖ. Виставкову залу На-
ціонального музею Тараса Шевчен-
ка прикрашають у ці дні барвисті ке-
рамічні полотна — триває персо-
нальна виставка тематичних деко-
ративних тарелів народного худож-
ника України Петра Печорного. Кож-
не з них образно відображає тему
однієї з поезій Великого Кобзаря.
Поєднавши в мистецькому пошуку
воду, вогонь і глину, майстер ство-
рив унікальний для української на-
ціональної спадщини своєрідно

ілюстрований доробок кращих Шев-
ченкових творів у кераміці. Яскраві
контрастні кольори, класичні образи
персонажів, квіти, тварини і птахи
змістовно об’єднані поетичними
рядками. Можна довго із захоплен-
ням милуватися, зокрема, картина-
ми на тематичних тарелях «Нічого
кращого немає, як тая мати моло-
дая з своїм дитяточком малим», «На
розпутті кобзар сидить та на кобзі
грає». Оригінально змалювала уява
художника ілюстрацію до поеми
«Прометей» з текстом: «Не вмирає
душа наша, не вмирає воля».
Знайомі нам зі шкільної лави по-

етичні твори Петро Печорний увіч-
нив своїм талантом графіка і живо-
писця, доповнив словосприйняття
виразними характерними образами.
Слід зазначити, що використовуючи
техніку ангобного розпису в керамі-
ці, художник проілюстрував увесь
«Кобзар» Т. Г. Шевченка.

Творчий доробок митця, україн-
ський колорит і національну ідентич-
ність його керамічної Шевченкіани
високо поцінували у своїх виступах
на відкритті виставки заступник ди-
ректора музею Тетяна Чуйко, худож-
ники, заслужені діячі мистецтв Украї-
ни Микола Іщук і Микола Шелест, на-

родний артист України
Віктор Женченко, поет
Михайло Шевченко та
інші. Вони висловили
одностайну думку про
те, що Український
фонд культури цілком
заслужено висунув
твори Петра Печорного
на здобуття Національ-
ної премії України імені
Тараса Шевченка.

Три музи Петра Печорного

Людмила ЯНОВСЬКА,
Олександр ЛЕПЕТУХА 

(фото),
«Урядовий�кур’єр»

Хіба ж раз українці скидали-
ся на тубільців, забуваючи

про найцінніші власні скарби
заради усіляких блискучих
брязкалець і люстерок та коміч-
них модних придибенцій? Варто
лише згадати, як уся нація,
маючи за собою високу цивілі-
зацію вжитку натуральних тка-
нин, парилася й пітніла спочат-
ку в нейлонових білих і кольоро-
вих сорочках, а потім і в барвис-
тих одяганках суцільно із крим-
плену… Як різали на ганчірки
сорочки й рушники з найтонши-
ми й найбагатшими узорами і
мили ними посуд та витирали
пилюку… Як викидали на сміття
розмальовані скрині, різьблені
старовинні комоди, шафи з дуба
чи інших цінних порід, щоб на
їхнє місце поставити меблі з по-
лакованої пресованої тирси й
дуже ними пишатися… Як ро-
динні коштовні намиста з кора-
лів та бурштину, який в моєму

селі називали лін-
тарем, за 5 рублів
продавали столич-
ним пройдисвітам
«для театру й
цирку»… Як ка-
жуть, а шкода бу-
ло й голову тим су-
шити.

Нині ще один нюанс
такого явища, але вже но-
вітній: їмо чужоземну кар-
топлю, гречку і вдягаємо україн-

ські вишиванки на-
швидкуручного ки-
тайського виробниц-
тва…

Тож дякувати Бо-
гу, що нам є де в Ук-

раїні усвідомити, хто
ми такі і якої культу-

ри, чим багаті та здібні і
що можемо використову-

вати з надбання предків нині,
передавати дітям, онукам і всім

нащадкам, незалежно від будь-

яких сучасних і майбутніх мод
та в їхньому переосмисленні. І
про це красномовно скаже вже
назва виставки, яка чекає на від-
відувачів із 31 січня до 28 лютого
в Національному центрі народної
культури «Музей Івана Гонча-
ра»: «Спадкоємність: традиції та
інновації в народному мистецтві»
(писанкарство, малярство, ви-
шиття, ткацтво, гончарство, де-
реворізьблення, лялькарство,
витинкарство, плетіння, народне

вбрання). Де вже класичні мис-
тецькі речі народного побуту ре-
місників та умільців кількох ос-
танніх століть сусідують із тво-
рами сучасних майстрів, у яких
прадавні традиції гармонійно й
природно переплетені із власни-
ми художніми інтерпретаціями.

«Нічого кращого немає, 
як тая мати молодая 

з своїм дитяточком малим»

Хіба не вписалися б ці килими, рядна, ляльки в народних строях у наші сучасні домашні інтер’єри?

Віч-на-віч: 
ось така родинність в одязі

Дівчинка вишиє таку ж подушечку 
для голок – як колись відтворила

музейну сорочку з Чернігівщини
й залюбки її носить

вишивальниця Лариса Головня

Витинанкове «Дитинство» 
Зінаїди Косицької: до цього дива
причетні не лише папір та ножиці…

Сонячні «Лисиця і півник»
геніальної художниці Марії
Приймаченко із села Болотня
на Київщині наснажують
душу дитячою
безпосередністю,
світлом і теплом

Д
уж

е
зворушують глиняні окарини майстрині-гончарниці Ната

лії Т

рег
уб

ов
ої
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УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про затвердження Всесвітньої поштової
конвенції, Заключного протоколу Всесвітньої

поштової конвенції, Угоди про поштові
платіжні послуги та Першого додаткового

протоколу до Загального регламенту
Всесвітнього поштового союзу

Затвердити Всесвітню поштову конвенцію, Заключний протокол Всесвітньої
поштової конвенції, Угоду про поштові платіжні послуги та Перший додатковий
протокол до Загального регламенту Всесвітнього поштового союзу, вчинені 12
серпня 2008 року у м. Женеві.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ 
м. Київ
9 січня 2013 року
№ 5/2013

 Офіційний переклад

Всесвітня поштова конвенція
Повноважні представники Урядів країн – членів Союзу, які підписалися

нижче, з урахуванням пункту 3 статті 22 Статуту Всесвітнього поштового союзу,
укладеного в м. Відень 10 липня 1964 року, за взаємною згодою та відповідно
до пункту 4 статті 25 Статуту виробили в цій Конвенції правила, які застосову-
ються до міжнародної поштової служби.

Ч а с т и н а  І
Загальні правила, які застосовуються 

до міжнародної поштової служби
ЄДИНА ГЛАВА 

Загальні положення
С т а т т я  1
Визначення

1. Для цілей Всесвітньої поштової конвенції викладені нижче терміни мають
такі значення:

1.1. «Посилка» – відправлення, яке перевозиться відповідно до умов Кон-
венції та Регламенту поштових посилок.

1.2. «Закрита кореспонденція» – мішок, який має ярлик, або декілька мішків
чи інших ємностей, опломбовані чи опечатані, які містять поштові відправ-
лення.

1.3. «Помилково надіслана кореспонденція» – ємності, отримані в установі
обміну, іншій, ніж та, яку зазначено на ярлику (мішка).

1.4. «Заслані відправлення» – відправлення, отримані в установі обміну, при-
значені для установи обміну в іншій країні-члені.

1.5. «Поштове відправлення» – загальний термін, який стосується будь-
якого предмета, що відправляється поштовими службами (письмова корес-
понденція, поштові посилки, поштові перекази тощо).

1.6. «Транзитні витрати» – компенсація за послуги, надані перевізником у
країні перетину (призначеним оператором, іншою службою чи їхнім об’єднан-
ням), пов’язані із сухопутним, морським та (або) повітряним транзитом корес-
понденції.

1.7. «Кінцеві витрати» – оплата, яку призначений оператор країни відправ-
лення повинен виплатити призначеному оператору країни призначення для від-
шкодування витрат, пов’язаних з отриманням у країні призначення відправлень
письмової кореспонденції.

1.8. «Призначений оператор» – будь-який державний чи недержавний
суб’єкт, офіційно призначений країною-членом для здійснення поштових по-
слуг і виконання пов’язаних із цим обов’язків, що випливають з Актів Союзу,
на її території.

1.9. «Дрібний пакет» – відправлення, яке перевозиться відповідно до умов
Конвенції та Регламенту письмової кореспонденції.

1.10. «Вхідний сухопутний тариф» – оплата, яку призначений оператор
країни відправлення повинен сплатити призначеному оператору країни при-
значення для відшкодування витрат, пов’язаних з отриманням посилок у країні
призначення.

1.11. «Транзитний сухопутний тариф» – компенсація за послуги, надані пе-
ревізником у країні перетину (призначеним оператором, іншою службою чи
їхнім об’єднанням), пов’язана із сухопутним та (або) повітряним транзитом по-
силок через її територію.

1.12. «Морський тариф» – компенсація за послуги, надані перевізником
(призначеним оператором, іншою службою чи їхнім об’єднанням), який бере
участь у перевезенні посилок морським шляхом.

1.13. «Універсальна поштова служба» – забезпечення на постійній основі
якісних основних поштових послуг у всіх пунктах на території країни-члена для
всіх клієнтів за доступними цінами.

1.14. «Відкритий транзит» – пересилання через країну-посередницю тран-
зитом відправлень, кількість або маса яких не є підставою для формування за-
критої кореспонденції для країни призначення.

С т а т т я  2
Призначення суб’єкта чи суб’єктів, 

відповідальних за виконання зобов’язань, 
що випливають з приєднання до Конвенції

1. Країни-члени повідомляють Міжнародному бюро в межах шести місяців
після завершення Конгресу назву та адресу державного органу, який є відпо-
відальним за контроль поштової діяльності. Країни-члени повідомляють Між-
народному бюро в межах шести місяців після завершення Конгресу також
назву та адресу оператора чи операторів, які офіційно призначені для здійс-
нення поштових послуг і виконання обов’язків, що випливають з Актів Союзу,
на їхній території. У період між Конгресами про зміни стосовно державних ор-
ганів та офіційно призначених операторів якнайшвидше повідомляється Між-
народному бюро.

С т а т т я  3
Універсальна поштова служба

1. Для сприяння концепції єдиної поштової території Союзу країни-члени за-
безпечують, щоб усі користувачі (клієнти) мали право доступу до універсальної
поштової служби, що включає забезпечення на постійній основі якісних основ-
них поштових послуг у всіх пунктах на їхній території за доступними цінами.

2. Для цього країни-члени в рамках свого національного поштового зако-
нодавства чи іншими звичайними засобами визначають обсяг пропонованих
поштових послуг, а також вимоги стосовно якості й доступних цін з урахуван-
ням як потреб населення, так і своїх національних умов. 

3. Країни-члени забезпечують, щоб надання поштових послуг і досягнення
стандартів якості здійснювалося операторами, відповідальними за забезпе-
чення універсальною поштовою службою.

4. Країни-члени забезпечують належне забезпечення універсальною пошто-
вою службою, гарантуючи таким чином її стабільність.

С т а т т я  4
Свобода транзиту

1. Принцип свободи транзиту викладено в статті 1 Статуту. Він передбачає
зобов’язання кожної країни-члена забезпечити, щоб її призначені оператори
надсилали завжди найшвидшими шляхами та з використанням найнадійніших
засобів, які вони використовують для своїх відправлень, закриту кореспонден-
цію та відправлення письмової кореспонденції, які надсилаються відкритим
транзитом, що передаються їм іншим призначеним оператором. Цей принцип
також застосовується до засланих відправлень та помилково надісланої корес-
понденції.

2. Країни-члени, що не беруть участі в обміні листами, які містять інфекційні
речовини чи радіоактивні речовини, мають право не допускати цих відправлень
для відкритого транзиту через свою територію. Це також стосується відправ-
лень письмової кореспонденції, інших, ніж листи, поштові картки та література
для сліпих. Також це стосується друкованих видань, періодики та журналів,
дрібних пакетів і мішків М, вміст яких не відповідає законним вимогам, які ре-
гулюють умови їхнього публікування чи обігу в країні перетину.

3. Свобода транзиту поштових посилок, які надсилаються наземними й мор-
ськими шляхами, обмежується територією країн, що беруть участь у цій службі.

4. Свобода транзиту авіапосилок гарантується на всій території Союзу. Однак
країни-члени, що не здійснюють служби поштових посилок, не є зобов’язаними
забезпечувати надсилання авіапосилок наземним шляхом.

5. Якщо країна-член не дотримується положень, що стосуються свободи
транзиту, інші країни-члени можуть припинити поштовий зв’язок із цією краї-
ною-членом.

С т а т т я  5
Приналежність поштових відправлень. 

Відкликання відправлень з пошти. 
Зміна чи виправлення адреси. Переадресування. 

Повернення відправнику невідправлених відправлень
1. Поштове відправлення належить відправнику доти, доки його не достав-

лено законному власнику, за винятком випадків, коли відправлення затримано
відповідно до законодавства країни відправлення або призначення та в разі за-
стосування пункту 2.1.1 статті 15 або пункту 3 статті 15 згідно із законодавством
транзитної країни.

2. Відправник поштового відправлення може відкликати його з пошти, змі-
нити чи виправити його адресу. Збори та інші умови встановлено в Регламенті.

3. Країни-члени забезпечують, щоб їхні призначені оператори переадресо-
вували поштові відправлення, якщо адресат змінив свою адресу, а також по-
вертали відправнику невідправлені відправлення. Збори та інші умови встанов-
лено в Регламенті.

С т а т т я  6
Збори

1. Збори за різноманітні міжнародні поштові й спеціальні послуги встанов-
люються країнами-членами або їхніми призначеними операторами, залежно
від національного законодавства й відповідно до принципів, викладених у Кон-
венції та її Регламентах. Вони повинні, у принципі, стосуватися витрат на на-
дання цих послуг.

2. Країна – член подання або її призначений оператор, залежно від націо-
нального законодавства, установлює поштові збори за пересилання відправ-
лень письмової кореспонденції та поштових посилок. Поштові збори включа-
ють доставку відправлень до місця адреси, за умови, що в країні призначення
діє така служба доставки відповідних відправлень.

3. Збори, що стягуються, у тому числі ті, які наведені для орієнтовних цілей,
повинні, принаймні, дорівнювати зборам, що стягуються стосовно внутрішніх
відправлень, які мають ті самі характеристики (категорію, кількість, час об-
робки тощо). 

4. Країнам-членам або їхнім призначеним операторам, залежно від націо-
нального законодавства, дозволяється перевищувати будь-які орієнтовні
збори, наведені в Актах.

5. У разі перевищення мінімального рівня зборів, установленого в пункті 3,
країни-члени або їхні призначені оператори можуть дозволяти знижені збори,
що ґрунтуються на їхньому національному законодавстві, для відправлень
письмової кореспонденції та поштових посилок, які відправляються на тери-
торії країни-члена. Вони, наприклад, можуть надавати пільгові тарифи для ос-
новних користувачів поштою.

6. Заборонено стягувати з клієнтів поштові збори, інші, ніж ті, які передба-
чено в Актах.

7. За винятком випадків, передбачених в Актах, кожний призначений опе-
ратор залишає на свою користь стягнені ним збори.

С т а т т я  7
Звільнення від сплати поштових зборів

1. Принцип
1.1. Випадки звільнення від сплати поштових зборів, тобто звільнення від

поштової передоплати, чітко передбачено Конвенцією. Проте Регламенти мо-
жуть передбачати як звільнення від поштової передоплати, так і звільнення від
оплати транзитних витрат, кінцевих витрат і вхідних тарифів за відправлення
письмової кореспонденції та поштові посилки, що належать до поштової
служби та пересилаються країнами-членами, призначеними операторами та
регіональними союзами. Крім того, відправлення письмової кореспонденції та
поштові посилки, які надсилаються Міжнародним бюро ВПС регіональним сою-
зам, країни-членам та призначеним операторам, уважаються відправленнями,
що стосуються поштової служби й звільняються від сплати всіх поштових збо-
рів. Проте країна-член подання або її призначений оператор мають право стя-
гувати додаткові авіаційні збори за ці відправлення.

2. Військовополонені та інтерновані цивільні особи
2.1. Звільняються від усіх поштових зборів, за винятком додаткових авіа-

ційних зборів, відправлення письмової кореспонденції, поштові посилки та від-
правлення поштових фінансових служб, що адресовані військовополоненим
або відправляються ними безпосередньо чи за посередництвом установ, пе-
редбачених у Регламентах Конвенції та Угоді про поштові платіжні послуги.
Особи, які належать до сторони, що воює, прийняті та інтерновані в нейтральній
країні, прирівнюються власне до військовополонених настільки, наскільки це
стосується застосування попередніх положень.

2.2. Положення, передбачені в пункті 2.1, застосовуються також до відправ-
лень письмової кореспонденції, поштових посилок і відправлень поштових фі-
нансових служб, що адресовані визначеним Женевською конвенцією про за-
хист цивільного населення під час війни від 12 серпня 1949 року цивільним ін-
тернованим особам або відправляються ними безпосередньо чи за посеред-
ництвом установ, передбачених у Регламентах Конвенції та Угоді про поштові
платіжні послуги.

2.3. Установи, зазначені в Регламентах Конвенції та Угоді про поштові пла-
тіжні послуги, також користуються правом звільнення від сплати поштових
зборів стосовно відправлень письмової кореспонденції, поштових посилок та
відправлень поштових фінансових служб, які стосуються осіб, зазначених у
пунктах 2.1 та 2.2, які вони відправляють чи одержують безпосередньо чи як
посередники.

2.4. До безоплатного поштового пересилання допускаються посилки масою
до 5 кг. Гранична маса збільшується до 10 кг для посилок, вміст яких не може
бути розділеним, і для посилок, які адресовані в табір чи представникам поло-
нених («hommes de confiance») для розподілу між полоненими.

2.5. Під час розрахунків між призначеними операторами тарифи не засто-
совуються до службових посилок і посилок військовополонених та інтернова-
них цивільних осіб, за винятком витрат на повітряне перевезення авіапосилок.

3. Література для сліпих 
3.1. Література для сліпих звільняється від усіх поштових зборів, за винят-

ком додаткових авіаційних зборів.
С т а т т я  8

Поштові марки
1. Термін «поштова марка» захищений відповідно до цієї Конвенції та вико-

ристовується виключно стосовно марок, які відповідають умовам цієї статті й
Регламентів.

2. Поштові марки:
2.1. випускаються й уводяться в обіг виключно органом країни-члена чи те-

риторії згідно з Актами Союзу;
2.2. є уособленням суверенітету та є доказом здійснення передоплати по-

штового збору в розмірі, що відповідає їхній дійсній вартості, коли вони на-
клеєні на поштові відправлення відповідно до Актів Союзу;

2.3. повинні знаходитися в обігу на території країни-члена чи території, яка
випускає, для передоплати поштових зборів і філателії відповідно до її націо-
нального законодавства;

2.4. повинні бути доступними всім жителям у межах країни-члена чи тери-
торії, яка випускає; 

3. Поштові марки повинні містити:
3.1. написану латинськими літерами1 назву країни-члена чи території, яка

випускає;
3.2. номінальну вартість, виражену:
3.2.1. у принципі, в офіційній грошовій одиниці країни-члена чи території,

яка випускає, або як літера чи символ;
3.2.2. іншими особливими ідентифікуючими знаками.
4. Емблеми держави, офіційні службові написи й логотипи міжурядових ор-

ганізацій, відтворені на поштових марках, захищаються в рамках положень Па-
ризької конвенції про охорону промислової власності.

5. Теми й дизайн поштових марок:
5.1. повинні відповідати духові преамбули до Статуту ВПС та рішенням, при-

йнятим органами Союзу;
5.2. повинні мати тісний зв’язок з культурною самобутністю країни-члена

чи території або сприяти розповсюдженню культури чи підтриманню миру;
5.3. у разі випуску пам’ятних марок на честь видатних осіб чи подій, які не

належать до історії тієї країни-члена чи території, вони повинні бути тісно
пов’язані із цією країною-членом чи територією;

5.4. не повинні мати політичного характеру чи бути образливими для будь-
яких особистостей чи країн;

5.5. повинні мати важливе значення для країни-члена чи території. 
6. Знаки поштової передоплати, відбитки франкувальних машин та відбитки,

зроблені друкарським пресом або іншими способами друкування чи штемпе-
лювання відповідно до Актів ВПС можуть проставлятися лише з дозволу
країни-члени чи території.

1 Виняток робиться для Великобританії, країни, де було винайдено поштову
марку.

С т а т т я  9
Поштова безпека

1. Країни-члени та їхні призначені оператори затверджують і реалізують
стратегію дій у сфері безпеки на всіх рівнях поштової експлуатації для збере-
ження й підвищення довіри широких верств населення до поштових служб в
інтересах усіх залучених службовців. Така стратегія включає обмін інформа-
цією стосовно збереження надійності й безпеки перевезення й транзиту корес-
понденції між країнами-членами та їхніми призначеними операторами.

С т а т т я  10
Сталий розвиток

Країни-члени та (або) їхні призначені оператори затверджують 
і реалізують стратегію дій у сфері сталого розвитку, приділяючи велику увагу
екологічній, соціальній та економічній діяльності на всіх рівнях поштової екс-
плуатації, і сприяють приверненню уваги до питань, пов’язаних зі сталим роз-
витком у рамках поштових служб.

С т а т т я  11
Порушення

1. Поштові відправлення
1.1. Країни-члени беруть на себе зобов’язання вживати всіх необхідних за-

ходів для запобігання вчиненню, а також для переслідування та покарання
будь-якої особи, яку визнано винною у вчиненні таких дій:

1.1.1. укладення в поштові відправлення наркотиків, психотропних або ви-
бухонебезпечних, горючих чи інших небезпечних речовин, якщо їхнє вкладення
чітко не дозволене Конвенцією;

1.1.2. укладення в поштові відправлення предметів, пов’язаних з педофілією
чи дитячою порнографією.

2. Засоби поштової передоплати й поштова оплата як така 
2.1. Країни-члени беруть на себе зобов’язання вживати всіх необхідних за-

ходів для запобігання порушенням, переслідування та покарання за порушення,
що стосуються засобів поштової передоплати, які передбачені в цій Конвенції,
а саме:

2.1.1. поштових марок, що знаходяться в обігу чи вилучені з обігу;
2.1.2. знаків поштової передоплати;
2.1.3. відбитків франкувальних машин чи друкарських станків;
2.1.4. міжнародних купонів для відповіді.
2.2. У цій Конвенції під порушеннями у сфері засобів передоплати мається

на увазі одна з наведених нижче дій, яка здійснюється з наміром незаконного
збагачення виконавця чи третьої особи. Передбачається покарання за такі дії:

2.2.1. фальсифікація, імітація чи підробка будь-яких засобів поштової пе-
редоплати чи будь-які інші незаконні або злочинні дії, пов’язані з їхнім недоз-
воленним виготовленням;

2.2.2. використання, поширення, збут, розповсюдження, транспортування,
експонування, показ чи рекламування будь-яких фальсифікованих, імітованих
чи підроблених засобів поштової передоплати;

2.2.3. використання чи поширення для поштових цілей уже використаних
засобів передоплати;

2.2.4. спроба здійснення будь-якого із цих порушень.
3. Принцип взаємності
3.1. Що стосується санкцій, то не наводиться жодної різниці між діями, які

передбачені в пункті 2, незалежно від того, чи йдеться про національні або іно-
земні засоби поштової передоплати; на це положення не поширюються будь-
які умови взаємності на законних підставах чи на договірній основі. 

Ч А С Т И Н А  II
Правила, що застосовуються до письмової кореспонденції 

та поштових посилок
ГЛАВА 1

Надання послуг
С т а т т я  12

Основні служби
1. Країни-члени забезпечують, щоб їхні призначені оператори приймали, об-

роблювали, перевозили та доставляли відправлення письмової кореспонденції. 
2. Відправленнями письмової кореспонденції є:
2.1. пріоритетні й непріоритетні відправлення масою до 2 кг;
2.2. листи, поштові картки, друковані видання та дрібні пакети масою до 2

кг;
2.3. література для сліпих масою до 7 кг;
2.4. спеціальні мішки, що містять газети, періодичні видання, книги 

й подібну друковану продукцію для того самого одержувача за тією самою ад-
ресою, що мають назву «мішки М», масою до 30 кг.
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3. Відправлення письмової кореспонденції класифікуються на основі швид-

кості обробки відправлень або на основі вкладень відправлень відповідно до
Регламенту письмової кореспонденції.

4. Ліміт маси, вищий, ніж той, який зазначений у пункті 2, застосовується
вибірково для визначених категорій відправлень письмової кореспонденції від-
повідно до умов, передбачених у Регламенті письмової кореспонденції.

5. З урахуванням пункту 8 країни-члени забезпечують, щоб їхні призначені
оператори приймали, оброблювали, перевозили та доставляли поштові по-
силки масою до 20 кг або на підставі положень Конвенції, або у випадку вихід-
них посилок і після двосторонньої домовленості, використовуючи будь-які інші
вигідніші для їхніх клієнтів засоби.

6. Ліміт маси, що перевищує 20 кг, застосовуються вибірково для визначе-
них категорій поштових посилок відповідно до умов, передбачених у Регла-
менті поштових посилок.

7. Будь-яка країна-член, призначений оператор якої не бере на себе пере-
везення посилок, може доручити виконання положень Конвенції транспортним
підприємствам. Вона може водночас обмежувати цю службу посилками, які
надсилаються з населених пунктів, що обслуговуються цими підприємствами,
або посилками, які надсилаються в ці пункти. 

8. Незалежно від пункту 5, країни-члени, які до 1 січня 2001 року не були
сторонами Угоди про поштові посилки, не зобов’язані надавати послуги у сфері
поштових посилок.

С т а т т я  13
Додаткові послуги

1. Країни-члени забезпечують надання таких додаткових обов’язкових по-
слуг:

1.1. послуга реєстрації для вихідних пріоритетних та авіаційних відправлень
письмової кореспонденції;

1.2. послуга реєстрації для вихідних непріоритетних і наземних відправлень
письмової кореспонденції, що надсилаються в пункти призначення, у яких від-
сутні пріоритетні чи авіаційні послуги;

1.3. послуга реєстрації для всіх вхідних відправлень письмової кореспон-
денції.

2. Надання послуги реєстрації для вихідних непріоритетних і наземних від-
правлень письмової кореспонденції, що надсилаються в пункти призначення,
у яких є пріоритетні чи авіаційні послуги, є вибірковим.

3. Країни-члени або їхні призначені оператори можуть надавати такі додат-
кові необов’язкові послуги у відносинах між призначеними операторами, що
прийняли рішення надавати ці послуги:

3.1. страхування відправлень письмової кореспонденції та посилок;
3.2. доставка відправлень письмової кореспонденції під розписку;
3.3. послуга післяплати для відправлень письмової кореспонденції та поси-

лок;
3.4. послуга термінової доставки відправлень письмової кореспонденції та

посилок;
3.5. доставка особисто адресату рекомендованих відправлень письмової ко-

респонденції, відправлень письмової кореспонденції з оголошеною цінністю
або відправлень письмової кореспонденції під розписку;

3.6. послуга відправлень без стягування зборів і тарифів для відправлень
письмової кореспонденції та посилок;

3.7. послуга доставки неміцних і громіздких посилок;
3.8. послуга консигнаційної доставки колективних відправлень від одного

відправника, які надсилаються за кордон.
4. Такі три додаткові служби мають й обов’язкову, й необов’язкову частини:
4.1. служба міжнародної комерційної кореспонденції з відповіддю (МККВ),

що в основному є необов’язковою. Однак усі країни-члени або їхні призначені
оператори зобов’язані забезпечувати службу повернення відправлень МККВ;

4.2. служба міжнародних купонів для відповіді, які обмінюються в будь-якій
країні-члені. Продаж міжнародних купонів для відповіді є необов’язковим;

4.3. повідомлення про доставку рекомендованих відправлень письмової ко-
респонденції та відправлень письмової кореспонденції під розписку, посилок і
відправлень з оголошеною цінністю. Усі країни-члени та їхні призначені опе-
ратори приймають повідомлення про доставку для вхідних відправлень. Однак
надання послуги повідомлення про доставку для вихідних відправлень є нео-
бов’язковим.

5. Опис цих послуг та їхні тарифи наводяться в Регламентах.
6. У випадках, коли за наведені нижче послуги у внутрішній службі стягу-

ється оплата спеціальних тарифів, призначені оператори мають право стягу-
вати ті самі тарифи за міжнародні відправлення відповідно до умов, зазначених
в Регламентах:

6.1. доставка дрібних пакетів масою понад 500 г;
6.2. відправлення письмової кореспонденції, що подаються після граничного

терміну подання;
6.3. відправлення, що подаються після закінчення роботи часу відкриття;
6.4. приймання відправлень за місцем проживання відправника;
6.5. відкликання відправлення письмової кореспонденції після закінчення

годин відкриття;
6.6. відправлення до запитання;
6.7. зберігання відправлень письмової кореспонденції масою понад 500 г і

поштових посилок;
6.8. доставка посилок у відповідь на повідомлення про надходження;
6.9. покриття ризиків, пов’язаних з дією форс-мажорних обставин.

С т а т т я  14
Електронна пошта, EMS, комплексна логістика та нові служби

1. Країни-члени або призначені оператори можуть домовлятися між собою
про участь у таких службах, які описані в Регламентах:

1.1. електронна пошта, що є поштовою службою, у якій використовується
електронна передача повідомлень; призначені оператори можуть поліпшити
електронну пошту, запропонувавши службу, що реєструє електронну пошту за
рахунок надання підтвердження відправлення та доставки, надійного каналу
зв’язку між аутентифікованими користувачами, що доповнює електронну
пошту;

1.2. EMS, яка є службою термінового пересилання документів і вантажів, а
також, де це можливо, найшвидшою поштовою послугою із застосуванням фі-
зичних засобів. Ця служба може надаватися на підставі багатосторонньої ти-
пової угоди EMS чи двосторонніх угод.

1.3. комплексна логістика, яка є службою, що цілком задовольняє потреби
клієнтів у сфері логістики та включає етапи, які передують і настають за фі-
зичним перевезенням товарів і документів;

1.4. електронний поштовий штемпель для сертифікації, що є доказом елек-
тронної передачі документів у відповідній формі у відповідний час за участю
однієї чи більше сторін.

2. За спільної згоди країни-члени або призначені оператори можуть ство-
рити нову службу, яку не передбачено конкретно Актами Союзу. Тарифи, що
стосуються нової служби, установлюються кожним відповідним призначеним
оператором з урахуванням експлуатаційних витрат служби.

С т а т т я  15
Відправлення, що не допускаються. Заборони

1. Загальні положення
1.1. Відправлення, які не відповідають умовам, визначеним у Конвенції та

Регламентах, не приймаються. Відправлення, які пересилаються для сприяння
акту шахрайства чи з наміром ухилитися від повної сплати належних сум, не
допускаються.

1.2. Винятки стосовно заборон, зазначених у цій статті, наводяться в Регла-
ментах.

1.3. Усі країни-члени або їхні призначені оператори мають можливість до-
повнювати списки заборон, які містяться в цій статті та які можуть бути засто-
совані відразу після їхнього внесення до відповідного довідника.

2. Заборони для всіх категорій відправлень
2.1. Унесення зазначених нижче предметів забороняється в усіх категоріях

відправлень:

2.1.1. наркотиків і психотропних речовин, визначених Міжнародним комі-
тетом з контролю за наркотиками, або інших незаконних речовин, заборонених
у країні призначення;

2.1.2. предметів непристойного чи аморального характеру; 
2.1.3. контрафактних і піратських предметів;
2.1.4. інших предметів, увезення чи обіг яких заборонено в країні призна-

чення; 
2.1.5. предметів, що за своїм характером чи упакуванням можуть становити

небезпеку для поштових працівників або населення, забруднювати чи псувати
інші відправлення, поштове обладнання чи власність третьої сторони;

2.1.6. документів, що мають характер поточного та особистого листування
між особами, іншими, ніж відправник та одержувач, чи особами, що прожива-
ють з ними.

3. Вибухові, займисті чи радіоактивні матеріали та небезпечні речі
3.1. Укладання вибухових, займистих чи інших небезпечних речей, а також

радіоактивних матеріалів забороняється в усіх категоріях відправлень.
3.2. Укладення неспоряджених вибухових пристроїв і боєприпасів, у тому

числі неспоряджених гранат, снарядів та інших аналогічних предметів, а також
муляжів таких пристроїв і предметів заборонено в усі категорії відправлень.

3.3. Як виняток приймаються для пересилання такі небезпечні вантажі:
3.3.1 радіоактивні матеріали, що пересилаються у відправленнях письмової

кореспонденції та поштових посилках, про які йдеться в статті 16.1; 
3.3.2 інфекційні речовини, що пересилаються у відправленнях письмової

кореспонденції та поштових посилках, про які йдеться в статті 16.2.
4. Живі тварини
4.1. Живих тварин забороняється пересилати в усіх категоріях відправлень.
4.2. Як виняток приймаються для пересилання у відправленнях письмової

кореспонденції, крім відправлень з оголошеною цінністю:
4.2.1. бджоли, п’явки та шовковики;
4.2.2. паразити й винищувачі шкідливих комах, які призначені для контролю

цих комах і які обмінюються між офіційно визнаними установами;
4.2.3. мушки родини дрозофіла для медико-біологічних досліджень для

офіційно визнаних установ.
4.3. Як виняток приймаються для пересилання в посилках:
4.3.1. живі тварини, пересилання яких поштою дозволено поштовими пра-

вилами відповідних країн.
5. Укладання кореспонденції в посилки
5.1. Заборонено вкладати в поштові посилки зазначені нижче предмети:
5.1.1. кореспонденцію, за винятком архівних документів, якою обмінюються

особи, інші, ніж відправник та одержувач, чи особи, що проживають з ними.
6. Монети, банківські білети й інші цінні предмети
6.1. Забороняється вкладати монети, банківські білети, банкноти чи будь-

які цінні папери на пред’явника, дорожні чеки, платину, золото чи срібло у ви-
робах чи в необробленому вигляді, дорогоцінні камені, ювелірні вироби та інші
цінні предмети:

6.1.1. у відправлення письмової кореспонденції без оголошеної цінності;
6.1.1.1. однак якщо національне законодавство країн подання а призначення

це дозволяє, такі предмети можуть пересилатися в закритому конверті як ре-
комендовані відправлення;

6.1.2. у посилках без оголошеної цінності, крім випадків, коли відповідно до
національного законодавства країн подання та призначення це дозволяється;

6.1.3. у посилках без оголошеної цінності, якими обмінюються дві країни,
що приймають посилки з оголошеною цінністю;

6.1.3.1. крім того, кожна країна-член або призначений оператор може забо-
ронити вкладення злитків золота в посилках з оголошеною цінністю чи без
оголошеної цінності, що виходять або надсилаються на її територію чи пере-
силаються транзитом її територією; вона може обмежити фактичну вартість
цих відправлень.

7. Друковані видання й література для сліпих
7.1. Друковані видання й література для сліпих:
7.1.1. не мають будь-яких написів або не містять будь-яких відправлень ко-

респонденції;
7.1.2. не містять будь-яких поштових марок чи бланків передоплати, про-

штемпельованих чи ні, жодних документів, що мають грошову цінність, крім
випадків, коли відправлення містить як вкладення картку, конверт чи банде-
роль з друкованою адресою відправника відправлення або його агента в країні
подання чи призначення першого відправлення, повернення якого попередньо
сплачено.

8. Обробка помилково прийнятих відправлень 
8.1. Обробка помилково прийнятих відправлень визначається в Регламентах.

Однак відправлення, які містять предмети, зазначені в пунктах 2.1.1, 2.1.2, 3.1
і 3.2,за жодних обставин не підлягають доставці за призначенням, врученню
адресатам чи поверненню до місця подання. У разі виявлення під час транзит-
ного пересилання предметів, зазначених у пункті 2.1.1, 3.1 і 3.2, з ними пово-
дяться згідно з внутрішнім законодавством транзитної країни.

С т а т т я  16
Допустимі радіоактивні матеріали й інфекційні речовини

1. Радіоактивні матеріали приймаються для пересилання у відправленнях
письмової кореспонденції та посилках між країнами-членами, що заявили про
свою готовність приймати ці відправлення або на взаємній основі, або в одному
напрямку відповідно до умов, зазначених нижче:

1.1. радіоактивні матеріали комплектують й упаковують згідно з відповід-
ними положеннями Регламентів;

1.2. коли вони пересилаються у відправленнях письмової кореспонденції,
за них стягується тариф пріоритетних відправлень чи тариф за листи й реєс-
трацію;

1.3. радіоактивні матеріали, що містяться у відправленнях письмової корес-
понденції чи поштових посилках, надсилаються найшвидшим шляхом, зви-
чайно повітряним шляхом за умови оплати відповідних додаткових авіаційних
зборів;

1.4. радіоактивні матеріали можуть подаватися лише відповідно вповнова-
женими на це відправниками.

2. Інфекційні речовини, за винятком інфекційних речовин категорії А, заразні
для людини (ООН 2814) і тварин (ООН 2900), допускаються до вкладення у від-
правлення письмової кореспонденції та поштові посилки за таких умов:

2.1. Обмін інфекційними речовинами категорії В (ООН 3373) може здійсню-
ватися поштою тільки між офіційно призначеними відправниками, визначе-
ними їхніми компетентними органами. Ці небезпечні вантажі можуть дозволя-
тися в пошті за умови дотримання чинного національного та міжнародного за-
конодавства й видання Рекомендацій ООН з перевезення небезпечних вантажів,
що затверджене Міжнародною організацією цивільної авіації (ІКАО).

2.2. Інфекційні речовини категорії В (ООН 3373) повинні оброблятися, запа-
ковуватися й маркуватися згідно з відповідними положеннями Регламенту
письмової кореспонденції та Регламенту поштових посилок. Ці відправлення
оплачуються за тарифом пріоритетних відправлень або тарифом рекомендо-
ваних листів. За поштове оброблення цих відправлень дозволено стягувати до-
датковий збір.

2.3. Звільнені від податків діагностичні зразки хворих (людей або тварин)
можуть пересилатися поштою лише між офіційно визнаними відправниками,
що визначені їхніми компетентними органами. Ці небезпечні вантажі можуть
допускатися в пошті за умови дотримання чинних положень національного та
міжнародного законодавства та видання Рекомендацій ООН з перевезення не-
безпечних вантажів, що затверджене Міжнародною організацією цивільної
авіації (ІКАО).

2.4. Діагностичні зразки хворих (людей або тварин), що звільнені від пошто-
вих зборів, повинні оброблятися, запаковуватися й маркуватися відповідно до
положень Регламенту письмової кореспонденції. За ці відправлення стягується
тариф пріоритетних відправлень або тариф рекомендованих листів. За по-
штове оброблення цих відправлень дозволяється стягувати додатковий тариф.

2.5. Допуск інфекційних речовин і звільнених від поштових зборів діагнос-
тичних зразків хворих (людей або тварин) обмежується відносинами між краї-
нами-членами, що оголосили згоду прийняти ці відправлення або на взаємній
основі, або в одному напрямку.

2.6. Інфекційні речовини та звільнені від поштових зборів діагностичні
зразки хворих (людей або тварин) дозволяється пересилати найшвидшим шля-
хом, звичайно повітряним шляхом за умови оплати відповідних додаткових
авіаційних зборів і з наданням пріоритету в доставці.

С т а т т я  17
Рекламації

1. Кожний призначений оператор зобов’язаний приймати рекламації сто-
совно посилок чи рекомендованих відправлень, відправлень з оголошеною
цінністю або відправлень під розписку, які подані в її службі чи в службі іншого
призначеного оператора, якщо тільки рекламації представлені протягом шести
місяців починаючи з наступного дня після дня подачі відправлення. Рекламації
надсилаються пріоритетною поштою, EMS або електронною поштою. Період у
шість місяців стосується відносин між позивачами та призначеними операто-
рами й не включає строку пересилання рекламацій між призначеними опера-
торами.

2. Рекламації приймаються відповідно до умов, передбачених у Регламентах. 
3. Рекламації є безоплатними. Однак додаткові послуги, пов’язані з прохан-

ням про пересилання відповіді за допомогою EMS, у принципі, оплачуються за
рахунок подавця рекламації.

С т а т т я  18
Митний контроль. Мито й інші збори

1. Призначені оператори країни подання та призначені оператори країни при-
значення відповідно до законодавства цих країн мають право подавати від-
правлення для митного огляду.

2. За відправлення, що підлягають митному контролю, може стягуватися
тариф за надання до митниці, орієнтовний розмір якого встановлено в Регла-
ментах. Цей тариф стягується лише за надання до митниці або за митний огляд
відправлень, на які нараховуються митні збори чи будь-які інші подібні збори.

3. Призначені оператори, що мають дозвіл здійснювати митний огляд від
імені клієнтів, можуть стягувати з клієнтів тариф, що ґрунтується на фактичних
витратах. Відповідно до національного законодавства цей тариф може стягу-
ватися за всі задекларовані на митниці відправлення, у тому числі відправ-
лення, звільнені від митних зборів. Клієнти повинні бути заздалегідь поінфор-
мовані про відповідний тариф.

4. Призначеним операторам дозволяється стягувати з відправників чи одер-
жувачів відправлень, залежно від випадку, митні збори й усі інші можливі
збори.

С т а т т я  19
Обмін закритою кореспонденцією з військовими підрозділами

1. Обмін закритою письмовою кореспонденцією може здійснюватися 
за допомогою сухопутних, морських чи повітряних служб інших країн:

1.1. між поштовими установами будь-якої країни-члена та командувачами
військових підрозділів, що знаходяться в розпорядженні Організації Об’єднаних
Націй;

1.2. між командувачами таких військових підрозділів;
1.3. між поштовими установами будь-якої країни-члена та командувачами

морських, повітряних чи військових підрозділів, військових суден чи літаків
тієї самої країни, що знаходяться за кордоном;

1.4. між командувачами морських, повітряних чи військових підрозділів, вій-
ськових суден чи літаків однієї й тієї самої країни.

2. Закриті відправлення письмової кореспонденції, зазначені в пункті 1, об-
межуються відправленнями, що адресуються членам військових підрозділів
або офіцерам й екіпажам суден чи літаків, що одержують або відправляють
кореспонденцію, чи відправляються ними.  Тарифи та умови відправлень, що
до них застосовуються, визначаються згідно з правилами призначеного опе-
ратора країни-члена, що надала в розпорядження військовий підрозділ або
якій належать судна чи літаки.

3. За відсутності особливої домовленості призначений оператор країни-
члена, що надала в розпорядження військовий підрозділ або якій належать
військові судна чи літаки, зобов’язаний оплатити відповідним призначеним
операторам транзитні витрати стосовно кореспонденції, кінцеві витрати й ви-
трати на повітряне перевезення.

С т а т т я  20
Стандарти й норми якості служби

1. Країни-члени або їхні призначені оператори повинні встановлювати та
публікувати свої стандарти й норми доставки вхідних відправлень письмової
кореспонденції та посилок. 

2. Ці стандарти й норми, збільшені на час, який є необхідним для митного
контролю, не повинні бути менш сприятливими, ніж ті, що застосовуються до
подібних відправлень їхньої внутрішньої служби.

3. Країни-члени подання або їхні призначені оператори повинні також вста-
новлювати й публікувати стандарти пересилання з кінця в кінець для пріори-
тетних відправлень та авіаційних відправлень письмової кореспонденції, а
також для поштових посилок і посилок економ-класу (наземних).

4. Країни-члени або їхні призначені оператори здійснюють оцінку застосу-
вання стандартів у сфері якості служби.

ГЛАВА 2
Відповідальність

С т а т т я  21
Відповідальність призначених операторів. Відшкодування

1. Загальні положення
1.1. За винятком випадків, передбачених у статті 22, призначені оператори

відповідають за:
1.1.1. втрату, крадіжку чи пошкодження рекомендованих відправлень, про-

стих посилок та відправлень з оголошеною цінністю;
1.1.2. втрату відправлень під розписку;
1.1.3. повернення рекомендованих відправлень, відправлень з оголошеною

цінністю і простих посилок, про причину недоставлення яких не повідомлено.
1.2. Призначені оператори не несуть відповідальності за відправлення, інші,

ніж ті, які зазначені в пунктах 1.1.1 та 1.1.2.
1.3. В усіх інших випадках, які не передбачені цією Конвенцією, призначені

оператори не несуть відповідальності.
1.4. Якщо втрата чи повне пошкодження рекомендованих відправлень, про-

стих посилок та відправлень з оголошеною цінністю є результатом форс-ма-
жорних обставин, які не дають приводу для відшкодування, то відправник має
право на відшкодування сплачених під час подання відправлення зборів за ви-
нятком страхового збору.

1.5. Суми відшкодування, які сплачуються, не повинні перевищувати сум,
установлених у Регламентах письмової кореспонденції та Регламенті поштових
посилок.

1.6. У справі про відповідальність непрямі збитки та нереалізовані прибутки
не враховуються у відшкодування, яке повинно бути сплачено.

1.7. Усі положення стосовно відповідальності призначених операторів є без-
заперечними, обов’язковими та вичерпними. Призначені оператори за будь-
яких обставин не несуть відповідальності, навіть у випадку серйозної помилки,
вище межі, установленої в Конвенції та Регламентах.

2. Рекомендовані відправлення
2.1. У разі втрати, повної крадіжки чи повного пошкодження рекомендова-

ного відправлення відправник має право на відшкодування, установлене в Рег-
ламенті письмової кореспонденції. Якщо відправник вимагає суму, меншу за
ту, яку встановлено в Регламенті письмової кореспонденції, то призначені опе-
ратори мають право сплатити цю меншу суму й на цій підставі одержати від-
шкодування від інших призначених операторів, яких це може стосуватися.

2.2. У разі часткової крадіжки або часткового пошкодження рекомендова-
ного відправлення відправник має право на відшкодування, що відповідає, у
принципі, фактичній вартості завданих збитків або пошкодження.

3. Відправлення під розписку
3.1. У разі втрати, повної крадіжки чи повного пошкодження відправлення

під розписку відправник має право тільки на відшкодування сплачених під час
подання відправлень зборів.

4. Прості посилки
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4.1. У разі втрати, повної крадіжки чи повного пошкодження простої посилки
відправник має право на відшкодування, установлене Регламентом поштових
посилок. Якщо відправник вимагає суму, меншу за ту, яку встановлено в Рег-
ламенті поштових посилок, то призначені оператори мають право сплатити цю
меншу суму й на цій підставі одержати відшкодування від інших призначених
операторів, яких це може стосуватися.

4.2. У разі часткової крадіжки або часткового пошкодження простої посилки
відправник має право на відшкодування, що відповідає, у принципі, фактичній
вартості завданих збитків або пошкоджень.

4.3. Призначені оператори можуть домовлятися між собою про застосування
у двосторонніх відносинах суми за посилку, установленої в Регламенті пошто-
вих посилок, незалежно від її маси.

5. Відправлення з оголошеною цінністю
5.1. У разі втрати, повної крадіжки чи повного пошкодження відправлення

з оголошеною цінністю відправник має право на відшкодування, яке відповідає,
у принципі, сумі оголошеної цінності в СПЗ.

5.2. У разі часткової крадіжки або часткового пошкодження відправлення з
оголошеною цінністю відправник має право на відшкодування, яке відповідає,
у принципі, фактичній вартості завданих збитків. Однак це відшкодування в
жодному разі не може перевищувати суми оголошеної цінності, вираженої в
СПЗ. 

6. У разі повернення рекомендованого відправлення письмової кореспон-
денції чи відправлення письмової кореспонденції з оголошеною цінністю, про
причину недоставлення яких не повідомлено, відправник має право тільки на
відшкодування сплачених під час подання відправлення зборів.

7. У разі повернення посилки, про причину недоставлення яких не повідом-
лено, відправник має право на відшкодування зборів, сплачених під час по-
дання посилки в країні подання, та затрат, пов’язаних з поверненням посилки
з країни призначення.

8. У випадках, зазначених у пунктах 2, 4 та 5, сума відшкодування розрахо-
вується відповідно до конвертованої в СПЗ існуючої ціни таких самих предметів
чи товарів у місці та в момент прийому відправлень для пересилання. За від-
сутності існуючих цін відшкодування розраховується відповідно до звичайної
ціни предметів чи товарів, вартість яких оцінюється на тих самих підставах.

9. Якщо відшкодування необхідно сплатити за втрату, повну крадіжку чи
повне пошкодження рекомендованого відправлення, простої посилки чи від-
правлення з оголошеною цінністю, відправник чи, залежно від випадку, адресат
має право на відшкодування сплачених ним під час подання відправлення та-
рифів і зборів, за винятком реєстраційного чи страхового збору. Те саме сто-
сується рекомендованих відправлень, простих посилок чи відправлень з ого-
лошеною цінністю, від яких через їхній поганий стан відмовилися одержувачі,
якщо до цього причетна поштова служба й за це необхідно нести відповідаль-
ність.

10. Незалежно від положень пунктів 2, 4 та 5, адресат має право на відшко-
дування після доставки розкраденого чи пошкодженого рекомендованого від-
правлення, простої посилки чи відправлення з оголошеною цінністю.

11. Призначений оператор країни подання має право у своїй країні виплачу-
вати відправникам за рекомендовані відправлення та посилки з оголошеною
цінністю відшкодування, передбачені її національним законодавством, якщо
тільки вони не менші від тих, що зазначені в пунктах 2.1 та 4.1. Те саме сто-
сується й призначеного оператора країни призначення, коли відшкодування
виплачується адресатові. Однак суми, установлені в пунктах 2.1 та 4.1, засто-
совуються:

11.1. у разі вимоги, висунутої проти відповідального призначеного опера-
тора;

11.2. якщо відправник відмовляється від своїх прав на користь адресата або
навпаки.

12. Жодні застереження стосовно перевищення термінів розгляду реклама-
цій і виплати відшкодувань призначеним операторам, у тому числі періодів та
умов, установлених у Регламентах, не застосовуються, крім випадків двосто-
ронньої домовленості.

С т а т т я  22
Звільнення країн-членів і призначених операторів від відповідальності

1. Призначені оператори не несуть відповідальності за рекомендовані від-
правлення, відправлення під розписку, посилки та відправлення з оголошеною
цінністю, доставку яких вони здійснили відповідно до умов, установлених їх-
німи внутрішніми правилами для відправлень тієї самої категорії. Однак відпо-
відальність зберігається:

1.1. якщо крадіжка чи пошкодження встановлені або до доставки, або під
час доставки відправлення;

1.2. якщо внутрішнє законодавство це дозволяє, адресат чи, у належному
випадку, відправник під час повернення відправлення в місце подання робить
застереження стосовно прийняття розкраденого чи пошкодженого відправ-
лення;

1.3. якщо внутрішнє законодавство це дозволяє й рекомендоване відправ-
лення доставляється в поштову скриньку, але одержувач заявляє про неодер-
жання відправлення;

1.4. якщо одержувач або, у випадку повернення в місця подання, відправник
посилки чи відправлення з оголошеною цінністю, незважаючи на отриману на-
лежну розписку, негайно заявляє призначеному оператору, що видав відправ-
лення, про виявлення ним крадіжки чи пошкодження. Він повинен надати доказ
того, що крадіжка чи пошкодження не сталися після доставки. Термін «не-
гайно» повинен тлумачиться відповідно до національного законодавства.

2. Країни-члени та призначені оператори не несуть відповідальності:
2.1. у разі дії форс-мажорних обставин за умови дотримання статті 13.6.9;
2.2. у випадку, коли вони не можуть нести відповідальність за відправлення

внаслідок знищення службових документів у результаті форс-мажорних об-
ставин, якщо їхню відповідальність не доведено іншим чином;

2.3. якщо така втрата, крадіжка чи пошкодження є виною чи наслідком не-
дбалості відправника чи викликані властивостями вмісту відправлення;

2.4. у випадку відправлень, що підпадають під заборони, зазначені в статті
15;

2.5. у разі конфіскації згідно із законодавством країни призначення відпо-
відно до повідомлення країни-члена або призначеного оператора цієї країни;

2.6. у випадку відправлень з оголошеною цінністю, стосовно яких заявлено
неправдиву цінність, яка перевищує фактичну вартість вмісту;

2.7. якщо відправник не подав жодної рекламації в межах шести місяців від
дня, наступного за днем подання відправлення;

2.8. у випадку посилок військовополонених та інтернованих цивільних осіб;
2.9. якщо в діях відправника вбачаються елементи шахрайства для отри-

мання компенсації.
3. Країни-члени та призначені оператори не несуть жодної відповідальності

за митні декларації, у якій би формі вони не були складені, та за рішення, при-
йняті митними службами під час перевірки відправлень, що підлягають мит-
ному огляду.

С т а т т я  23
Відповідальність відправника

1. Відправник несе відповідальність за тілесні ушкодження, заподіяні по-
штовим службовцям, і за всі пошкодження, завдані іншим поштовим відправ-
ленням, а також поштовому обладнанню в результаті відправлення предметів,
які є неприйнятними для пересилання чи не відповідають умовам допуску.

2. У випадку пошкодження інших поштових відправлень відправник несе
відповідальність за кожне пошкоджене відправлення в тих самих межах, що й
призначені оператори.

3. Відправник несе відповідальність, навіть якщо установа подання прийняла
таке відправлення.

4. Однак якщо відправник дотримувався умов допуску, він не несе відпові-
дальності, якщо з боку призначених операторів або перевізників під час об-
робки відправлення мали місце помилки чи недбалість після його приймання.

С т а т т я  24
Виплата відшкодування

1. За умови дотримання права подання позову до призначеного оператора,
який несе відповідальність, зобов’язання виплати відшкодування та повернення

тарифів і зборів покладається або на призначеного оператора країни подання,
або на призначеного оператора країни призначення.

2. Відправник має право відмовитися від своїх прав на відшкодування на ко-
ристь адресата. І навпаки, адресат має право відмовитися від своїх прав на ко-
ристь відправника. Відправник чи адресат можуть уповноважити третю особу
одержати відшкодування, якщо внутрішнє законодавство це дозволяє.

С т а т т я  25
Можливе стягнення відшкодування 

з відправника чи адресата
1. Якщо після виплати відшкодування рекомендоване відправлення, посилка

чи відправлення з оголошеною цінністю або частина вмісту, що раніше вважа-
лися втраченими, знайдені, то відправник чи адресат, залежно від ситуації, от-
римує повідомлення про те, що відправлення може бути йому передано в
межах трьох місяців після повернення ним суми виплаченого відшкодування.
Водночас у нього запитують про те, кому повинно бути вручено відправлення.
У разі відмови чи відсутності відповіді в межах установленого строку такий
самий порядок застосовується стосовно адресата чи, залежно від обставин,
стосовно відправника з наданням цій особі права дати відповідь у межах того
самого періоду часу.

2. Якщо відправник та адресат відмовляються одержати відправлення чи не
дають відповіді в межах періоду часу, передбаченого в пункті 1, то воно пере-
ходить у власність призначеного оператора чи, де це є доцільним, призначених
операторів, які зазнали збитків.

3. У разі подальшого виявлення відправлення з оголошеною цінністю, вар-
тість вмісту якого визнана нижчою від суми виплаченого відшкодування, від-
правник чи одержувач, залежно від випадку, повинен повернути суму відшко-
дування за вручення відправлення, незалежно від наслідків, що випливають зі
зловмисного оголошення цінності.

ГЛАВА 3
Особливі положення, що стосуються письмової кореспонденції

С т а т т я  26
Подача відправлень письмової кореспонденції за кордон

1. Призначений оператор не зобов’язаний ні пересилати, ні доставляти ад-
ресатам відправлення письмової кореспонденції, відправники яких, прожи-
ваючи на території її країни-члена, здають чи доручають здачу відправлень в
іншій країні для того, щоб скористатися сприятливішими тарифними умовами
в тій країні.

2. Положення пункту 1 застосовуються однаковою мірою як до відправлень
письмової кореспонденції, укомплектованих у країні проживання відправника
та перевезених після цього через кордон, так до відправлень письмової корес-
понденції, укомплектованих в іншій країні.

3. Призначений оператор країни призначення може вимагати від відправ-
ника, а у випадку, коли це неможливо, від призначеного оператора країни по-
дання сплати внутрішніх тарифів. Якщо ні відправник, ні призначений оператор
країни подання не згодні сплачувати ці тарифи в строк, установлений призна-
ченим оператором країни призначення, цей призначений оператор може або
повернути ці відправлення призначеному оператору країни подання, маючи
право на відшкодування витрат за повернення, або обробляти їх згідно зі своїм
національним законодавством.

4. Призначений оператор не зобов’язаний надсилати чи доставляти одер-
жувачам відправлення письмової кореспонденції, які відправники подали самі
або через кого-небудь у великій кількості в країні, іншій, ніж та, у якій вони
проживають, якщо сума кінцевих витрат, які необхідно стягнути, виявляється
меншою, ніж сума, яку стягували б, якби відправлення були подані в країні про-
живання відправників. Призначений оператор країни призначення може вима-
гати від призначеного оператора країни подання відшкодування понесених ви-
трат, яке не може перевищувати найбільшої суми двох таких сум: або 80 %
внутрішнього тарифу, що застосовується до еквівалентних відправлень, або
тарифи, що застосовуються відповідно до статей 28.3–28.7 чи 29.7, залежно
від випадку. Якщо призначений оператор країни подання відмовляється спла-
тити необхідну суму в строк, установлений призначеним оператором країни
призначення, то останній може або повернути відправлення призначеному опе-
ратору країни подання, маючи право на відшкодування витрат за повернення,
або обробляти їх відповідно до свого національного законодавства.

Ч а с т и н а  ІІІ
Оплата

ГЛАВА 1
Особливі положення, що стосуються письмової кореспонденції

С т а т т я  27
Кінцеві витрати. Загальні положення

1. За винятком передбачених у Регламентах випадків звільнення від оплати,
кожний призначений оператор, що одержує від іншого призначеного оператора
відправляння письмової кореспонденції, має право стягувати з призначеного
оператора відправлення плату за витрати, викликані у зв’язку з одержаною
міжнародною поштою.

2. Для застосування положень про сплату кінцевих витрат своїми призна-
ченими операторами, країни й території класифікуються згідно зі списками,
складеними із цією метою Конгресом в його резолюції С 18/2008, як зазначено
нижче:

2.1. країни й території, що входять до кінцевої системи до 2010 року;
2.2. країни й території, що входять до кінцевої системи з 2010 й 2012 років

(нові країни кінцевої системи);
2.3. країни й території, що входять до перехідної системи.
3. Положення цієї Конвенції стосовно сплати кінцевих витрат є перехідними

домовленостями, що призведе до прийняття наприкінці перехідного періоду
системи оплати з урахуванням специфічних для кожної країни елементів. 

4. Доступ до внутрішньої служби. Прямий доступ
4.1. У принципі, кожний призначений оператор застосовує стосовно інших

призначених операторів усі тарифи, умови, що пропонуються в його внутрішній
службі на умовах, аналогічних тим, що пропонуються для його національних
клієнтів. Призначений оператор країни призначення повинен оцінити, чи вико-
нав призначений оператор країни подання умови у сфері прямого доступу.

4.2. Призначені оператори країн кінцевої системи надають іншим призначе-
ним операторам тарифні ставки, умови, що пропонуються в їхній внутрішній
службі на умовах, аналогічних тим, що пропонуються для їхніх національних
клієнтів.

4.3. На свій розсуд призначені оператори нових країн кінцевої системи мають
право не надавати іншим призначеним операторам тарифних ставок, умов, що
пропонуються в їхній внутрішній службі на умовах, аналогічних тим, що про-
понуються для їхніх національних клієнтів. Однак ці призначені оператори
мають право надавати обмеженому числу призначених операторів умови внут-
рішнього режиму на взаємній основі протягом дворічного пробного періоду.
Після закінчення цього періоду вони повинні або припинити, або продовжувати
надавати умови внутрішнього режиму всім призначеним операторам. Однак
якщо призначені оператори нових країн кінцевої системи звертаються до при-
значених операторів країн кінцевої системи з проханням про застосування до
них умов внутрішнього режиму, вони повинні надавати всім іншим призначе-
ним операторам тарифи, умови, що пропонуються в їхній внутрішній службі
на умовах, аналогічних тим, що пропонуються для їхніх національних клієнтів. 

4.4. На свій розсуд призначені оператори країн перехідної системи можуть
не пропонувати іншим призначеним операторам користуватися умовами внут-
рішнього режиму. Однак вони можуть на свій вибір зробити доступними умови
внутрішнього режиму для обмеженого числа призначених операторів на вза-
ємній основі протягом дворічного пробного періоду. Після закінчення цього
періоду вони повинні вибрати один з варіантів: або припинити надавати доступ
до умов свого внутрішнього режиму, або й надалі робити доступними для всіх
призначених операторів умови свого внутрішнього режиму. 

5. Оплата кінцевих витрат ґрунтується на якості служби в країні призначення.
Унаслідок цього Рада поштової експлуатації уповноважена дозволяти додаткові
виплати компенсації, зазначеної в статтях 28 і 29 для заохочення участі в сис-
темах контролю та заохочення призначених операторів, що дотримуються своїх

контрольних показників у сфері якості. У разі недостатнього рівня якості Рада
поштової експлуатації може також установлювати штрафи, однак компенсація
не може бути нижчою за  мінімальну компенсацію відповідно до статей 28 й
29.

6. Будь-який призначений оператор може цілком або частково відмовитися
від оплати, передбаченої в пункті 1. 

7. Для мішків М застосовується тарифна ставка кінцевих витрат, що стано-
вить 0,793 СПЗ за кілограм. Для розрахунку кінцевих витрат мішки М масою
менше 5 кг прирівнюються до мішків масою 5 кг.

8. Для рекомендованих відправлень передбачається додаткова оплата 
в розмірі 0,55 СПЗ за відправлення на 2010 і 2011 роки й 0,6 СПЗ на 2012 
і 2013 роки. Для відправлень з оголошеною цінністю передбачається додаткова
оплата в розмірі 1,1 СПЗ за відправлення на 2010 і 2011 роки й 1,2 СПЗ на 2012
та 2013 роки. Рада поштової експлуатації має право дозволяти додаткові ви-
плати компенсації за ці та інші додаткові послуги в разі, якщо послуги, що на-
даються, містять додаткові характеристики, які повинні бути обумовлені в Рег-
ламенті письмової кореспонденції. 

9. На підставі двосторонньої чи багатосторонньої угоди будь-який призна-
чений оператор може застосовувати для розрахунків по кінцевим витратам інші
системи оплати. 

10. На необов’язковій основі призначені оператори можуть проводити обмін
непріоритетною поштою, надаючи знижку в розмірі 10 % пріоритетної тарифної
ставки кінцевих витрат.

11. На необов’язковій основі призначені оператори можуть проводити обмін
відсортованою за форматом поштою за дисконтованою тарифною ставкою
кінцевих витрат. 

12. Положення, що застосовуються між призначеними операторами країн
кінцевої системи, поширюються на будь-якого призначеного оператора пере-
хідної системи, який заявляє про своє бажання приєднатися до кінцевої сис-
теми. Рада поштової експлуатації може визначити в Регламенті письмової ко-
респонденції перехідні заходи. Положення кінцевої системи можуть поширю-
ватися в повному обсязі на будь-яких нових призначених операторів кінцевої
системи, що заявляють про своє бажання в повному обсязі застосовувати всі
ці положення без перехідних заходів. 

С т а т т я  28
Кінцеві витрати. Положення, що застосовуються до поштових потоків 

між призначеними операторами країн кінцевої системи
1. Оплата за відправлення письмової кореспонденції, у тому числі пошти у

великій кількості, але виключаючи мішки М і відправлення МККВ, установлю-
ється, виходячи із застосування тарифів за відправлення й за кілограм, що ві-
дображають витрати на обробку в країні призначення; ці витрати повинні бути
пов’язані з внутрішніми тарифами. Розрахунок тарифів здійснюється відпо-
відно до умов, зазначених у Регламенті письмової кореспонденції. 

2. Плата за відправлення МККВ здійснюється так, як це описано в Регламенті
письмової кореспонденції. 

3. Тарифи за відправлення й за кілограм розраховуються на основі відсотка
суми тарифу за пріоритетний лист внутрішнього режиму масою 20 г таким спо-
собом: 70 % для країн, що приєдналися до кінцевої системи до 2010 року, і
100 % для країн, що приєднуються до кінцевої системи з 2010 або 2012 року
(нові країни кінцевої системи). 

4. Протягом 2009 й 2010 року Рада поштової експлуатації проведе вивчення
стосовно витрат на обробку вхідної пошти. Якщо це вивчення покаже процентне
значення, інше, ніж 70 %, які встановлені в пункті 3, то РПЕ повинна визначити,
чи треба змінити відсоток тарифу за пріоритетний лист масою 20 г на 2012 і
2013 роки.

5. З використовуваного для розрахунку тарифу, зазначеного в пункті 3, 
для 2010 й 2011 років віднімається 50 % ПДВ чи інших податків, для 2012 й
2013 років це вирахування складає 100 %. 

6. Тарифи, які застосовуються до потоків між країнами, що приєдналися до
кінцевої системи до 2010 року, не можуть перевищувати: 

6.1. на 2010 рік: 0,253 СПЗ за відправлення та 1,980 СПЗ за кілограм; 
6.2. на 2011 рік: 0,263 СПЗ за відправлення та 2,059 СПЗ за кілограм; 
6.3. на 2012 рік: 0,274 СПЗ за відправлення та 2,141 СПЗ за кілограм; 
6.4. на 2013 рік: 0,285 СПЗ за відправлення та 2,227 СПЗ за кілограм. 
7. Тарифи, які застосовуються до потоків між країнами, що приєдналися до

кінцевої системи до 2010 року, не можуть бути нижче тарифних ставок 2009
року до застосування зв’язку з якістю послуги. Ці тарифи також не повинні
бути нижче таких: 

7.1. на 2010 рік: 0,165 СПЗ за відправлення та 1,669 СПЗ за кілограм; 
7.2. на 2011 рік: 0,169 СПЗ за відправлення та 1,709 СПЗ за кілограм; 
7.3. на 2012 рік: 0,173 СПЗ за відправлення та 1,750 СПЗ за кілограм; 
7.4. на 2013 рік: 0,177 СПЗ за відправлення та 1,792 СПЗ за кілограм. 
8. Тарифні ставки, що застосовуються для потоків призначенням у нові

країни кінцевої системи, з них або між ними, за винятком пошти у великій кіль-
кості, установлюються в розмірі: 

8.1. на 2010 рік: 0,155 СПЗ за відправлення та 1,562 СПЗ за кілограм; 
8.2. на 2011 рік: 0,159 СПЗ за відправлення та 1,610 СПЗ за кілограм; 
8.3. на 2012 рік: 0,164 СПЗ за відправлення та 1,648 СПЗ за кілограм; 
8.4. на 2013 рік: 0,168 СПЗ за відправлення та 1,702 СПЗ за кілограм. 
9. Оплата за пошту у великій кількості здійснюється відповідно 

до застосування тарифних ставок за відправлення й за кілограм, які передба-
чені в пунктах 3–7 статті 28. 

10. За рекомендовані відправлення та відправлення з оголошеною цінністю,
що не мають ідентифікатора зі штриховим кодом або мають ідентифікатор зі
штриховими кодом, що не відповідає технічному стандарту S10 ВПС, стягується
додаткова плата в розмірі 0,5 СПЗ за відправлення, якщо не буде досягнуто
іншої домовленості на двосторонній основі. 

11. Жодні застереження, крім випадків двосторонньої домовленості, до цієї
статті не застосовуються.

С т а т т я  29
Кінцеві витрати. Положення, що застосовуються до поштових потоків

призначенням у країни перехідної системи, з них та між ними
1. Під час підготовки до приєднання до кінцевої системи для призначених

операторів країн перехідної системи кінцевих витрат оплата за відправлення
письмової кореспонденції, у тому числі пошти у великій кількості, але виклю-
чаючи мішки М і відправлення МККВ, установлюється на підставі щорічних
збільшень у розмірі 2,8 % за тарифними ставками 2009 року, скоригованими
відповідно до всесвітньої середньої кількості відправлень за кілограм, що ста-
новить 14,64. 

2. Плата за відправлення МККВ так, як це описано в Регламенті письмової
кореспонденції. 

3. Тарифні ставки, що застосовуються до потоків призначенням 
у країни перехідної системи, з них та між ними, є такими: 

3.1. на 2010 рік: 0,155 СПЗ за відправлення та 1,562 СПЗ за кілограм; 
3.2. на 2011 рік: 0,159 СПЗ за відправлення та 1,610 СПЗ за кілограм; 
3.3. на 2012 рік: 0,164 СПЗ за відправлення та 1,648 СПЗ за кілограм; 
3.4. на 2013 рік: 0,168 СПЗ за відправлення та 1,702 СПЗ за кілограм. 
4. Для потоків, менше 100 тонн на рік, компоненти за кілограм 

і за відправлення повинні бути перетворені в загальну ставку за кілограм 
на основі всесвітньої середньої кількості відправлень за кілограм, 
що становить 14,64. Застосовуються такі тарифні ставки: 

4.1. на 2010 рік: 3,831 СПЗ за кілограм; 
4.2. на 2011 рік: 3,938 СПЗ за кілограм; 
4.3. на 2012 рік: 4,049 СПЗ за кілограм; 
4.4. на 2013 рік: 4,162 СПЗ за кілограм. 
5. Для поштових потоків понад 100 тонн на рік зазначені тарифні ставки за-

стосовуються в тому випадку, якщо ні призначений оператор країни подання,
ні призначений оператор країни призначення не звернуться 
з проханням про застосування механізму перегляду для зміни тарифної ставки
на основі фактичної кількості відправлень за кілограм, а не на основі всесвіт-
нього середнього значення. Вибірка для застосування механізму перегляду за-
стосовується відповідно до умов, передбачених у Регламенті письмової корес-
понденції. 
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6. Перегляд на зниження загального тарифу, зазначеного в пункті 4, 

не може застосовуватися країною кінцевої системи стосовно країни перехідної
системи, якщо тільки остання не вимагає перегляду в протилежному напрямі. 

7. Відшкодування призначеним операторам країн кінцевої системи 
за пошту у великій кількості, установлюється шляхом застосування тарифів 
за відправлення й за кілограм, передбачених у статті 28. За отриману пошту 
у великій кількості призначені оператори перехідної системи можуть вимагати
оплати відповідно до пункту 3. 

8. Жодні застереження, крім випадків двосторонньої домовленості, 
до цієї статті не застосовуються. 

С т а т т я  30
Фонд якості служби

1. За винятком мішків М, відправлень МККВ та відправлень у великій кіль-
кості, кінцеві витрати, що сплачуються всіма країнами й територіями країнам,
уключеним Конгресом до країн групи 5 стосовно кінцевих витрат і Фонду якості
служби, підлягають збільшенню на 20 % тарифів, зазначених у статті 29, для
поповнення Фонду якості служби (далі – ФЯС) для поліпшення якості служби
в країнах групи 5. Жодні такі платежі не здійснюються між країнами, уключе-
ними до групи 5. 

2. За винятком мішків М, відправлень МККВ та поштових відправлень 
у великій кількості, кінцеві витрати, що сплачуються країнами й територіями,
уключеними Конгресом до групи 1, країнам, уключеним Конгресом до групи
4, підлягають збільшенню на 10 % тарифів, зазначених у статті 29, для попов-
нення ФЯС для поліпшення якості служби в країнах, уключених до групи 4. 

3. З 1 січня 2012 року кінцеві витрати, за винятком мішків М, відправлень
МККВ та поштових відправлень у великій кількості, оплачувані країнами та те-
риторіями, уключеними Конгресом до групи 2, країнам, уключеним Конгресом
до групи 4, підлягають збільшенню на 10 % тарифів, зазначених у статті 29,
для поповнення ФЯС для поліпшення якості служби в країнах, уключених до
групи 4. 

4. За винятком мішків М, відправлень МККВ та поштових відправлень, у ве-
ликій кількості, кінцеві витрати, що сплачуються країнами й територіями, ук-
люченими Конгресом до групи країн 1, які знаходилися в кінцевій системі до
2010 року, країнам, уключеним Конгресом до групи 3, підлягають збільшенню
на 8 % тарифів, зазначених у статті 29, для поповнення ФЯС для поліпшення
якості служби в країнах групи 3. 

5. За винятком мішків М, відправлень МККВ та поштових відправлень, у ве-
ликій кількості, кінцеві витрати, що сплачуються країнами й територіями, ук-
люченими Конгресом до групи країн 1, які приєднаються до кінцевої системи
у 2010 році, країнам, уключеним Конгресом до групи 3, підлягають збільшенню
на 4 % тарифів, зазначених у статті 29, для поповнення ФЯС для поліпшення
якості служби в країнах групи 3. 

6. За винятком мішків М, відправлень МККВ та поштових відправлень 
у великій кількості, з 1 січня 2012 року кінцеві витрати, що сплачуються краї-
нами й територіями, уключеними Конгресом до групи 2, країнам, уключеним
Конгресом до групи 3, підлягають збільшенню на 4 % тарифів, зазначених у
статті 29, для поповнення ФЯС для поліпшення якості служби в країнах групи
3. 

7. За винятком мішків М, відправлень МККВ та поштових відправлень, у ве-
ликій кількості, кінцеві витрати, що сплачуються країнами й територіями, ук-
люченими Конгресом до групи 1, країнам, уключеним Конгресом до групи країн
2, які до 2010 року користувалися збільшенням в розмірі 8 %, у 2010 й 2011
роках підлягають збільшенню на 4 % тарифів, зазначених у статті 29, а у 2012
й 2013 роках – збільшенню на 2 % тарифів, зазначених у статті 28.8, для по-
повнення ФЯС для поліпшення якості служби в країнах групи 2. 

8. За винятком мішків М, відправлень МККВ і поштових відправлень 
у великій кількості, кінцеві витрати, що сплачуються країнами й територіями,
уключеними Конгресом до групи 1, країнам, уключеним Конгресом до групи
країн 2, які до 2010 року користувалися збільшенням у розмірі 1 %, підлягають
у 2010 й 2011 роках збільшенню на 1 % тарифів, установлених у статті 29, для
поповнення ФЯС для поліпшення якості служби в країнах групи 2. 

9. Сукупна сума кінцевих витрат, яка виплачується у ФЯС для поліпшення
якості послуг у країнах, що входять до груп 2, 3, 4 та 5, обмежується мінімумом
12 565 СПЗ за рік для кожної країни-одержувача. Додаткові грошові суми, не-
обхідні для досягнення цієї мінімальної суми, виставляються в рахунках краї-
нам, які входили до кінцевої системи до 2010 року, пропорційно обмінюваним
обсягам. 

10. Регіональні проекти повинні, зокрема, сприяти реалізації програм ВПС
стосовно підвищення якості служби та впровадженню систем аналітичного об-
ліку в країнах, що розвиваються. Не пізніше 2010 року Рада поштової експлуа-
тації затвердить відповідні процедури стосовно фінансування цих проектів.

С т а т т я  31
Транзитні витрати

1. За пересилання закритої кореспонденції та відправлень, що пересила-
ються відкритим транзитом, якими обмінюються два призначених оператора
чи дві установи однієї й тієї самої країни-члена за допомогою служб одного чи
декількох призначених операторів (послуги третьої сторони), необхідно спла-
чувати транзитні витрати. Вони є компенсацією за послуги сухопутного, мор-
ського та повітряного транзиту. Цей принцип також застосовується до засланих
відправлень або до помилково надісланої кореспонденції.

ГЛАВА 2
Інші положення
С т а т т я  32

Основні тарифи та положення, що стосуються витрат 
на авіаційні перевезення

1. Основний тариф, який застосовується у розрахунках між призначеними
операторами за авіаційні перевезення, затверджується Радою поштової екс-
плуатації. Він розраховується Міжнародним бюро згідно із формулою, наве-
деною в Регламенті письмової кореспонденції.

2. Розрахунок витрат на авіаційні перевезення закритої кореспонденції, пріо-
ритетних відправлень, авіаційних відправлень та авіаційних посилок, що над-
силаються відкритим транзитом, засланих відправлень і помилково надісланої
кореспонденції, а також відповідні методи обліку описуються в Регламентах
письмової кореспонденції та поштових посилок.

3. Витрати на перевезення на всій відстані повітряного шляху покриваються:
3.1. за рахунок призначеного оператора країни подання, якщо йдеться про

закриту кореспонденцію, у тому числі коли ця кореспонденція проходить тран-
зитом через одного чи більше проміжних призначених операторів;

3.2. у випадку пріоритетних та авіаційних відправлень, які пересилаються
відкритим транзитом, у тому числі засланих відправлень, призначеним опера-
тором, що передає ці відправлення іншому призначеному оператору.

4. Такі самі правила застосовуються до відправлень, звільнених від зборів
за сухопутний та морський транзит, якщо вони надсилаються повітряним шля-
хом.

5. Кожний призначений оператор країни призначення, що забезпечує повіт-
ряне перевезення міжнародної пошти всередині своєї країни, має право на від-
шкодування додаткових витрат, пов’язаних із цим перевезенням, якщо тільки
середньозважена відстань пройдених ділянок перевищує 300 км. Рада пошто-
вої експлуатації може замінити середньозважену відстань іншим прийнятним
критерієм. Якщо немає домовленості, що передбачає безоплатне перевезення,
витрати повинні бути єдиними для всієї пріоритетної й авіаційної кореспонден-
ції, що надходить із-за кордону, незалежно від того, чи досилається ця пошта
повітряним шляхом, чи ні.

6. Однак у випадках, коли кінцеві витрати, що стягується призначеним опе-
ратором країни призначення, ґрунтуються безпосередньо на витратах або внут-
рішніх тарифах, жодного додаткового відшкодування витрат за внутрішнє по-
вітряне перевезення не здійснюється.

7. Призначений оператор країни призначення виключає для цілей розра-
хунку середньозваженої відстані масу всієї кореспонденції, для якої розрахунок
кінцевих витрат безпосередньо ґрунтувався на витратах або внутрішніх тари-
фах призначеного оператора країни призначення.

С т а т т я  33
Сухопутні та морські тарифи за поштові посилки

1. За посилки, якими обмінюються два призначені оператори, стягуються
вхідні сухопутні тарифи, розраховані шляхом комбінації основного тарифу за
посилку й основного тарифу за кілограм, що встановлені в Регламенті.

1.1. З огляду на наведені вище основні тарифи, призначені оператори мо-
жуть, крім того, отримати право вимагати додаткові тарифи за посилку й за
кілограм відповідно до положень, установлених у Регламенті. 

1.2. Тарифи, зазначені в пункті 1 та 1.1, сплачуються призначеним операто-
рам країни подання, якщо тільки в Регламенті поштових посилок не передба-
чається винятків із цього принципу.

1.3. Вхідні сухопутні тарифи повинні бути єдиними для всієї території кожної
країни.

2. За посилки, якими обмінюються два призначені оператори чи дві установи
однієї й тієї самої країни за допомогою наземних служб одного чи більше інших
призначених операторів, на користь призначених операторів, служби яких бе-
руть участь у наземному перевезенні, належать транзитні сухопутні тарифи,
установлені в Регламенті відповідно до ступеня відстані.

2.1. Стосовно посилок, що пересилаються відкритим транзитом, проміжним
призначеним операторам дозволяється стягувати фіксований тариф за від-
правлення, установлений у Регламенті.

2.2. Транзитні сухопутні тарифи оплачуються призначеним операторам
країни подання, якщо тільки в Регламенті поштових посилок не передбачається
винятків із цього принципу.

3. Будь-якому призначеному оператору, служби яких беруть участь у мор-
ському перевезенні посилок, дозволено стягувати морські тарифи.  Ці тарифи
оплачуються призначеним оператором країни подання, якщо тільки в Регла-
менті поштових посилок не передбачається винятків із цього принципу.

3.1. За кожне використовуване морське перевезення морський тариф уста-
новлюється в Регламенті поштових посилок відповідно до ступеня відстані, що
застосовується.

3.2. Призначені оператори мають право підвищувати, максимально на 50 %,
морський тариф, розрахований відповідно до пункту 3.1. З іншого боку, вони
можуть знижувати його на свій розсуд.

С т а т т я  34
Право РПЕ встановлювати збори й тарифи

1. Рада поштової експлуатації вповноважена встановлювати наведені нижче
тарифи та збори, які повинні сплачуватися призначеними операторами відпо-
відно до умов, викладених у Регламентах:

1.1. транзитні збори за обробку та перевезення письмової кореспонденції
принаймні однією проміжною країною;

1.2. основні тарифи й витрати на авіаційні перевезення, що застосовуються
до авіапошти;

1.3. вхідні сухопутні тарифи за обробку вхідних посилок;
1.4. транзитні сухопутні тарифи за обробку та перевезення посилок проміж-

ною країною;
1.5. морські тарифи за морське перевезення посилок.
2. Будь-який перегляд, зроблений відповідно до методології, яка гарантує

виплату справедливої компенсації призначеним операторам, що забезпечують
послуги, повинен ґрунтуватися на надійних та показових фінансово-економіч-
них даних. Рішення про можливу зміну набирає чинності від дати, визначеної
Радою поштової експлуатації.

Ч а с т и н а  IV
Прикінцеві положення

С т а т т я  35
Умови затвердження пропозицій стосовно Конвенції та Регламентів
1. Для набрання чинності пропозиції, які подані Конгресу й стосуються цієї

Конвенції, повинні бути схвалені більшістю присутніх і голосуючих країн-членів,
які мають право голосу. Принаймні половина країн-членів, представлених на
Конгресі й тих, які мають право голосу, повинні бути присутніми під час голо-
сування.

2. Для набрання чинності пропозиції, які стосуються Регламенту письмової
кореспонденції та Регламенту поштових посилок, повинні бути схвалені біль-
шістю членів Ради поштової експлуатації, які мають право голосу.

3. Для набрання чинності пропозиції, які внесені між Конгресами та які сто-
суються цієї Конвенції та її Заключного протоколу, повинні набрати:

3.1. дві третини голосів, принаймні половина країн – членів Союзу, які мають
право голосу, узяли участь у голосуванні, якщо йдеться про поправки;

3.2. більшість голосів, якщо йдеться про тлумачення положень.
4. Незважаючи на положення, передбачені в пункті 3.1, будь-яка країна-член,

національне законодавство якої ще не є сумісним із запропонованою поправ-
кою, у межах дев’яноста днів з дати повідомлення про цю поправку може по-
дати Генеральному директору Міжнародного бюро письмову заяву, у якій
йдеться про те, що вона не може прийняти поправку.

С т а т т я  36
Застереження, зроблені в ході Конгресу

1. Будь-яке застереження, несумісне з метою й завданнями Союзу, не до-
зволяється.

2. Як правило, будь-яка країна-член, погляди якої не поділяють інші країни-
члени, повинна докласти всіх можливих зусиль і приєднатися до думки біль-
шості. Застереження необхідно робити в разі абсолютної необхідності й з по-
данням відповідних причин.

3. Застереження до будь-якої статті цієї Конвенції повинні подаватися Кон-
гресу у вигляді пропозиції в письмовій формі однією з робочих мов Міжнарод-
ного бюро та згідно з відповідними положеннями Внутрішнього регламенту
Конгресів.

4. Для набрання чинності пропозиції стосовно застережень повинні бути за-
тверджені більшістю голосів, необхідною для внесення поправок до статті, якої
стосується застереження.

5. У принципі, застереження застосовуються на взаємній основі між краї-
ною-членом, що робить застереження, та іншими країнами-членами.

6. Застереження до цієї Конвенції повинні бути внесені до її Заключного про-
токолу на підставі пропозицій, затверджених Конгресом.

С т а т т я  37
Набрання чинності й термін дії Конвенції

1. Ця Конвенція набирає чинності 1 січня 2010 року й залишається чинною
до набрання чинності Актами наступного Конгресу.

На підтвердження чого повноважні представники Урядів країн-членів підпи-
сали цю Конвенцію в одному примірнику, який передається на зберігання Ге-
неральному директору Міжнародного бюро. Копія цього примірника переда-
ється кожній стороні Міжнародним бюро Всесвітнього поштового союзу.

Учинено в м. Женева 12 серпня 2008 року.

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 19 грудня 2012 р. № 1220
Київ

Про внесення змін до постанов Кабінету
Міністрів України від 13 червня 2002 р. 
№ 803 і від 17 жовтня 2007 р. № 1222 

та визнання такими, що втратили чинність,
деяких постанов Кабінету Міністрів України

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до постанов Кабінету Міністрів України від 13 червня 2002 р. №

803 «Про заходи щодо проведення моніторингу цін і тарифів на споживчому

ринку» (Офіційний вісник України, 2002 р., № 24, ст. 1161; 2005 р., № 15, ст.
775) і від 17 жовтня 2007 р. № 1222 «Про затвердження Порядку декларування
зміни оптово-відпускних цін на продовольчі товари» (Офіційний вісник України,
2007 р., № 79, ст. 2940; 2008 р., № 61, ст. 2072; 2011 р., № 16, ст. 656) зміни,
що додаються.

2. Визнати такими, що втратили чинність:
постанову Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2008 р. № 1138 «Про ре-

єстрацію цін на окремі види продукції» (Офіційний вісник України, 2008 р., №
100, ст. 3329);

постанову Кабінету Міністрів України від 25 березня 2009 р. № 267 «Про вне-
сення змін до постанови Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2008 р. №
1138» (Офіційний вісник України, 2009 р., № 23, ст. 747);

постанову Кабінету Міністрів України від 27 січня 2010 р. № 54 «Про вне-
сення змін до постанови Кабінету Міністрів України від 27 грудня 2008 р. №
1138» (Офіційний вісник України, 2010 р., № 5, ст. 201).

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України 
від 19 грудня 2012 р. № 1220

ЗМІНИ,
що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України 

від 13 червня 2002 р. № 803 і від 17 жовтня 2007 р. № 1222
1. У постанові Кабінету Міністрів України від 13 червня 2002 р. № 803:
1) у постанові:
у пункті 2 слова «органам державного контролю за цінами» замінити сло-

вами «Державній інспекції з контролю за цінами та її територіальним органам»;
абзац перший пункту 3 викласти в такій редакції:
«3. Міністерству економічного розвитку і торгівлі:»;
2) у переліку соціально значущих товарів і послуг, за яким проводитиметься

постійний моніторинг цін і тарифів на споживчому ринку регіонів, затвердже-
ному зазначеною постановою:

розділ «Окремі види нафтопродуктів» викласти в такій редакції:
«Окремі види продуктів перероблення нафти 
Дизельне паливо
Бензин марки А-95
газ скраплений (пропан-бутан), що реалізується через мережу автозаправ-

них станцій»;
3) у Порядку проведення моніторингу цін і тарифів на споживчому ринку,

затвердженому зазначеною постановою:
у пункті 1 слова «фіксованих та» виключити;
пункт 3 після слова «Держцінінспекцією» доповнити словами «та її терито-

ріальними органами»;
пункт 8 викласти у такій редакції:
«8. Моніторинг цін і тарифів проводиться посадовими особами Держцінін-

спекції та її територіальних органів на підставі виданих зазначеною Інспекцією
та її територіальними органами посвідчень на право його проведення.»;

у пункті 9 слова «органів державного контролю за цінами» замінити словами
«Держцінінспекції та її територіальних органів»;

у пункті 11:
в абзаці другому слово «Мінекономіки» замінити словом «Мінекономроз-

витку»;
в абзаці третьому слово «Держкомстату» замінити словом «Держстату».
2. У Порядку декларування зміни оптово-відпускних цін на продовольчі то-

вари, затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 17 жовтня 2007
р. № 1222:

1) пункти 5 і 6 викласти в такій редакції:
«5. За результатами проведення аналізу документів, поданих суб’єктом гос-

подарювання, Держцінінспекція видає в порядку, установленому Мінеконом-
розвитку, висновки щодо розрахунків економічно обґрунтованих планованих
витрат під час формування оптово-відпускних цін (далі — висновки), суб’єктові
господарювання, який провадить діяльність з:

виробництва продовольчих товарів, — у семиденний строк;
реалізації продовольчих товарів, — у дводенний строк.
6. Підставою для відмови у видачі висновку є неподання суб’єктом госпо-

дарювання в повному обсязі документів, зазначених у пунктах 3 і 4 цього По-
рядку, неналежне їх оформлення або необґрунтованість необхідності зміни оп-
тово-відпускних цін.»;

2) в абзаці третьому пункту 7 та у пункті 10 слова «територіального органу
Держцінінспекції» виключити.

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 28 січня 2013 р. № 36
Київ

Про затвердження голів Української частини
спільних міжурядових комісій з питань

співробітництва
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити:
Арбузова Сергія Геннадійовича — Першого віце-прем’єр-міністра України

головою Української частини спільних міжурядових комісій з питань співро-
бітництва згідно з додатком 1;

Бойка Юрія Анатолійовича — Віце-прем’єр-міністра України головою Укра-
їнської частини спільних міжурядових комісій з питань співробітництва згідно
з додатком 2;

Вілкула Олександра Юрійовича — Віце-прем’єр-міністра України головою
Української частини спільних міжурядових комісій з питань співробітництва
згідно з додатком 3;

Грищенка Костянтина Івановича — Віце-прем’єр-міністра України головою
Української частини спільних міжурядових комісій з питань співробітництва
згідно з додатком 4;

Богатирьову Раїсу Василівну — Міністра охорони здоров’я головою Україн-
ської частини спільних міжурядових комісій з питань співробітництва згідно з
додатком 5;

Козака Володимира Васильовича — Міністра інфраструктури головою Ук-
раїнської частини Українсько-словацької змішаної комісії з питань економіч-
ного, промислового і науково-технічного співробітництва;

Колобова Юрія Володимировича — Міністра фінансів головою Української
частини Міжурядової українсько-кіпрської комісії;

Королевську Наталію Юріївну — Міністра соціальної політики головою Ук-
раїнської частини Міжурядової українсько-естонської комісії з торговельно-
економічного та науково-технічного співробітництва;

Прасолова Ігоря Миколайовича — Міністра економічного розвитку і торгівлі
головою Української частини спільних міжурядових комісій з питань співро-
бітництва згідно з додатком 6;

Присяжнюка Миколу Володимировича — Міністра аграрної політики та про-
довольства головою Української частини спільних міжурядових комісій з пи-
тань співробітництва згідно з додатком 7;

Ставицького Едуарда Анатолійовича — Міністра енергетики та вугільної про-
мисловості головою Української частини Міжурядової українсько-молдовської
змішаної комісії з питань торговельно-економічного співробітництва;

Темника Геннадія Павловича — Міністра регіонального розвитку, будівниц-
тва та житлово-комунального господарства головою Української частини спіль-
них міжурядових комісій з питань співробітництва згідно з додатком 8;

Демченка Руслана Михайловича — першого заступника Міністра закордон-
них справ головою Української частини спільних міжурядових комісій з питань
співробітництва згідно з додатком 9;

єфименка Костянтина Олексійовича — першого заступника Міністра ін-
фраструктури головою Української частини Українсько-румунської спільної ко-
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місії з питань економічного, промислового, наукового та технічного співробіт-
ництва;

Максюту Анатолія Аркадійовича — першого заступника Міністра економіч-
ного розвитку і торгівлі головою Української частини спільних міжурядових ко-
місій з питань співробітництва згідно з додатком 10;

Майка Віктора Анатолійовича — заступника Міністра закордонних справ го-
ловою Української частини Міжурядової спільної комісії з питань двосторон-
нього співробітництва між Україною та Королівством Таїланд;

Павленка Володимира Петровича — заступника Міністра економічного роз-
витку і торгівлі — керівника апарату головою Української частини спільних мі-
журядових комісій з питань співробітництва згідно з додатком 11;

Пінського Олександра Івановича — заступника Міністра економічного роз-
витку і торгівлі головою Української частини спільних міжурядових комісій з
питань співробітництва згідно з додатком 12;

Пятницького Валерія Тезійовича — Урядового уповноваженого з питань єв-
ропейської інтеграції головою Української частини спільних міжурядових ко-
місій з питань співробітництва згідно з додатком 13.

2. Визнати такими, що втратили чинність, акти Кабінету Міністрів України
згідно з переліком, що додається.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
Додаток 1 

до постанови Кабінету Міністрів України 
від 28 січня 2013 р. №  36

ПЕРЕЛІК
спільних міжурядових комісій з питань співробітництва, головою

Української частини яких є Арбузов Сергій Геннадійович — 
Перший віце-прем’єр-міністр України

Спільна українсько-бразильська міжурядова комісія з торговельно-еконо-
мічного співробітництва

Комісія зі співробітництва між Урядом України та Урядом Китайської Народ-
ної Республіки

Спільна Міждержавна українсько-казахстанська Комісія з економічного спів-
робітництва 

Міжурядова українсько-білоруська змішана комісія з питань торговельно-
економічного співробітництва 

Українсько-Американська рада з торгівлі і інвестицій
Змішана Українсько-Французька міжурядова комісія з економічного спів-

робітництва 
Додаток 2 

до постанови Кабінету Міністрів України 
від 28 січня 2013 р. №  36

ПЕРЕЛІК
спільних міжурядових комісій з питань співробітництва, головою

Української частини яких є Бойко Юрій Анатолійович — 
Віце-прем’єр-міністр України

Міжурядова українсько-турецька комісія з торговельно-економічного спів-
робітництва

Спільна міжурядова українсько-туркменська комісія з питань економічного
і культурно-гуманітарного співробітництва

Українсько-болгарська спільна міжурядова комісія з питань економічного
співробітництва

Міжурядова українсько-сербська комісія з питань торговельно-економічного
та науково-технічного співробітництва

Додаток 3 
до постанови Кабінету Міністрів України  

від 28 січня 2013 р. №  36
ПЕРЕЛІК

спільних міжурядових комісій з питань співробітництва, головою
Української частини яких є Вілкул Олександр Юрійович — 

Віце-прем’єр-міністр України
Українсько-німецька група високого рівня з економічного співробітництва
Спільна міжурядова українсько-грузинська комісія з питань економічного

співробітництва
Українсько-польська міжурядова комісія з питань економічного співробіт-

ництва
Спільна міжурядова українсько-вірменська комісія з питань економічного

співробітництва
Додаток 4 

до постанови Кабінету Міністрів України 
від 28 січня 2013 р. №  36

ПЕРЕЛІК
спільних міжурядових комісій з питань співробітництва, головою

Української частини яких є Грищенко Костянтин Іванович — 
Віце-прем’єр-міністр України

Спільна міжурядова Українсько-Азербайджанська комісія з питань еконо-
мічного співробітництва

Міжурядова українсько-литовська комісія з питань торговельно-економіч-
ного та науково-технічного співробітництва

Міжурядова українсько-кувейтська комісія з питань економічного, техніч-
ного та торговельного співробітництва

Спільна Українсько-Ізраїльська Комісія з питань торгівлі та економічного
співробітництва 

Українсько-в’єтнамська Міжурядова комісія з питань торговельно-економіч-
ного та науково-технічного співробітництва

Додаток 5 
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 28 січня 2013 р. №  36
ПЕРЕЛІК

спільних міжурядових комісій з питань співробітництва, головою
Української частини яких є Богатирьова Раїса Василівна — 

Міністр охорони здоров’я
Міжурядова українсько-кубинська Комісія з питань торговельно-економіч-

ного та науково-технічного співробітництва
Українсько-Італійська Рада з економічного, промислового і фінансового

співробітництва
Додаток 6 

до постанови Кабінету Міністрів України 
від 28 січня 2013 р. №  36

ПЕРЕЛІК
спільних міжурядових комісій з питань співробітництва, головою

Української частини яких є Прасолов Ігор Миколайович —
Міністр економічного розвитку і торгівлі

Українсько-австрійська змішана комісія з питань торговельно-економічних
зв’язків

Міжурядова українсько-індійська комісія по торговельному, економічному,
науковому, технічному, промисловому і культурному співробітництву

Українсько-швейцарський Спільний Комітет
Міжурядова українсько-еміратська комісія з питань торговельно-економіч-

ного співробітництва
Додаток 7 

до постанови Кабінету Міністрів України 
від 28 січня 2013 р. №  36

ПЕРЕЛІК
спільних міжурядових комісій з питань співробітництва, головою
Української частини яких є Присяжнюк Микола Володимирович — 

Міністр аграрної політики та продовольства
Міжурядова українсько-саудівська комісія з торговельно-економічного та

науково-технічного співробітництва
Спільна міжурядова українсько-угорська комісія з питань економічного спів-

робітництва

Додаток 8 
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 28 січня 2013 р. №  36
ПЕРЕЛІК

спільних міжурядових комісій з питань співробітництва, головою
Української частини яких є Темник Геннадій Павлович — Міністр
регіонального розвитку, будівництва та житлово-комунального

господарства
Спільна міжурядова українсько-таджицька комісія з питань економічного

співробітництва
Спільна міжурядова українсько-киргизька комісія із співробітництва
Міжурядова українсько-ліванська комісія з торговельно-економічного спів-

робітництва
Додаток 9 

до постанови Кабінету Міністрів України
від 28 січня 2013 р. №  36

ПЕРЕЛІК
спільних міжурядових комісій з питань співробітництва, головою

Української частини яких є Демченко Руслан Михайлович — перший
заступник Міністра закордонних справ

Міжурядова Спільна українсько-грецька Робоча Група з економічного, про-
мислового, технічного та наукового співробітництва

Змішана Міжурядова українсько-іспанська Комісія з економічного і промис-
лового співробітництва

Додаток 10 
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 28 січня 2013 р. №  36
ПЕРЕЛІК

спільних міжурядових комісій з питань співробітництва, головою
Української частини яких є Максюта Анатолій Аркадійович — перший

заступник Міністра економічного розвитку і торгівлі
Міжурядова українсько-марокканська комісія з питань торговельно-еконо-

мічного, науково-технічного та культурного співробітництва
Міжурядова українсько-латвійська комісія з питань економічного, промис-

лового і науково-технічного співробітництва
Українсько-Мексиканська Міжурядова Комісія

Додаток 11 
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 28 січня 2013 р. №  36
ПЕРЕЛІК

спільних міжурядових комісій з питань співробітництва, головою
Української частини яких є Павленко Володимир Петрович — заступник

Міністра економічного розвитку і торгівлі — керівник апарату
Українсько-португальська Спільна Комісія з економічного співробітництва
Міжурядова українсько-фінляндська комісія з питань торгівлі та економіч-

ного співробітництва
Українсько-чеська змішана комісія з питань економічного, промислового і

науково-технічного співробітництва
Міжурядова українсько-корейська комісія з питань торговельно-економіч-

ного співробітництва
Додаток 12 

до постанови Кабінету Міністрів України 
від 28 січня 2013 р. №  36

ПЕРЕЛІК
спільних міжурядових комісій з питань співробітництва, головою

Української частини яких є Пінський Олександр Іванович — заступник
Міністра економічного розвитку і торгівлі

Постійна українсько-баварська робоча комісія
Українсько-бельгійська Змішана Комісія 
Міжурядова українсько-туніська комісія з питань торговельно-економічного

та технічного співробітництва
Спільна українсько-перуанська міжурядова комісія з питань торговельно-

економічного співробітництва
Міжурядова українсько-індонезійська комісія з економічного та технічного

співробітництва
Додаток 13 

до постанови Кабінету Міністрів України 
від 28 січня 2013 р. №  36

ПЕРЕЛІК
спільних міжурядових комісій з питань співробітництва, головою

Української частини яких є Пятницький Валерій Тезійович — Урядовий
уповноважений з питань європейської інтеграції

Спільний українсько-боснійсько-герцеговинський комітет
Міжурядова українсько-македонська комісія з питань торговельно-еконо-

мічного співробітництва
Спільна українсько-словенська комісія з питань торговельно-економічного

співробітництва
Міжурядова українсько-хорватська комісія з питань торговельно-економіч-

ного співробітництва
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України
від 28 січня 2013 р. № 36

ПЕРЕЛІК
актів Кабінету Міністрів України, що втратили чинність

1. Розпорядження Кабінету Міністрів України від 2 листопада 2011 р. № 1084
«Про затвердження голів Української частини спільних міжурядових комісій з
питань співробітництва» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 85, ст. 3122).

2. Розпорядження Кабінету Міністрів України від 30 листопада 2011 р.
№ 1213 «Про внесення змін до розпорядження Кабінету Міністрів України від
2 листопада 2011 р. № 1084» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 93, ст.
3390).

3. Пункт 29 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України, затвер-
джених постановою Кабінету Міністрів України від 12 березня 2012 р. № 230
«Питання діяльності деяких консультативних, дорадчих та інших допоміжних
органів, утворених Кабінетом Міністрів України» (Офіційний вісник України,
2012 р., № 22, ст. 849).

4. Розпорядження Кабінету Міністрів України від 2 квітня 2012 р. № 165 «Про
внесення змін до розпорядження Кабінету Міністрів України від 2 листопада
2011 р. № 1084» (Офіційний вісник України, 2012 р., № 26, ст. 995).

5. Розпорядження Кабінету Міністрів України від 17 травня 2012 р. № 327
«Про внесення змін до розпорядження Кабінету Міністрів України від 2 листо-
пада 2011 р. № 1084» (Офіційний вісник України, 2012 р., № 42, ст. 1630).

6. Пункт 1 розпорядження Кабінету Міністрів України від 20 червня 2012 р.
№ 390 «Про внесення змін у додатки до розпорядження Кабінету Міністрів Ук-
раїни від 2 листопада 2011 р. № 1084 та визнання таким, що втратило чинність,
розпорядження Кабінету Міністрів України від 25 травня 2011 р. № 461» (Офі-
ційний вісник України, 2012 р., № 47, ст. 1854).

7. Розпорядження Кабінету Міністрів України від 14 січня 2013 р. № 20 «Про
внесення змін до розпорядження Кабінету Міністрів України від 2 листопада
2011 р. № 1084».

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 30 січня 2013 р. № 39
Київ

Про затвердження Порядку реєстрації
отримувачів гуманітарної допомоги

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Порядок реєстрації отримувачів гуманітарної допомоги, що
додається.

2. Визнати такою, що втратила чинність, постанову Кабінету Міністрів 
України від 22 березня 2000 р. № 543 «Про затвердження Порядку реєстрації
отримувачів гуманітарної допомоги» (Офіційний вісник України, 2000 р., № 12,
ст. 480).

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України 
від 30 січня 2013 р. № 39

ПОРЯДОК
реєстрації отримувачів гуманітарної допомоги

1. Реєстрація отримувачів гуманітарної допомоги проводиться шляхом
включення їх до єдиного реєстру отримувачів гуманітарної допомоги (далі —
Реєстр).

Реєстр — це система збору, накопичення та обробки даних про юридичних
осіб, які є отримувачами гуманітарної допомоги.

Реєстр веде Мінсоцполітики.
2. Реєстрації підлягають юридичні особи, зазначені в абзаці п’ятому статті 1

Закону України «Про гуманітарну допомогу».
Рішення про реєстрацію отримувачів гуманітарної допомоги приймає 

Мінсоцполітики.
3. Для реєстрації юридична особа подає Мінсоцполітики:
1) заяву;
2) орієнтовний перелік набувачів гуманітарної допомоги — юридичних осіб

та/або інформацію про орієнтовну кількість населення, що потребує допомоги;
3) документи, необхідні для визнання вантажів, коштів, у тому числі в іно-

земній валюті, виконаних робіт, наданих послуг гуманітарною допомогою:
заяву про визнання вантажу гуманітарною допомогою;
письмову пропозицію донора про надання гуманітарної допомоги;
план розподілу вантажу набувачам;
інформацію міністерств та інших центральних органів виконавчої влади,

Ради міністрів Автономної Республіки Крим, обласних, Київської та Севасто-
польської міських держадміністрацій щодо доцільності визнання вантажів,
коштів, у тому числі в іноземній валюті, виконаних робіт, наданих послуг гу-
манітарною допомогою (за наявності);

4) нотаріально засвідчену копію установчих документів.
4. Мінсоцполітики після надходження документів, зазначених у пункті 3

цього Порядку, приймає рішення про реєстрацію отримувача гуманітарної до-
помоги.

Копію зазначеного рішення Мінсоцполітики надсилає Раді міністрів Авто-
номної Республіки Крим, обласним, Київській та Севастопольській міським
держадміністраціям, Міністерству доходів і зборів, Національному банку та от-
римувачу гуманітарної допомоги.

5. У разі коли документи, зазначені у пункті 3 цього Порядку, подані не в по-
вному обсязі або оформлені з порушенням вимог законодавства, Мінсоцполі-
тики приймає рішення про відмову у включенні юридичної особи до Реєстру. 

Копія рішення про відмову в реєстрації надсилається заявнику.
6. До Реєстру вносяться код згідно з єДРПОУ отримувача гуманітарної до-

помоги, дані про його місцезнаходження, найменування, прізвище та ініціали
керівника, номери телефонів.

У разі внесення змін до відомостей про юридичну особу, яка є отримувачем
гуманітарної допомоги, які містяться в єдиному державному реєстрі юридич-
них осіб та фізичних осіб — підприємців, отримувачі гуманітарної допомоги
зобов’язані протягом десяти календарних днів повідомити про це Мінсоцполі-
тики для внесення відповідних змін до Реєстру.

7. Рішення про виключення отримувача гуманітарної допомоги з Реєстру
приймається Мінсоцполітики в разі:

документального підтвердження факту порушення отримувачем гуманітар-
ної допомоги законодавства про гуманітарну допомогу;

подання отримувачем гуманітарної допомоги заяви про виключення його з
Реєстру;

ліквідації юридичної особи, яка є отримувачем гуманітарної допомоги.
Рішення про повторне включення до Реєстру юридичної особи, яка пору-

шила законодавство про гуманітарну допомогу, може бути прийняте не раніше
ніж через шість місяців після прийняття рішення про її виключення.

8. Інформація, що міститься в Реєстрі, є відкритою і загальнодоступною.

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 30 січня 2013 р. № 40
Київ

Про схвалення остаточного звіту 
за результатами реалізації спільного 
з Міжнародним банком реконструкції 
та розвитку проекту «Модернізація

державної податкової служби України - 1»
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Схвалити остаточний звіт за результатами реалізації спільного з Міжна-

родним банком реконструкції та розвитку проекту «Модернізація державної
податкової служби України - 1».

2. Визнати такими, що втратили чинність, акти Кабінету Міністрів України
згідно з переліком, що додається.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО

постановою Кабінету Міністрів України 
від 30 січня 2013 р. № 40

ПЕРЕЛІК
актів Кабінету Міністрів України, що втратили чинність

1. Постанова Кабінету Міністрів України від 13 травня 2004 р. № 631 «Про
утворення Міжвідомчої робочої групи з питань координації та контролю за реа-
лізацією проекту «Модернізація державної податкової служби України -1», який
підтримується Міжнародним банком реконструкції та розвитку» (Офіційний
вісник України, 2004 р., № 19, ст. 1341).

2. Постанова Кабінету Міністрів України від 26 травня 2004 р. № 697 «Про
утворення наглядової ради з питань реалізації проекту «Модернізація держав-
ної податкової служби України - 1», який підтримується Міжнародним банком
реконструкції та розвитку» (Офіційний вісник України, 2004 р., № 21, ст. 1444).

3. Постанова Кабінету Міністрів України від 13 липня 2004 р. № 899 «Про
внесення змін до постанови Кабінету Міністрів України від 26 травня 2004 р.
№ 697» (Офіційний вісник України, 2004 р., № 28, ст. 1880).

4. Постанова Кабінету Міністрів України від 21 грудня 2005 р. № 1253 «Про
внесення змін до постанови Кабінету Міністрів України від 13 травня 2004 р.
№ 631» (Офіційний вісник України, 2005 р., № 52, ст. 3296).

5. Пункт 69 змін, що вносяться до актів Кабінету Міністрів України, затвер-
джених постановою Кабінету Міністрів України від 15 лютого 2006 р. № 147
(Офіційний вісник України, 2006 р., № 7, ст. 360).

6. Пункт 20 змін, що вносяться до постанов Кабінету Міністрів України з пи-
тань діяльності робочих органів, утворених Кабінетом Міністрів України, за-
тверджених постановою Кабінету Міністрів України від 4 жовтня 2006 р. № 1379
(Офіційний вісник України, 2006 р., № 40, ст. 2683).

7. Розпорядження Кабінету Міністрів України від 25 липня 2007 р. № 571
«Про митне оформлення товарів, що надходять в Україну відповідно до Угоди
про позику (Проект «Модернізація державної податкової служби України - 1»)
між Україною та Міжнародним банком реконструкції та розвитку».

8. Постанова Кабінету Міністрів України від 2 листопада 2011 р. № 1133 «Про
внесення зміни до пункту 10 Положення про наглядову раду з питань реалізації
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ОРІЄНТИР № 5
проекту «Модернізація державної податкової служби України - 1» (Офіційний
вісник України, 2011 р., № 85, ст. 3119).

9. Постанова Кабінету Міністрів України від 2 листопада 2011 р. № 1233 «Про
внесення змін до постанови Кабінету Міністрів України від 13 травня 2004 р.
№ 631» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 93, ст. 3385).

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 30 січня 2013 р. № 42
Київ

Про внесення змін до Порядку та умов
надання субвенції з державного бюджету

місцевим бюджетам на фінансування
заходів соціально-економічної компенсації

ризику населення, яке проживає на території
зони спостереження

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку та умов надання субвенції з державного бюджету місце-

вим бюджетам на фінансування заходів соціально-економічної компенсації ри-
зику населення, яке проживає на території зони спостереження, затверджених
постановою Кабінету Міністрів України від 15 лютого 2012 р. № 91 (Офіційний
вісник України, 2012 p., № 13, ст. 470), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 30 січня 2013 р. № 42

ЗМІНИ, 
що вносяться до Порядку та умов надання субвенції з державного

бюджету місцевим бюджетам на фінансування заходів 
соціально-економічної компенсації ризику населення, яке проживає 

на території зони спостереження
1. В абзаці шостому пункту 3 слово « МНС» замінити словом « ДСНС».
2. В абзаці восьмому пункту 4 цифри « 2012» замінити цифрами « 2013».
3. Додаток до Порядку та умов викласти в такій редакції:

«Додаток 
до Порядку та умов 

(у редакції постанови Кабінету Міністрів України
від 30 січня 2013 р. № 42)

РОЗПОДІЛ 
субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам на фінансування

заходів соціально-економічної компенсації ризику населення, 
яке проживає на території зони спостереження, на 2013 рік

Найменування Обсяг субвенції,
адміністративно-територіальної тис. гривень
одиниці

Зона спостереження Запорізької АЕС
Запорізька область 9503,3
Дніпропетровська область 15455,4
Херсонська область 50
Василівський район (Запорізька область) 4066,8
Великобілозерський район (Запорізька область) 1334,2
Запорізький район 4,6
Кам’янсько-Дніпровський район (Запорізька область) 6716,9
Нікопольський район (Дніпропетровська область) 4213,5
Томаківський район (Дніпропетровська область) 1687,3
Верхньорогачицький район (Херсонська область) 114,6
м. Нікополь (Дніпропетровська область) 19738,1
м. Марганець (Дніпропетровська область) 7973,2
м. Енергодар (Запорізька область) 12504,3

Зона спостереження Рівненської АЕС
Рівненська область 7566,3
Волинська область 3090,5
Володимирецький район (Рівненська область) 10530,7
Сарненський район (Рівненська область) 722,9
Костопільський район (Рівненська область) 175,8
Маневицький район (Волинська область) 8108,1
м. Кузнецовськ (Рівненська область) 5328,4

Зона спостереження Хмельницької АЕС
Хмельницька область 6261,7
Рівненська область 2735
Славутський район (Хмельницька область) 2127,7
Ізяславський район (Хмельницька область) 3942,1
Білогірський район (Хмельницька область) 412,3
Шепетівський район (Хмельницька область) 115,5
Острозький район (Рівненська область) 3034,9
Гощанський район (Рівненська область) 956,6
Здолбунівський район (Рівненська область) 544,3
м. Славута (Хмельницька область) 3711,1
м. Острог (Рівненська область) 1649,4
м. Нетішин (Хмельницька область) 4498,4

Зона спостереження Южно-Української АЕС
Миколаївська область 8889,6
Арбузинський район (Миколаївська область) 3438,8
Братський район (Миколаївська область) 1662,4
Вознесенський район (Миколаївська область) 2135
Доманівський район (Миколаївська область) 3047,7
Первомайський район (Миколаївська область) 684,5
м. Вознесенськ (Миколаївська область) 5329,3
м. Южноукраїнськ (Миколаївська область) 4444,8
Усього 178506».

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 30 січня 2013 р. № 43
Київ

Про внесення змін до Порядку та умов
надання субвенції з державного бюджету

міському бюджету м. Жовті Води 
на виконання заходів щодо радіаційного 

та соціального захисту населення 
м. Жовті Води

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку та умов надання субвенції з державного бюджету мі-

ському бюджету м. Жовті Води на виконання заходів щодо радіаційного та со-
ціального захисту населення м. Жовті Води, затверджених постановою Кабінету
Міністрів України від 28 лютого 2011 р. № 205 (Офіційний вісник України, 
2011 p., № 18, ст. 742), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України

від 30 січня 2013 р. № 43
ЗМІНИ,

що вносяться до Порядку та умов надання субвенції з державного
бюджету міському бюджету м. Жовті Води на виконання заходів щодо

радіаційного та соціального захисту населення м. Жовті Води
1. Пункти 2 і 3 викласти в такій редакції:
«2. Метою використання субвенції є забезпечення захисту населення міста

від радіаційного впливу та пов’язаних з ним шкідливих чинників, поліпшення
соціального захисту населення, а також збереження його здоров’я.

3. Субвенція спрямовується на виконання завдань і здійснення заходів, ви-
значених Державною цільовою програмою радіаційного і соціального захисту
населення м. Жовті Води на 2013—2022 роки, затвердженої постановою Кабі-
нету Міністрів України від 25 червня 2012 р. № 579 (Офіційний вісник України,
2012 p., № 49, ст. 1927), зокрема на:

створення та забезпечення функціонування системи постійного моніторингу
території міста;

приведення радіаційного фону в житлових, адміністративних будівлях і спо-
рудах до рівня, визначеного нормами радіаційної безпеки України (НРБУ—97);

проведення комплексу робіт з реабілітації забрудненої території міста для
зниження дозових навантажень на населення;

поліпшення соціального захисту населення, яке проживає на територіях з
підвищеним радіаційним фоном;

приведення відділення функціональної діагностики та відділення відновлю-
вального лікування спеціалізованої медико-санітарної частини № 9 у відповід-
ність з сучасними вимогами;

оздоровлення жителів міста у зазначеному відділенні відновлювального лі-
кування;

забезпечення спеціалізованої медико-санітарної частини № 9 медичним об-
ладнанням та медикаментами.».

2. У пункті 4 слова «Міністерство надзвичайних ситуацій» замінити словом
«Мінфін».

3. У пункті 5 слова «наказом Державного казначейства від 25 травня 
2004 р. № 89» замінити словами «в установленому законодавством порядку».

4. У пункті 7:
1) в абзаці першому слова «Міністерство надзвичайних ситуацій» замінити

словом «Мінфін»;
2) в абзаці другому слова «, Міністерство надзвичайних ситуацій» виклю-

чити.
5. У пункті 8 слова «Міністерство надзвичайних ситуацій та» виключити.
6. У пункті 9 слова «у порядку, встановленому Державною казначейською

службою» замінити словами «в установленому законодавством порядку».
7. У тексті Порядку та умов слова «Державна казначейська служба» в усіх

відмінках замінити словом «Казначейство» у відповідному відмінку.

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 30 січня 2013 р. № 44
Київ

Про затвердження вимог до підготовки 
технологічної картки адміністративної

послуги
Відповідно до частини четвертої статті 8 Закону України «Про адміністра-

тивні послуги» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Затвердити вимоги до підготовки технологічної картки адміністративної по-

слуги згідно з додатком.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

Додаток
до постанови Кабінету Міністрів України

від 30 січня 2013 р. № 44
ВИМОГИ

до підготовки технологічної картки адміністративної послуги
1. Технологічна картка адміністративної послуги (далі — технологічна кар-

тка), що містить інформацію про порядок надання адміністративної послуги
суб’єктом надання такої послуги, затверджується зазначеним суб’єктом для
кожної адміністративної послуги, яку він надає.

2. У разі коли суб’єктом надання адміністративної послуги є посадова особа
органу виконавчої влади, іншого державного органу, органу влади Автономної
Республіки Крим, органу місцевого самоврядування, уповноважена відповідно
до закону надавати адміністративні послуги, технологічна картка затверджу-
ється органом, якому така особа підпорядковується.

3. Технологічна картка готується з урахуванням таких критеріїв:
1) мінімізація:
дій суб’єкта звернення;
витрат часу та інших ресурсів суб’єкта надання адміністративної послуги;
2) оперативність та своєчасність надання адміністративної послуги.
4. Інформація, що міститься в технологічній картці, повинна відповідати нор-

мативно-правовим актам, які встановлюють порядок, строк та умови надання
відповідної адміністративної послуги.

Установлювати в технологічній картці права і обов’язки суб’єктів звернення
забороняється.

5. У технологічній картці зазначаються:
1) етапи опрацювання звернення про надання адміністративної послуги;
2) відповідальна посадова особа суб’єкта надання адміністративної послуги;
3) структурні підрозділи суб’єкта надання адміністративної послуги, відпо-

відальні за етапи (дію, рішення);
4) строки виконання етапів (дії, рішення).
6. Етапи опрацювання звернення про надання адміністративної послуги ви-

значаються відповідно до вимог нормативно-правових актів, якими встанов-
лено порядок надання адміністративної послуги, та, якщо інше не визначено
законодавством, включають:

1) реєстрацію (оформлення) звернення суб’єкта звернення;
2) опрацювання звернення та оформлення (погодження) результату надання

адміністративної послуги структурними підрозділами та посадовими особами
суб’єкта надання адміністративної послуги, зокрема шляхом взаємодії струк-
турних підрозділів суб’єкта надання адміністративної послуги, суб’єкта надання
адміністративної послуги з іншими органами для отримання документів, ін-
формації, рішень, відповідей, необхідних для надання адміністративної по-
слуги, а також з адміністраторами — під час надання адміністративної послуги
через центр надання адміністративних послуг, із зазначенням граничних строків
проведення таких дій;

3) видачу результату надання адміністративної послуги та його реєстрацію.
Технологічна картка містить також інформацію про механізм оскарження

результату надання адміністративної послуги.
7. Відповідальною посадовою особою суб’єкта надання адміністративної по-

слуги визначається керівник чи заступник керівника структурного підрозділу,
відповідального за надання адміністративної послуги, або посадова особа, за-
значена в пункті 2 цих вимог (якщо суб’єктом надання адміністративної послуги
є така посадова особа).

8. Структурні підрозділи суб’єкта надання адміністративної послуги, відпо-
відальні за надання адміністративних послуг (дії, рішення) на кожному етапі,
визначаються таким суб’єктом з урахуванням необхідності забезпечення на-
лежного розгляду звернення та прийняття обґрунтованого рішення.

9. Строки виконання етапів надання адміністративної послуги (дій, рішень)
встановлюються з урахуванням того, що загальний строк виконання всіх етапів
не повинен перевищувати граничний строк, визначений для цієї послуги зако-
ном.

10. Положення технологічної картки повинні бути зрозумілими та логічними,
відповідати послідовності дій під час надання адміністративної послуги і суп-
роводжуватися в разі потреби прикладами та схемами, що пояснюють порядок
надання адміністративної послуги, а також відповідати вимогам законодавства
щодо захисту інформації та персональних даних.

11. Технологічна картка повинна передбачати максимально можливе з ура-
хуванням ресурсного забезпечення суб’єкта надання адміністративної послуги
використання інформаційно-комунікаційних технологій, зокрема під час взає-
модії структурних підрозділів суб’єкта надання адміністративної послуги і здійс-
нення процедур (етапів) надання адміністративної послуги.

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 30 січня 2013 р. № 45
Київ

Про внесення змін до постанови Кабінету
Міністрів України від 3 серпня 2011 р. № 845

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 3 серпня 2011 р. № 845

«Про затвердження Порядку виконання рішень про стягнення коштів держав-
ного та місцевих бюджетів або бюджетних установ» (Офіційний вісник України,
2011 р., № 61, ст. 2431; 2012 р., № 71, ст. 2870) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 30 січня 2013 р. № 45

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України 

від 3 серпня 2011 р. № 845
1. У назві та пункті 1 постанови слова «бюджетних установ» замінити словом

«боржників».
2. Порядок виконання рішень про стягнення коштів державного та місцевих

бюджетів або бюджетних установ, затверджений зазначеною постановою, ви-
класти в такій редакції:

«ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 3 серпня 2011 р. № 845 
(у редакції постанови Кабінету Міністрів України

від 30 січня 2013 р. № 45)
ПОРЯДОК 

виконання рішень про стягнення коштів державного та місцевих
бюджетів або боржників

Загальні питання
1. Цей Порядок визначає механізм виконання рішень про стягнення коштів

державного та місцевих бюджетів або боржників (далі — рішення про стяг-
нення коштів), прийнятих судами, а також іншими державними органами (по-
садовими особами), які відповідно до закону мають право приймати такі рі-
шення.

2. У цьому Порядку терміни вживаються в такому значенні:
безспірне списання — операції з коштами державного та місцевих бюджетів,

що здійснюються з метою виконання Казначейством та його територіальними
органами (далі — органи Казначейства) рішень про стягнення коштів без згоди
(подання) органів, що контролюють справляння надходжень бюджету, бор-
жників, органів місцевого самоврядування та/або державних органів на підставі
виконавчих документів;

боржники — визначені в рішенні про стягнення коштів розпорядники (бюд-
жетні установи) та одержувачі бюджетних коштів, а також підприємства, уста-
нови та організації, рахунки яких відкриті в органах Казначейства;

виконавчі документи — оформлені в установленому порядку виконавчі
листи судів та накази господарських судів, видані на виконання рішень про
стягнення коштів, а також інші документи, визначені Законом України «Про ви-
конавче провадження»;

стягувачі — фізичні та юридичні особи, на користь яких прийняті рішення
про стягнення коштів.

Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Бюджетному кодексі Ук-
раїни, Податковому кодексі України, Законах України «Про платіжні системи
та переказ коштів в Україні» та «Про виконавче провадження».

3. Рішення про стягнення коштів державного та місцевих бюджетів або бор-
жників виконуються на підставі виконавчих документів виключно органами
Казначейства у порядку черговості надходження таких документів (про стяг-
нення коштів державного та місцевих бюджетів — з попереднім інформуван-
ням Мінфіну, про стягнення коштів боржників — у межах відповідних бюджет-
них призначень, наданих бюджетних асигнувань (залишків коштів на рахунках
підприємств, установ, організацій).

4. Органи Казначейства:
1) забезпечують у випадках, передбачених цим Порядком, зберігання вико-

навчих документів та ведення їх обліку. Після виконання виконавчого доку-
мента суду в повному обсязі такий документ повертається до суду з відміткою
про його виконання;

2) вживають заходів до виконання виконавчих документів протягом уста-
новленого строку;

3) розглядають письмові звернення (вимоги) осіб, які беруть участь у справі,
щодо виконання виконавчих документів, а також звернення (вимоги) прокуро-
рів.

5. Під час виконання виконавчих документів органи Казначейства мають
право:

1) повідомляти органу, який видав виконавчий документ, про наявність об-
ставин, що ускладнюють чи унеможливлюють його виконання, у спосіб і по-
рядку, які визначені таким документом, крім випадків виконання рішень про
стягнення коштів за рахунок коштів, передбачених за бюджетною програмою
для забезпечення виконання судових рішень та виконавчих документів;

2) звертатися у передбачених законом випадках до органу, який видав ви-
конавчий документ, щодо роз’яснення рішення про стягнення коштів, порушу-
вати клопотання про встановлення чи зміну порядку і способу виконання такого
рішення, а також відстрочку та/або розстрочку його виконання;

3) безоплатно отримувати необхідні для виконання виконавчих документів
судові рішення, пояснення, довідки, іншу інформацію;

4) вимагати від боржників вжиття ними заходів до виконання виконавчих
документів та за результатами їх виконання;

5) застосовувати заходи впливу до боржників у разі виявлення фактів по-
рушення бюджетного законодавства у процесі або за результатами виконання
виконавчих документів, повідомляти про такі порушення органам Держфінін-
спекції;

6) відкладати, зупиняти безспірне списання коштів і їх перерахування стя-
гувачам у випадках, передбачених законом та цим Порядком;

7) вживати інших заходів до виконання виконавчих документів.
6. У разі прийняття рішення про стягнення коштів стягувач подає органові

Казначейства в установлений зазначеним органом спосіб:
заяву про виконання такого рішення із зазначенням реквізитів банківського

рахунка, на який слід перерахувати кошти, або даних про перерахування коштів
у готівковій формі через банки або підприємства поштового зв’язку, якщо за-
значений рахунок відсутній;

оригінал виконавчого документа;
судові рішення про стягнення коштів (у разі наявності);
оригінал або копію розрахункового документа (платіжного доручення, кви-

танції тощо), який підтверджує перерахування коштів до відповідного бюджету.
До заяви можуть додаватися інші документи, які містять відомості, що

сприятимуть виконанню рішення про стягнення коштів (довідки та листи ор-
ганів, що контролюють справляння надходжень бюджету, або органів місце-
вого самоврядування, рішення органів досудового розслідування та прокура-
тури тощо).
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Виконавчі документи пред’являються до виконання протягом одного року з
дня, що настає за днем набрання рішенням про стягнення коштів законної сили,
якщо інше не передбачено законом.

Строки пред’явлення виконавчих документів перериваються в разі пред’яв-
лення їх до виконання, відстрочки або розстрочки виконання рішень про стяг-
нення коштів в установленому порядку.

Пропущені строки пред’явлення виконавчих документів суду до виконання
поновлюються судом в установленому законом порядку, а рішень про стяг-
нення коштів, прийнятих державними органами (посадовими особами), які від-
повідно до закону мають право приймати такі рішення, — не поновлюються.

7. У разі наявності підстав для повернення виконавчого документа стягувачу
керівник органу державної виконавчої служби подає відповідно до Закону Ук-
раїни «Про гарантії держави щодо виконання судових рішень» Казначейству
протягом 10 днів з дня складення державним виконавцем відповідного акта
оригінал виконавчого документа разом із супровідним листом та завірені на-
лежним чином державним виконавцем копії інших матеріалів виконавчого про-
вадження.

8. Органи Казначейства після надходження документів, зазначених у пунктах
6 і 7 цього Порядку:

1) приймають їх до розгляду та реєструють у відповідному журналі. На заяві
стягувача про виконання рішення про стягнення коштів (супровідному листі
керівника відповідного органу державної виконавчої служби) зазначається дата
надходження і вхідний номер;

2) здійснюють попередній розгляд документів, за результатами якого ви-
значають необхідність отримання від стягувача інших відомостей для вико-
нання рішення про стягнення коштів;

3) повідомляють стягувачеві (представникові стягувача) на його письмову
вимогу про прийняття, реєстрацію та результати попереднього розгляду доку-
ментів.

9. Орган Казначейства повертає:
1) виконавчий документ стягувачеві у разі, коли:
виконавчий документ:
— не підлягає виконанню органом Казначейства;
— подано особою, що не має відповідних повноважень;
— пред’явлено до виконання з пропущенням установленого строку;
— видано або оформлено з порушенням установлених вимог;
рішення про стягнення коштів не набрало законної сили, крім випадків, коли

судове рішення про стягнення коштів допущено до негайного виконання в ус-
тановленому законом порядку;

суми коштів, зазначених у судовому рішенні про стягнення коштів, повернуті
стягувачеві за поданням органу, що контролює справляння надходжень бюд-
жету, або за рахунок таких коштів виконано грошові зобов’язання чи погашено
податковий борг стягувача перед державним або місцевим бюджетом;

відсутній залишок невідшкодованого податку на додану вартість, узгодже-
ний із стягувачем;

стягувач відмовився від виконання виконавчого документа або відкликав
його без виконання;

наявні інші передбачені законом випадки;
2) документи та відомості, зазначені у пункті 7 цього Порядку, органу дер-

жавної виконавчої служби у разі, коли:
рішення про стягнення коштів не підлягає виконанню Казначейством;
документи та відомості подано особою, що не має відповідних повноважень,

або не у повному обсязі.
10. Стягувач має право повторно надсилати органові Казначейства повер-

нутий виконавчий документ у встановлений пунктом 6 цього Порядку строк,
перебіг якого починається з дня отримання стягувачем виконавчого документа.

11. Відкладення безспірного списання коштів здійснюється у разі:
1) звернення до органу, який видав виконавчий документ, за роз’ясненням

рішення про стягнення коштів чи зміни порядку і способу його виконання;
2) необхідності отримання від стягувача додаткових відомостей для вико-

нання рішення про стягнення коштів;
3) звернення до органу, що контролює справляння надходжень бюджету,

щодо підтвердження їх зарахування до бюджету або встановлення залишку
сум платежів, що підлягають безспірному списанню, чи узгодження реквізитів
рахунків, на яких обліковуються надходження бюджету, кодів бюджетної кла-
сифікації тощо;

4) у випадках, передбачених пунктами 31 і 49 цього Порядку.
12. Безспірне списання коштів і їх перерахування стягувачам здійснюються

після усунення обставин, що були підставою для відкладення безспірного спи-
сання таких коштів.

У разі наявності обставин, що ускладнюють виконання рішення про стяг-
нення коштів або унеможливлюють його виконання, орган Казначейства може
на підставі відповідного рішення органу, який видав виконавчий документ,
здійснити відстрочку та/або розстрочку безспірного списання коштів і їх пере-
рахування стягувачам у встановлений таким рішенням спосіб.

13. Зупинення безспірного списання коштів здійснюється у разі:
1) зупинення судом виконання:
виконавчого документа;
рішення про стягнення коштів;
2) прийняття судом до розгляду касаційної скарги прокурора на судове рі-

шення;
3) звернення до суду із заявою про заміну особи (боржника, стягувача) пра-

вонаступником;
4) наявності інших передбачених законом обставин.
14. Після усунення обставин, що були підставою для зупинення безспірного

списання коштів і їх перерахування стягувачам, виконавчий документ викону-
ється відповідно до цього Порядку в порядку черговості, що утворилася на мо-
мент усунення таких обставин.

15. Дії органів Казначейства з виконання виконавчих документів можуть
бути оскаржені до Казначейства або суду.

Безспірне списання коштів державного та місцевих бюджетів 
за судовими рішеннями про стягнення надходжень бюджету

16. Органи Казначейства за судовими рішеннями про стягнення надходжень
бюджету здійснюють безспірне списання коштів державного та місцевих бюд-
жетів:

1) для повернення надмірно та/або помилково сплачених податків і зборів;
2) що надійшли в результаті повернення бюджетних позичок, фінансової

допомоги, наданої на поворотній основі, та кредитів, у тому числі залучених
державою або під державні гарантії;

3) що надійшли від реалізації конфіскованого або зверненого судом у дохід
держави майна, іншого майна, у тому числі валютних цінностей, що переходять
у власність держави, вилученого уповноваженими державними органами;

4) що надійшли в результаті конфіскації національної або іноземної валюти;
5) що надійшли в інший установлений законодавством спосіб;
6) з метою забезпечення бюджетного відшкодування податку на додану вар-

тість та/або пені, нарахованої на заборгованість державного бюджету з відшко-
дування такого податку.

17. Стягувачі, на користь яких прийняті судові рішення про стягнення на-
дходжень бюджету, подають до органу Казначейства, на рахунки в якому за-
раховані надходження бюджету, документи, зазначені у пункті 6 цього Порядку,
крім випадків, передбачених пунктом 23 цього Порядку.

18. Під час виконання виконавчого документа суду про стягнення надход-
жень бюджету, крім бюджетного відшкодування податку на додану вартість
та/або пені, нарахованої на заборгованість державного бюджету з відшкоду-
вання такого податку, орган Казначейства повідомляє протягом п’яти робочих
днів після надходження такого документа відповідному органові, що контролює
справляння надходжень бюджету (в разі безспірного списання коштів місце-
вого бюджету — також відповідному фінансовому органу), про надходження
зазначеного виконавчого документа.

У разі потреби орган Казначейства звертається до органу, що контролює
справляння надходжень бюджету, за інформацією про підтвердження зараху-
вання коштів до державного та місцевих бюджетів або встановлення залишку
неповернутих з державного та місцевих бюджетів коштів чи узгодження рек-
візитів рахунків, на яких обліковуються надходження бюджету, кодів бюджетної

класифікації тощо та визначає строк її подання, який становить не більш як 15
робочих днів.

Орган, що контролює справляння надходжень бюджету, до закінчення за-
значеного строку подає органові Казначейства таку інформацію в письмовій
формі.

У разі неподання зазначеної інформації орган Казначейства вживає заходів
до виконання виконавчого документа про стягнення надходжень бюджету на
підставі наявних даних.

Виконання виконавчих документів щодо стягнення судових витрат, зарахо-
ваних до державного бюджету, здійснюється органами Казначейства без звер-
нення до органу, що контролює справляння надходжень бюджету, за відповід-
ною інформацією.

19. Безспірне списання коштів державного та місцевих бюджетів і їх пере-
рахування на рахунок, зазначений у виконавчому документі про стягнення на-
дходжень бюджету або у заяві про виконання рішення про стягнення надход-
жень бюджету, здійснюються органами Казначейства з відповідного рахунка,
на який такі кошти зараховані, шляхом оформлення розрахункових докумен-
тів.

Для виконання рішень про стягнення сплачених до бюджету митних плате-
жів орган Казначейства після закінчення строку подання інформації органом,
що контролює справляння надходжень бюджету, передає виконавчий документ
та інші документи, необхідні для його виконання, до Казначейства. Казначейс-
тво здійснює безспірне списання коштів державного бюджету та перераховує
такі кошти на рахунок стягувача.

20. У разі коли рахунок, з якого необхідно здійснити безспірне списання
коштів державного та місцевих бюджетів, на дату прийняття виконавчого до-
кумента про стягнення надходжень бюджету до виконання або надходження
інформації, зазначеної у пункті 18 цього Порядку, змінено у зв’язку з внесенням
змін до відповідних нормативно-правових актів, безспірне списання таких кош-
тів здійснюється із зміненого рахунка, на якому обліковуються надходження
бюджету та на який в поточному бюджетному періоді зараховується відповід-
ний вид надходжень, з урахуванням пропозицій органу, що контролює справ-
ляння надходжень бюджету.

Якщо законом відповідний вид надходжень у поточному бюджетному пе-
ріоді не передбачений, безспірне списання коштів державного та місцевих бюд-
жетів здійснюється з рахунка, на якому обліковуються кошти за кодом доходів
бюджету «Інші надходження».

21. Безспірне списання коштів державного та місцевих бюджетів, що на-
дійшли від реалізації конфіскованого або зверненого судом у дохід держави
майна, іншого майна, у тому числі валютних цінностей, що переходять у влас-
ність держави, здійснюється органом Казначейства, на рахунки якого зарахо-
вані зазначені кошти, у межах суми, що надійшла від реалізації.

Якщо встановлений у виконавчому документі про стягнення надходжень
бюджету обсяг коштів, що підлягає безспірному списанню, перевищує обсяг
коштів, зарахованих до державного та місцевих бюджетів, виконання такого
виконавчого документа здійснюється відповідно до пункту 49 цього Порядку.
На виконавчому документі робиться відмітка із зазначенням обсягу безспірно
списаних коштів державного бюджету.

22. Стягувач, на користь якого прийняті судові рішення про стягнення кош-
тів, зарахованих до державного бюджету в іноземній валюті, подає документи,
зазначені у пункті 6 цього Порядку, до Казначейства.

Казначейство здійснює перерахування коштів з валютних рахунків, відкри-
тих на його ім’я в банках, на банківський рахунок стягувача або через банк у
готівковій формі в іноземній валюті, в якій здійснювалося зарахування до дер-
жавного бюджету, чи національній валюті за офіційним курсом, установленим
Національним банком на дату здійснення безспірного списання коштів держав-
ного бюджету.

23. Стягувач, на користь якого прийняті судові рішення про бюджетне від-
шкодування податку на додану вартість та/або пені, нарахованої на заборгова-
ність державного бюджету з відшкодування такого податку, подає документи,
зазначені у пункті 6 цього Порядку, до органу Казначейства за місцем реєстрації
стягувача в органі державної податкової служби.

Орган Казначейства надсилає після надходження зазначених документів до
органу державної податкової служби запит щодо визначення розміру залишку
невідшкодованих з державного бюджету сум податку на додану вартість та/або
пені, нарахованої на заборгованість бюджету з відшкодування такого податку.

У разі коли на дату надходження виконавчого документа або у процесі його
виконання розмір такого залишку зменшився, орган державної податкової
служби узгоджує протягом п’яти робочих днів зазначений розмір із стягувачем,
про що повідомляє органу Казначейства за встановленою формою.

Після закінчення строку узгодження розміру зазначеного залишку орган
Казначейства передає виконавчий документ та інші документи, необхідні для
його виконання, до Казначейства.

Казначейство здійснює в порядку черговості надходження виконавчих до-
кументів безспірне списання коштів державного бюджету в розмірі, встанов-
леному судом або узгодженому органом державної податкової служби із стя-
гувачем, та перераховує такі кошти на рахунок стягувача, зазначений у вико-
навчому документі або його заяві про виконання рішення про стягнення кош-
тів.

Безспірне списання коштів з рахунків боржника
24. Стягувачі, на користь яких прийняті рішення про стягнення коштів з ра-

хунків боржника, подають до органу Казначейства, в якому обслуговується
боржник, документи, зазначені у пункті 6 цього Порядку.

25. Безспірне списання коштів з рахунка боржника здійснюється в першо-
черговому порядку. Проведення платежів за його платіжними дорученнями
здійснюється після безспірного списання у разі наявності коштів на рахунку.

26. Безспірне списання коштів з рахунків розпорядників (бюджетних уста-
нов) та одержувачів бюджетних коштів, на яких обліковуються кошти загаль-
ного та спеціального фондів відповідного бюджету, здійснюється в межах бюд-
жетних асигнувань, передбачених у затвердженому кошторисі або плані вико-
ристання бюджетних коштів, та у разі наявності на його рахунках для обліку
відкритих асигнувань (залишків коштів на рахунках).

Безспірне списання коштів з рахунків бюджетних установ у частині власних
надходжень здійснюється безпосередньо із загальної суми залишку надход-
жень на відповідному рахунку з подальшим віднесенням зазначеної суми на
видатки в розрізі кодів економічної класифікації видатків бюджету з урахуван-
ням вимог пункту 27 цього Порядку.

Судові витрати, штрафні санкції безспірно списуються за відповідним кодом
економічної класифікації видатків бюджету. В разі коли у затвердженому кош-
торисі або плані використання бюджетних коштів розпорядників (бюджетних
установ) та одержувачів бюджетних коштів зазначений код не передбачений
або за таким кодом до кінця бюджетного періоду сума бюджетних асигнувань
менша, ніж сума списання, або відсутні відкриті асигнування, безспірне спи-
сання судових витрат, штрафів здійснюється за кодом економічної класифі-
кації видатків бюджету, за яким здійснюється стягнення коштів з рахунків роз-
порядників (бюджетних установ) та одержувачів бюджетних коштів.

Безспірне списання коштів з рахунків підприємств, установ, організацій
здійснюється безпосередньо із загальної суми залишку коштів на рахунку.

27. Для здійснення безспірного списання коштів орган Казначейства відоб-
ражає в обліку відповідні бюджетні зобов’язання боржника. Погашення таких
бюджетних зобов’язань здійснюється за рахунок бюджетних асигнувань за-
значеного боржника. Одночасно боржник зобов’язаний привести у відповід-
ність із такими бюджетними зобов’язаннями інші взяті ним бюджетні зо-
бов’язання.

28. Орган Казначейства протягом трьох робочих днів після надходження ви-
конавчого документа на підставі документів, поданих стягувачем, визначає
коди програмної класифікації видатків та кредитування державного бюджету
(коди тимчасової класифікації видатків та кредитування місцевих бюджетів) та
економічної класифікації видатків бюджету і рахунки боржника, з яких прово-
диться безспірне списання коштів.

З дня визначення таких кодів та рахунків орган Казначейства повідомляє
боржникові про здійснення безспірного списання коштів з його рахунків.

У повідомленні також зазначаються строк подання боржником інформації,
пов’язаної з виконанням рішення про стягнення коштів, який не може переви-

щувати п’яти робочих днів з дати надходження повідомлення, та відомості про
непроведення органом Казначейства платежів за платіжними дорученнями
боржника.

Коди програмної класифікації видатків та кредитування державного бюд-
жету (коди тимчасової класифікації видатків та кредитування місцевих бюд-
жетів) та економічної класифікації видатків бюджету та/або рахунки, за якими
проводиться безспірне списання коштів, можуть бути змінені органом Казна-
чейства за обґрунтованою заявою боржника.

29. У разі недостатності поданих документів для визначення кодів програм-
ної класифікації видатків та кредитування державного бюджету (кодів тимча-
сової класифікації видатків та кредитування місцевих бюджетів) та економічної
класифікації видатків бюджету або рахунків, з яких проводиться безспірне спи-
сання коштів, орган Казначейства у робочий день, що настає після закінчення
строку, зазначеного у пункті 28 цього Порядку, надсилає до боржника запит
для встановлення відповідних даних із зазначенням строку надання відповіді.

30. На період встановлення даних, зазначених у пункті 29 цього Порядку, не
проводяться платежі за платіжними дорученнями боржника за всіма кодами
програмної класифікації видатків та кредитування державного бюджету (ко-
дами тимчасової класифікації видатків та кредитування місцевих бюджетів) та
економічної класифікації видатків бюджету, крім захищених видатків, визна-
чених Бюджетним кодексом України.

31. У разі коли за визначеними органом Казначейства кодами програмної
класифікації видатків та кредитування державного бюджету (кодами тимчасо-
вої класифікації видатків та кредитування місцевих бюджетів) та економічної
класифікації видатків бюджету, за якими здійснюється безспірне списання
коштів, відсутні відкриті асигнування (кошти на рахунках) або до кінця бюд-
жетного періоду їх недостатньо для виконання судового рішення, орган Каз-
начейства надсилає боржнику вимогу щодо необхідності вжиття боржником
заходів для встановлення таких асигнувань або здійснення інших дій, спрямо-
ваних на виконання судового рішення.

Якщо у боржника недостатньо відкритих асигнувань (коштів на рахунках)
для виконання виконавчого документа, безспірне списання коштів здійсню-
ється частково. На виконавчому документі ставиться відмітка про обсяг спи-
саних коштів, яка засвідчується підписом відповідальної особи, скріпленим
гербовою печаткою.

Боржник зобов’язаний протягом одного місяця після надходження зазна-
ченої вимоги надіслати органові Казначейства письмове повідомлення про за-
ходи, вжиті ним з метою виконання судового рішення.

Зазначений строк може бути продовжений органом Казначейства за обґрун-
тованою заявою боржника до двох місяців.

Безспірне списання коштів з рахунків боржника здійснюється з моменту від-
криття відповідних асигнувань.

На період виконання вимоги орган Казначейства відкладає безспірне спи-
сання коштів та здійснює проведення платежів за платіжними дорученнями
боржника лише за захищеними видатками, визначеними Бюджетним кодексом
України.

Орган Казначейства забезпечує облік та зберігання виконавчих документів
до їх виконання в повному обсязі або повернення стягувачу.

32. Безспірне списання коштів з рахунків боржника здійснюється органом
Казначейства на підставі розрахункового документа, оформленого відповідно
до вимог законодавства.

33. У разі коли судове рішення неможливо виконати протягом двох місяців
з дня надходження документів, зазначених у пункті 6 цього Порядку, орган Каз-
начейства для виконання рішення про стягнення передає до Казначейства до-
кументи та відомості згідно з підпунктом 1 пункту 47 цього Порядку. При цьому
органом Казначейства відновлюється проведення платежів боржника.

34. Після здійснення безспірного списання коштів з рахунків боржника:
1) орган Казначейства готує відповідне повідомлення у двох примірниках,

один з яких залишається в органі Казначейства, другий видається боржникові
разом з випискою з рахунків;

2) боржник упорядковує свої зобов’язання та приводить зареєстровані в ор-
гані Казначейства бюджетні зобов’язання у відповідність з бюджетними асиг-
нуваннями, а також вносить у разі потреби зміни до кошторису спеціального
фонду в частині власних надходжень.

У разі невиконання боржником зазначених вимог орган Казначейства може
застосовувати заходи впливу відповідно до Бюджетного кодексу України.

Безспірне списання коштів державного бюджету для відшкодування
(компенсації) шкоди, заподіяної фізичним та юридичним особам

35. Казначейство здійснює безспірне списання коштів державного бюджету
для відшкодування (компенсації):

1) шкоди, заподіяної громадянинові незаконними рішеннями, діями чи без-
діяльністю органу, що провадить оперативно-розшукову діяльність, досудове
розслідування, органу прокуратури або суду;

2) шкоди, заподіяної фізичним та юридичним особам внаслідок незаконно
прийнятих рішень, дій чи бездіяльності органів державної влади, їх посадових
чи службових осіб під час здійснення ними своїх повноважень;

3) шкоди, заподіяної органом державної влади у сфері нормотворчої діяль-
ності;

4) різниці між сумою коштів, що надійшли до державного бюджету від реа-
лізації конфіскованого або зверненого судом у дохід держави майна, іншого
майна, у тому числі валютних цінностей, що переходять у власність держави,
та сумою, встановленою у судовому рішенні;

5) шкоди, заподіяної фізичній особі внаслідок кримінального правопору-
шення.

36. У разі здійснення безспірного списання коштів державного бюджету
згідно з пунктом 35 цього Порядку стягувачі подають документи, зазначені у
пункті 6 цього Порядку, до органу Казначейства за місцезнаходженням органу
державної влади, внаслідок незаконно прийнятих рішень, дій чи бездіяльності
якого заподіяно шкоду.

Орган Казначейства повідомляє зазначеному органу та відповідному органу
прокуратури протягом п’яти робочих днів після надходження документів про
їх надходження.

У разі відшкодування шкоди, заподіяної фізичній особі внаслідок криміналь-
ного правопорушення, орган Казначейства повідомляє органу прокуратури за
місцем досудового розслідування відповідного кримінального правопору-
шення.

37. Орган прокуратури та орган державної влади, зазначені у пункті 36 цього
Порядку, подають протягом 15 робочих днів органові Казначейства документи
(відомості), що можуть бути підставою для зупинення безспірного списання
коштів державного бюджету і їх перерахування на рахунок стягувача.

Після закінчення такого строку орган Казначейства надсилає протягом п’яти
робочих днів до Казначейства зазначені документи (відомості).

38. Для забезпечення безспірного списання коштів державного бюджету
згідно з пунктом 35 цього Порядку в Казначействі відкривається в установле-
ному порядку відповідний рахунок.

Безспірне списання коштів державного бюджету здійснюється Казначейс-
твом за рахунок і в межах бюджетних призначень, передбачених у державному
бюджеті на зазначену мету.

39. У разі коли для здійснення безспірного списання коштів державного
бюджету згідно з пунктом 35 цього Порядку необхідні додаткові кошти понад
обсяг відповідних бюджетних призначень, Казначейство подає протягом од-
ного місяця з дня надходження виконавчих документів Мінфіну пропозиції
щодо необхідності внесення змін до закону про Державний бюджет України
або виділення коштів з резервного фонду державного бюджету на зазначену
мету.

Безспірне списання коштів державного бюджету здійснюється з дати на-
брання чинності законом про внесення змін до закону про Державний бюджет
України або рішенням про виділення коштів з резервного фонду державного
бюджету.

Казначейство зберігає виконавчі документи до виконання їх у повному об-
сязі. 

40. Казначейство веде бухгалтерський облік та складає звітність про здійс-
нення в установленому порядку безспірного списання коштів державного бюд-
жету згідно з пунктом 35 цього Порядку.



www.ukurier.gov.ua УРЯДОВИй КУР’єР16

ОРІЄНТИР № 5
Безспірне списання коштів місцевих бюджетів для відшкодування

шкоди, заподіяної фізичним та юридичним особам
41. Орган Казначейства здійснює безспірне списання коштів місцевих бюд-

жетів для відшкодування шкоди, заподіяної:
фізичним та юридичним особам внаслідок незаконно прийнятих рішень, дій

чи бездіяльності органу влади Автономної Республіки Крим або органу місце-
вого самоврядування;

органом влади Автономної Республіки Крим або органом місцевого само-
врядування у сфері нормотворчої діяльності.

42. У разі здійснення безспірного списання коштів місцевих бюджетів згідно
з пунктом 41 цього Порядку стягувачі подають документи, зазначені у пункті 6
цього Порядку, до органу Казначейства за місцезнаходженням органу влади
Автономної Республіки Крим або органу місцевого самоврядування, внаслідок
незаконно прийнятих рішень, дій чи бездіяльності якого заподіяно шкоду.

Орган Казначейства повідомляє зазначеному органу та відповідному органу
прокуратури протягом п’яти робочих днів після надходження документів про
їх надходження.

43. Орган прокуратури, орган влади Автономної Республіки Крим та орган
місцевого самоврядування подають протягом 15 робочих днів органові Казна-
чейства документи (відомості), що можуть бути підставою для зупинення без-
спірного списання коштів місцевого бюджету згідно з пунктом 41 цього По-
рядку та їх перерахування на рахунок стягувача.

Після закінчення такого строку орган Казначейства здійснює безспірне спи-
сання коштів місцевого бюджету за рахунок і в межах бюджетних призначень,
передбачених рішенням про місцевий бюджет на зазначену мету.

44. У разі коли для здійснення безспірного списання коштів місцевого бюд-
жету згідно з пунктом 41 цього Порядку необхідні додаткові кошти понад обсяг
відповідних бюджетних призначень, орган Казначейства подає протягом місяця
з дня надходження виконавчих документів місцевому фінансовому органові
пропозиції щодо внесення змін до рішення про місцевий бюджет або виділення
коштів з резервного фонду місцевого бюджету на зазначену мету.

Безспірне списання коштів місцевого бюджету здійснюється з дати набрання
чинності рішенням про внесення змін до рішення про місцевий бюджет або ви-
ділення коштів з резервного фонду місцевого бюджету на зазначену мету.

Орган Казначейства зберігає виконавчі документи до виконання їх у повному
обсязі.

45. У разі невнесення змін до рішення про місцевий бюджет або неприйняття
рішення про виділення коштів з резервного фонду місцевого бюджету орган
Казначейства повідомляє суду, який прийняв рішення про стягнення коштів,
щодо наявності обставин, які перешкоджають виконанню такого рішення.

46. Місцеві фінансові органи ведуть бухгалтерський облік та складають звіт-
ність про здійснення в установленому порядку безспірного списання коштів
місцевого бюджету згідно з пунктом 41 цього Порядку.

Безспірне списання коштів державного бюджету за бюджетною
програмою для забезпечення виконання судових рішень 

та виконавчих документів
47. Безспірне списання коштів, передбачених за бюджетною програмою для

забезпечення виконання судових рішень та виконавчих документів, здійсню-
ється Казначейством на підставі поданих:

1) органом Казначейства:
документів та відомостей, надісланих стягувачами та боржником;
інформації про неможливість виконання безспірного списання коштів з ра-

хунків боржника;
2) керівником органу державної виконавчої служби зазначених у пункті 7

цього Порядку документів та відомостей.
48. Для забезпечення безспірного списання коштів державного бюджету

згідно з пунктом 47 цього Порядку в Казначействі відкривається в установле-
ному порядку відповідний рахунок.

Перерахування коштів стягувачу здійснюється Казначейством у тримісячний
строк з дня надходження необхідних документів та відомостей.

У разі відсутності таких документів та відомостей, якщо боржником є дер-
жавні підприємство, установа, організація або юридична особа, примусова реа-
лізація майна якої забороняється відповідно до законодавства, перерахування
коштів здійснюється на відповідний рахунок органу державної виконавчої
служби.

49. У разі коли для здійснення безспірного списання коштів державного
бюджету згідно з пунктами 47 і 50 цього Порядку необхідні додаткові кошти
понад обсяг відповідних бюджетних призначень, Казначейство подає протягом
10 днів з дня надходження виконавчих документів Мінфіну пропозиції щодо
необхідності внесення змін до закону про Державний бюджет України.

Казначейство відкладає безспірне списання коштів державного бюджету та
поновлює його з дати набрання чинності законом про внесення змін до закону
про Державний бюджет України.

Казначейство зберігає виконавчі документи до виконання їх у повному об-
сязі.

50. Компенсація за порушення встановленого законом строку перерахування
коштів нараховується:

Казначейством, якщо боржником є державний орган;
державним виконавцем, якщо боржником є підприємство, установа, орга-

нізація або юридична особа, зазначені в пункті 48 цього Порядку.
Компенсація виплачується Казначейством на підставі рішення або постанови

про виплату компенсації за рахунок коштів, передбачених за бюджетною про-
грамою для забезпечення виконання судових рішень та виконавчих докумен-
тів.

51. У рішенні (постанові) про виплату компенсації зазначаються:
назва і дата видачі виконавчого документа, найменування органу, що його

видав;
повне найменування (для юридичних осіб) або прізвище, ім’я та по батькові

(для фізичних осіб) стягувача і боржника, їх місцезнаходження (для юридичних
осіб) або місце проживання чи перебування (для фізичних осіб), код згідно з
єДРПОУ або податковий номер (для юридичних осіб), реєстраційний номер
облікової картки платника податків (для фізичних осіб) або серія і номер па-
спорта для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовилися від
прийняття такого номера, реквізити рахунків стягувача і боржника;

дата надходження документів та відомостей, необхідних для перерахування
коштів, дата закінчення встановленого законом строку для перерахування кош-
тів, дата перерахування коштів стягувачу;

строк прострочення платежу;
реквізити рахунка, з якого здійснюється безспірне списання;
спосіб перерахування коштів стягувачу;
сума нарахованої компенсації.
Рішення про виплату компенсації затверджується Головою Казначейства, а

постанова — керівником органу державної виконавчої служби.
52. Казначейство веде бухгалтерський облік та складає звітність про здійс-

нення в установленому порядку безспірного списання коштів державного бюд-
жету згідно з пунктами 47 і 50 цього Порядку.

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 30 січня 2013 р. № 55
Київ

Про затвердження Умов охорони
небезпечних і цінних вантажів під час їх

перевезення автомобільним  транспортом 
та переліку таких вантажів

Відповідно до частини третьої статті 6 Закону України «Про охоронну діяль-
ність» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ: 

Затвердити:
Умови охорони небезпечних і цінних вантажів під час їх перевезення авто-

мобільним транспортом, що додаються; 

перелік небезпечних і цінних вантажів згідно з додатком.
Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 30 січня 2013 р. № 55
УМОВИ 

охорони небезпечних і цінних вантажів під час  їх перевезення
автомобільним транспортом

1. Ці Умови визначені з метою здійснення суб’єктами охоронної діяльності
згідно з договорами охорони небезпечних і цінних вантажів під час їх переве-
зення автомобільним транспортом.

2. У цих Умовах терміни «суб’єкт охоронної діяльності», «персонал охо-
рони», «фахівець з організації заходів охорони», «пункт централізованого спос-
тереження», «транспорт реагування» вживаються у значенні, наведеному в За-
коні України «Про охоронну діяльність».

3. Охорона радіоактивних матеріалів під час їх перевезення здійснюється
згідно з Положенням про порядок здійснення перевезення радіоактивних ма-
теріалів територією України, затвердженим постановою Кабінету Міністрів Ук-
раїни від 15 жовтня 2004 р. № 1373 (Офіційний вісник України, 2004 p., № 42,
ст. 2771).

4. Суб’єкти охоронної діяльності не здійснюють охорону небезпечних і цінних
вантажів під час їх перевезення у разі, коли така охорона здійснюється ви-
ключно військовими формуваннями, правоохоронними органами та відомчою
воєнізованою охороною.

5. Охорона небезпечних і цінних вантажів здійснюється суб’єктами охоронної
діяльності, які мають:

1) ліцензію на провадження охоронної діяльності;
2) пункти централізованого спостереження;
3) транспорт реагування.
6. Охорона небезпечних і цінних вантажів здійснюється з використанням:
1) транспорту реагування;
2) автомобільного транспорту, що має клас захисту не нижче другого згідно

з ДСТУ 3975-2000 «Захист панцеровий спеціалізованих автомобілів. Загальні
технічні вимоги» (у разі охорони грошей, дорогоцінних металів та дорогоцін-
ного каміння);

3) системи відстеження рухомих об’єктів з передачею сигналу тривожного
сповіщення до пункту централізованого спостереження.

7. Охорона небезпечних і цінних вантажів здійснюється безпосередньо пер-
соналом охорони.

Персонал охорони виконує функції з охорони за обов’язкової наявності:
на одязі ознак належності до відповідного суб’єкта охоронної діяльності

згідно із статутними документами такого суб’єкта;
посвідчення з підписом керівника суб’єкта охоронної діяльності, скріпленим

печаткою, в якому зазначаються прізвище, ім’я, по батькові особи, яка нале-
жить до персоналу охорони, дата видачі і строк дії посвідчення та міститься
фотокартка особи, якій видано посвідчення.

8. Організація охорони небезпечних і цінних вантажів та контроль за вико-
нанням персоналом охорони покладених на нього функцій здійснюються фа-
хівцем з організації заходів охорони.

Для охорони небезпечних і цінних вантажів під час їх перевезення фахівець
з організації заходів охорони формує групу з охорони у складі не менш як дві
особи, які оснащені відповідними спеціальними засобами, здатні запобігти і
протидіяти правопорушенню та захистити себе від нанесення тяжких тілесних
ушкоджень, та визначає старшого такої групи, про що суб’єкт охоронної діяль-
ності видає відповідний наказ.

9. Старший групи з охорони:
1) розробляє маршрут руху автомобільного транспорту під час перевезення

небезпечних і цінних вантажів;
2) забезпечує збереження службової документації;
3) забезпечує взаємодію з правоохоронними органами;
4) визначає порядок здійснення зв’язку з отримувачем (відправником) не-

безпечних і цінних вантажів, особливості їх приймання та передачі;
5) проводить з групою з охорони інструктаж щодо:
маршруту руху автомобільного транспорту під час перевезення небезпечних

і цінних вантажів;
типу автомобільного транспорту та особливостей небезпечних і цінних ван-

тажів, що перевозяться;
дій у разі порушення цілісності небезпечних і цінних вантажів та автомобіль-

ного транспорту;
правил безпеки, яких необхідно дотримуватися під час перевезення небез-

печних і цінних вантажів;
порядку використання засобів і сигналів зв’язку;
порядку оформлення відповідної документації під час приймання та передачі

небезпечних і цінних вантажів;
нерозголошення відомостей про маршрут руху автомобільного транспорту

під час перевезення небезпечних і цінних вантажів та характеристики таких
вантажів;

6) повинен мати копії наказу суб’єкта охоронної діяльності про призначення
групи з охорони та договору про надання послуг з охорони.

Додаток  
до постанови Кабінету Міністрів України 

від 30 січня 2013 р. № 55
ПЕРЕЛІК 

небезпечних і цінних вантажів
1. До небезпечних вантажів, перевезення яких допускається територією Ук-

раїни автомобільним транспортом, належать небезпечні вантажі, визначені
згідно із Законом України «Про перевезення небезпечних вантажів» та євро-
пейської Угоди про міжнародне дорожнє перевезення небезпечних вантажів
(ДОПНВ).

2. До цінних вантажів належать дорогоцінні метали та дорогоцінне каміння,
гроші, цінні папери, культурні цінності, вартість яких перевищує 100 мінімаль-
них заробітних плат.

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 30 січня 2013 р. № 60
Київ

Про внесення змін до постанови 
Кабінету Міністрів України від 25 травня

2011 р. № 616
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до постанови Кабінету Міністрів України від 25 травня 2011 р. № 616

«Про затвердження Положення про Державний реєстр баз персональних даних
та порядок його ведення» (Офіційний вісник України, 2011 p., № 45, ст. 1833)
зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 30 січня 2013 р. № 60

ЗМІНИ, 
що вносяться до постанови Кабінету Міністрів України 

від 25 травня 2011 р. № 616
1. В абзаці третьому пункту 2 постанови слова «володільців баз персональ-

них даних» замінити словами «володільців персональних даних».
2. У Положенні про Державний реєстр баз персональних даних та порядок

його ведення, затвердженому зазначеною постановою:
1) у пункті 5:
слова «такої бази» замінити словами «таких персональних даних»;
доповнити пункт абзацами такого змісту:

«Володілець персональних даних звільняється від обов’язку реєстрації баз
персональних даних:

ведення яких пов’язано із забезпеченням та реалізацією трудових відносин;
членів громадських, релігійних організацій, професійних спілок, політичних

партій.»;
2) пункт 7 після абзацу дев’ятого доповнити новими абзацами такого змісту:
«інформацію:
— про склад персональних даних, які обробляються;
— про третіх осіб, яким передаються персональні дані;
— про транскордонну передачу персональних даних;».
У зв’язку з цим абзаци десятий — тринадцятий вважати відповідно абзацами

чотирнадцятим — сімнадцятим;
в абзаці чотирнадцятому слова «розпорядників баз персональних даних»

замінити словами «розпорядників персональних даних»;
3) пункт 10 виключити;
4) у пункті 11 цифри «10» замінити цифрами «30»;
5) пункт 15 після абзацу шостого доповнити новими абзацами такого змісту:
«відомості:
— про склад персональних даних, які обробляються;
— про третіх осіб, яким передаються персональні дані;
— про транскордонну передачу персональних даних;
відомості про інших розпорядників персональних даних:
— найменування, місцезнаходження — для юридичних осіб;
— прізвище, ім’я та по батькові (за наявності) — для фізичних осіб;».
У зв’язку з цим абзац сьомий вважати абзацом чотирнадцятим;
6) у тексті Положення слова «володільця бази персональних даних» замі-

нити словами «володільця персональних даних».

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 15 жовтня 2012 р. № 1079-р
Київ

Про схвалення техніко-економічного
обґрунтування «Будівництво парогазової
електростанції потужністю 750—800 МВт 
в м. Щолкіне з лініями електропередачі,

підстанціями та газопроводом 
Джанкой — Щолкіне»

Схвалити подане Міністерством енергетики та вугільної промисловості тех-
ніко-економічне обґрунтування «Будівництво парогазової електростанції по-
тужністю 750—800 МВт в м. Щолкіне з лініями електропередачі, підстанціями
та газопроводом Джанкой — Щолкіне», розроблене товариством з обмеженою
відповідальністю «Укренергопром-2» та рекомендоване до схвалення держав-
ним підприємством «Укрдержбудекспертиза» Міністерства регіонального роз-
витку, будівництва та житлово-комунального господарства, з такими основ-
ними техніко-економічними показниками:
електрична потужність, МВт — 2 х 429,86 
протяжність системи газопостачання, кілометрів — 206,5
протяжність лінії електропередачі 220—330 кВ, кілометрів — 420
площа території, гектарів — 32,06

у тому числі:  
перша черга  
електрична потужність, МВт — 429,86
протяжність системи газопостачання, кілометрів — 105,8
протяжність лінії електропередачі 220—330 кВ, кілометрів — 210
площа території, гектарів — 32,06
друга черга   
електрична потужність, МВт — 429,86
протяжність системи газопостачання, кілометрів — 100,7
протяжність лінії електропередачі 220—330 кВ, кілометрів — 210
загальна кошторисна вартість, тис. гривень — 15385781,917

у тому числі:  
будівельно-монтажних робіт  — 4692628,337
устатковання — 7342583,071
пусконалагоджувальних робіт  — 78260,725
інші витрати — 3272309,784

крім того:  
кошти на розвиток інфраструктури, будівництво 
житла, об’єктів соціальної сфери — 864680,944
із загальної кошторисної вартості:  
перша черга, тис. гривень — 9883571,676

у тому числі:  
будівельно-монтажних робіт  — 3128151,789
устатковання — 4602558,566
пусконалагоджувальних робіт  — 72228,171
інші витрати — 2080633,15

крім того:  
кошти на розвиток інфраструктури, будівництво житла, 
об’єктів соціальної сфери — 555456,728
друга черга, тис. гривень — 5502210,241

у тому числі:  
будівельно-монтажних робіт  — 1564476,548
устатковання — 2740024,505
пусконалагоджувальних робіт  — 6032,554
інші витрати — 1191676,634

крім того:  
кошти на розвиток інфраструктури, будівництво житла, 
об’єктів соціальної сфери — 309224,216
тривалість будівництва першої черги, місяців — 24
тривалість будівництва другої черги, місяців — 27

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

КАБIНЕТ МIНIСТРIВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ

від 19 грудня 2012 р. № 1080-р
Київ

Про передачу цілісного майнового
комплексу Державного інституту підготовки

кадрів до сфери управління Міністерства
освіти і науки, молоді та спорту

1. Передати цілісний майновий комплекс Державного інституту підготовки
кадрів (м. Київ, вул. Металістів, 17) із сфери управління Державного агентства
з управління державними корпоративними правами та майном до сфери уп-
равління Міністерства освіти і науки, молоді та спорту.

2. Взяти до відома, що забезпечення діяльності Державного інституту під-
готовки кадрів здійснюється за рахунок коштів, які надходять від його статутної
діяльності.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ
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Оксана ГОЛОВКО,
«Урядовий кур’єр»

Результати розслідування Єв-
рополу, оголошені днями  на

прес-конференції у штаб-квар-
тирі організації в Гаазі, здивува-
ли навіть  найбільших циніків від
футболу. Поліцейська служба
ЄС стверджує, що має докази ді-
яльності кримінального  угрупо-
вання, яке базується в Азії й ко-
ординувало злочинну операцію.
У причетності до корупційних
дій нині підозрюють приблизно
425 представників футбольних
клубів, арбітрів матчів, футбо-
лістів і злочинців. І це може бути
лише верхівкою айсберга. 

Матч Ліги чемпіонів в Англії
був одним із 380 футбольних
матчів у різних частинах Європи
із заздалегідь замовленим ра-
хунком, стверджують слідчі Єв-
рополу. Європейська поліція, од-
нак, не називає учасників замов-
ного матчу, оскільки слідчі дії в
цьому напрямку ще не закінчено.
Більш розкутими  щодо  прогно-
зів почуваються представники
ЗМІ. Зокрема британська «Те-
леграф» припускає, що саме
матч групового етапу Ліги чем-
піонів між «Ліверпулем» і «Деб-
реценом» 2009 року визнано дого-
вірним, принаймні у списку під-
вищеної уваги Європолу ця гра
значиться. 

На гру було зафіксовано дуже
багато ставок на те, що буде заби-
то більш як два м’ячі. Нібито во-
ротар угорців Вукашин Полексіч
повинен був посприяти досягнен-
ню необхідного результату, од-
нак гра склалася не так, як спо-
чатку було задумано. Вукашин
Полексіч в тій грі пропустив ли-
ше один м’яч — від Дірка Кюйта.
«Ліверпуль» не став активно йти
вперед після забитого гола,

Джеррард мав можливість по-
двоїти перевагу команди, але
влучив у штангу, а за 15 хвилин
до кінця зустрічі Рафаель Бені-
тес зробив заміни, спрямовані на
утримання рахунку, через що
Полексічу не вдалося забезпечи-
ти необхідний результат.

Подейкують, що також Полек-
січ «злив» матч своєї команди
проти «Фіорентини», пропустив-
ши чотири м’ячі вже в першому

таймі. Гра у підсумку закінчила-
ся з рахунком 4:3 на користь іта-
лійців.

Варто зазначити, що чорногор-
ський голкіпер ще в 2010-му от-
римав дискваліфікацію на два
роки. Він не визнав своєї прови-
ни, звернувшись у спортивний
арбітражний суд, однак програв.

Припускати, що йдеться саме
про цю ситуацію, можна хоч би
зважаючи на заяву Європолу, що
замовний матч Ліги чемпіонів в
Англії відбувся в останні три-чо-
тири роки.

Інші «корупційні» матчі охоп-
люють відбірні ігри останніх  чем-
піонатів світу і Європи та кілька
ключових матчів європейських
ліг. Лише в Німеччині, приміром,
злочинці поставили на замовні
матчі 16 мільйонів євро й отрима-
ли прибутку 8 мільйонів.

Слідчі кажуть, що учасники
злочинної групи отримали 1,7 мі-
льйона фунтів стерлінгів, а най-
більша сума винагороди одній
людині перевищувала 120 тисяч
фунтів.

Як виявили слідчі Європолу,
злочинці замовляли результати
матчів у 15 країнах. Загалом у
межах слідства заарештовано 50
осіб. Слідчі вивчали ситуацію у 30
країнах і проаналізували майже
700 матчів.

Внаслідок їхніх дій порушено
кримінальні справи в Німеччині,

Фінляндії, Угорщині, Словенії й
Австрії.

За даними слідства, цю оборуд-
ку запустило кримінальне угру-
пування із Сингапуру, яке, за
словами слідчих, заробило мі-
льйони доларів на ставках під час
сфальсифікованих матчів.

В аферу вплутано понад 400
людей, зокрема команди суддів,
посадовці футбольних клубів,
гравці та кримінальні елементи.

Суми хабара, які пропонували
гравцям індивідуально чи суддям
матчу, в середньому сягали 130
тисяч доларів. Погодьтеся, що по-
рівняно з цими викриттями за-
клики футбольних функціонерів
до чесної гри звучать якось непе-
реконливо. 

Валерій РЕКУНОВ,
«Урядовий кур’єр»

Гравці національної
дружини прибули до

іспанської Севільї в добро-
му настої. Особливо це
стосується футболістів
донецького «Шахтаря».
Андрій П’ятов, Олек-
сандр Кучер, В’ячеслав
Шевчук, Тарас Степа-
ненко і Марко Девіч зус-
трічають другу половину
сезону в чудових конди-
ціях.

На першому трену-
вальному зборі в ОАЕ
гірники впевнено обігра-
ли російського чемпіона
— пітерський «Зеніт» —
3:1. Згодом уже в Іспанії
підопічні Мірчі Луческу,
які готуються продовжи-
ти боротьбу в Лізі чемпіо-
нів, поклали на лопатки
нинішнього лідера
Прем’єр-ліги сусідньої
країни ЦСКА — 2:0. На
жаль, не зможе допомогти
партнерам центральний
захисник помаранчево-
чорних Ярослав Ракиць-
кий. За інформацією ліка-
рів донецького клубу, він
був у контакті з вірусною
інфекцією: хтось із гірників
захворів на вітряну віспу.
Оскільки гравець міг стати
потенційним переносником
цієї хвороби, було прийня-
то рішення не піддавати
ризику команду. 

За бажанням лінію ата-
ки української збірної
можна цілком скласти з
гравців «Дніпра». Два Єв-
гени — Коноплянка і Се-
лезньов, Руслан Ротань,
Роман Зозуля і Денис
Олійник, який востаннє
отримував запрошення у
збірну в червні 2011 року,
підтвердили свій потенці-
ал у контрольних зустрі-
чах. На Піренеях команда
Хуанде Рамоса здобула
вольову перемогу над мос-
ковським «Динамо» — 3:1. 

Непогане враження за-
лишили у спеціалістів дії
кандидатів у збірну в спа-
рингу між київським «Ди-
намо» і «Анжі» з Махачка-
ли. Зустріч, яка пройшла в
жорсткій боротьбі (з поля
було вилучено Аруну і Ді-
арра), принесла законо-
мірнy нічию — 2:2. Трохи
пізніше приєднався до си-
ньо-жовтих дебютант го-
ловної команди Андрій
Богданов, якому на про-
хання тренерського штабу
київського «Динамо» до-

зволили взяти участь у
контрольній грі проти ру-
мунського «Оцелула».
Кияни пермогли — 1:0,
Богданов провів на полі 69
хвилин. 

Цікаво порівняти ре-
зультати контрольних ігор
російських і українських
команд під час тренуваль-
них зборів. Особливо з
урахуванням постійних
розмов про гіпотетичний
чемпіонат СНД: вітчизняні
клуби здобули шість пере-
мог, двічі поступилися, а

одна зустріч завершилася
внічию.

— У товариських спа-
рингах гравці «Динамо» і
«Дніпра» на тлі своїх су-
перників мали вигляд на-
прочуд впевнений, — під-
креслив під час зустрічі з
журналістами новий кер-
манич синьо-жовтих Ми-
хайло Фоменко. — Однак
треба зважати на специ-
фіку контрольних ігор. Ці
матчі відчутно відрізня-
ються від реальних, у
яких команда грає основ-
ним складом, а тренер мо-
же зробити максимум три
заміни. На тренувальних
зборах склад команд може
змінюватися щопівтайму.
Та загалом кияни і дніпро-
петровці справили хороше
враження своїми фізични-
ми кондиціями.

Як відомо, допомагати-
муть головному тренерові
заслужені майстри спорту
Володимир Онищенко і
Олександр Заваров, а та-
кож Валерій Душков. З во-

ротарями працюватиме
екс-голкіпер харківського
«Металіста» Юрій Сиву-
ха. За словами головного
тренера, турнірне стано-
вище команди вимагає
максимальної концентра-
ції від кожного футболіста.  

— Зараз немає аван-
тюрного футболу, — за-
значив М. Фоменко. — Су-
часний футбол запрогра-
мований та добре органі-
зований. Тому обиратиме-
мо передовсім тактичні
варіанти, які добре знайо-
мі ключовим виконавцям.
Турнірне становище укра-
їнської збірної не дає нам
змоги експериментувати.

Призначення на сьогод-
нішній матч між націо-
нальними збірними Украї-
ни та Норвегії отримали
іспанські рефері. Голов-
ний арбітр — Карлос Клос
Гомес. Його асистенти
Хав’єр  Агілар Родрігес і
Теодоро Собріно Маган.
Гра розпочнеться о 19.00
за київським часом.

Чесність поза грою
ЧЕРВОНА КАРТКА. Поліцейська служба Європейського Союзу викрила злочинний 
синдикат у футболі

Чи впорається Фоменко 
з роллю пожежника?
ПЕРЕДМОВА. Сьогодні збірна України відкриє новий футбольний рік товариським 
матчем з норвежцями

Михайло ФОМЕНКО,
головний тренер збірної України:
— Завдання потрапити до фінальної частини чемпіонату сві-

ту-2014 з порядку денного ніхто не знімав. Хоча зробити це бу-
де дуже складно. На цьому етапі ми програємо збірним, які
вже давно працюють під керівництвом одного тренера. Голов-
ним випробуванням для нас буде гра з Польщею 22 березня у
Варшаві. Якщо там хлопців спіткає невдача, наші шанси ста-
нуть суто теоретичними.

Пряма мова

Роб ВЕЙНРАЙТ, 
директор Європолу:

— Очевидно, що це наймасштаб-
ніше розслідування замовних матчів
у Європі. Воно виявило багато дока-
зів серйозності проблеми чесності
футболу у Європі. Ми викрили вели-
ку злочинну мережу.

Пряма мова

Турнірне становище української збірної не дає змоги експериментувати
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Договірні матчі — ракова пухлина популярної гри
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актуальна тема

Підступний ворог кольору хакі 
(Закінчення. 

Початок на стор. 1)
Отже, можна небезпідставно

припустити, що виведення з ті-
ні згаданих вище корупційних
коштів могло б урятувати від
найстрашнішої зі смертей май-
же одну сьому населення пла-
нети. Надто це зрозуміло нам,
українцям, чиїх прадідів 80 ро-
ків тому прирікали на голодну
смерть, забравши до зернини
весь урожай лихої пам’яті
1933-го, а тим часом, як свід-
чать архівні джерела, комуніс-
тична влада нарощувала армію
й купувала для неї за кордоном
зброю.

На загрозу — 
крізь пальці

Показово, що 70% країн світу
не дуже переймаються тривогою
через неконтрольовані витрати
на власну оборонну промисло-
вість і не замислюються про за-
грози безпеці, оскільки не мають
інструментів протидії корупції. 

Саме такий висновок зробили
автори принципово нового Ін-
дексу з британського відділення
ТІ, який оцінює здатність дер-
жавних органів протидіяти ко-
рупційним схемам і запобігати
їм у сфері оборони. Знаменно, що
з-поміж тих, хто недостатньо
контролює згадану сферу, дві
третини найбільших імпортерів
зброї й половина її великих екс-
портерів на планеті.

За даними згаданого індексу,
лише Німеччина та Австралія
— єдині держави, які мають на-
дійні й дієві антикорупційні ме-
ханізми. Чи не визначальним
контролером там є парламент-
ський нагляд за оборонною по-
літикою. 

А дев’ять країн демонстру-
ють критичний ступінь ризику,
позаяк відсутність у них таких
наріжних антикорупційних за-
ходів як підзвітність, робить за-
провадження антикорупційних
механізмів до законів, що регу-
люють окреслений сектор,
практично неможливими.

Щоправда, за останніми до-
слідженнями Південна Амери-
ка і Східна Європа демонстру-
ють нижчі корупційні ризики в
результаті жорсткого контро-
лю, який здійснюється у формі
проведення аудиторської пере-
вірки.

Навіщо вам 
це знати?

Наведені англійськими екс-
пертами цифри вражають. Так,
лише 15% країн (з 82, у яких ви-
вчали це питання) вдаються до
політичного контролю за обо-
ронним сектором, який можна
оцінити як прозорий та ефек-
тивний. У 4% цей контроль не-
значний або його зовсім нема. 

Половина держав демонструє
лише мінімальні докази переві-
рок закупівель на потреби вій-
ськового виробництва і закупі-
вель продукції військового зна-
чення. Отже, підсумок такий:
політики недостатньо контро-
люють ситуацію й не повідомля-
ють суспільству про неї.

Водночас громадяни часто от-
римують відмову в наданні базо-
вої інформації щодо оборонки.
Витрати бюджету на цю галузь
половини країн або повністю не-
прозорі, або містять надто обме-
жену, а не докладну інформа-
цію. У 70% держав їхні громадя-
ни позбавлені елементарних да-
них про те, скільки коштів ви-
трачають тамтешні уряди на
секретні статті витрат.

За словами Олівера Кавера,
провідного розробника згадано-
го дослідження ТІ, «цей Індекс
дає змогу зрозуміти, що в обо-
ронному секторі існує серйозна
загроза корупції. Вражає те, що
в низці регіонів ця загроза фак-
тично не відчувається, примі-
ром, у зонах збройних конфлік-
тів, де корупція може пустити
глибоке коріння. Органи дер-
жавного управління повинні на-
вести порядок у цьому секторі, і
наш звіт дає практичні поради
щодо досягнення прозорості. Та-
кі дії  врятують життя військо-
вослужбовцям і пересічним гро-
мадянам, а владі заощадять мі-
льярди доларів».

Замовляє музику 
не той, 
хто платить

В Індексі державної антико-
рупційної політики в оборонній
сфері докладно досліджено, які
заходи вживають 82 країни що-
до скорочення корупції. Два роки
тому, коли розпочалася програ-
ма з оборони і безпеки у британ-
ському відділенні ТІ, 94% світо-
вих витрат на оборону вартістю
1,6 трильйона доларів припада-
ло саме на ці країни. Їх поділили
на групи — від А (дуже низькі
корупційні ризики) до F (кри-
тичний рівень) відповідно з до-
кладною оцінкою за 77 індикато-
рами, які охоплюють найбільш
значущі зони ризику: політичні,
фінансові, кадрові, операційні й
ризики, пов’язані із закупівлями
товарів.

Варто також згадати, що ко-
рупційні ризики зумовлюються
загрозою корупції, ступенем її
поширення і частотою, з якою
громадяни зіштовхуються з
нею. 

Отже, фактично нема коруп-
ції (група А) лише в двох краї-
нах — Австралії та Німеччині. 

До групи В (низький рівень)
автори дослідження зарахували
сім країн: Австрію, Норвегію,
Південну Корею, Швецію, Тай-
вань, Великобританію і США. 

До групи С (середній рівень)
16 країн: Аргентину, Бразилію,
Болгарію, Чилі, Колумбію, Хор-
ватію, Чехію, Францію, Грецію,
Угорщину, Італію, Японію, Лат-
вію, Польщу, Словаччину та Іс-
панію.

57 країн (70% розглянутих)
потрапили до груп D, E і F з ви-
соким ризиком корупції. Причім
великих експортерів зброї Ро-

сію, Китай та Ізраїль дослідни-
ки зарахували до групи D (D+
і D-) з досить високим рівнем
ризику. 

До групи D+ увійшла й Украї-
на (загалом тут 15 країн; крім
нас — Боснія і Герцеговина, Ке-
нія, Кіпр, Кувейт, Індія, Ізраїль,
Ліван, Мексика, Непал, ОАЕ,
Сербія, Сингапур, Таїланд, Пів-
денна Африка). 

До групи D- (15 країн)  зара-
ховані: Бангладеш, Білорусь,
Гана, Грузія, Йорданія, Казах-
стан, Китай, Малайзія, Пакис-
тан, Палестинська національна
адміністрація, Росія, Руанда,
Танзанія, Туреччина та Ефіопія. 

Критичний рівень корупції
об’єднав дев’ять країн, які по-
грузли в тіньових схемах обо-
рудок зі зброєю. Тож дослідни-

ки визначили, що найгірше вій-
ськові бюджети контролюють у
Єгипті, Сирії та Демократичній
Республіці Конго, Алжирі, Ан-
голі, Ємені, Камеруні, Лівії та
Еритреї.

Які ж загрози спричиняє ко-
рупція в оборонному секторі?
Відповідаючи на це запитання,
директор програми Марк Па-
йман зауважив: «Вона переду-
сім викликає розбіжності під час
ухвалення важливих рішень і
сприяє нераціональному вико-
ристанню ресурсів. За неї пла-
тять велику ціну громадяни,
військовослужбовці,  бізнес та
уряди. Водночас  керівництво
багатьох країн  робить дуже ма-
ло для запобігання цьому злу,
залишаючи численні можливос-
ті для прикриття корупції від
громадського контролю і витра-
чаючи кошти, яким можна було
знайти набагато краще застосу-
вання».

Тож цілком логічно, що ТІ за-
кликає урядові кола зробити
цей традиційно закритий сек-
тор, до якого залучені величез-
ні обсяги державних фінансо-
вих засобів, відкритішим, а ін-
формацію про фінансові кошто-
риси та замовлення оборонки
— доступною.

Аналізуючи корупційні ризи-
ки, автори брали до уваги такі
чинники, як рівень парламент-
ського контролю за військови-
ми витратами і вимоги, що ви-
суваються до компаній військо-
во-промислового комплексу.

ЕКСКЛЮЗИВ

Марія ДЖИЛІ,
відповідальна за зв’язки 

з громадськістю британського 
відділення з безпеки та оборони

Транспаренсі Інтернейшнл:

Які методи можна використати для зменшен-
ня корупції в оборонній сфері?

— З метою зменшення корупції у такій важливій сфері
передбачається низка заходів, що зачіпають всіх заці-
кавлених осіб: посадовців виконавчої гілки влади (мініс-
тра оборони, голів структурних підрозділів міністерства,
начальників штабів), законодавців (парламентаріїв), нас
— як представників громадянського суспільства включ-
но із ЗМІ та підприємств оборонної галузі.

Головним уроком, який повинні засвоїти всі, має ста-
ти: секретність в обороні — це виняток, а не норма.
Міністерства оборони в країнах, які ми вивчали, можуть
провести власну оцінку ризиків, дослідити свої сильні та
слабкі сторони, а також способи, як започаткувати і про-
вести реформи. І в цьому процесі безпосередню участь
має брати громадянське суспільство, необхідний відкри-
тий діалог.

Згідно з результатами наших досліджень, у більшості
країн особливої уваги потребує захист осіб, котрі інфор-
мують про порушення та корупцію на підприємствах та
установах оборонної галузі, які вони представляють. У
90 % країн вони мають недостатній захист. Держава не
заохочує таких громадян до викриття випадків корупції.
Та цим людям для здійснення такої діяльності необхід-
ний надійний захист.

Згадані вище заходи передбачають відповідні конк-
ретні дії. Також нагального контролю потребує те, як пи-
тання корупції вирішується під час воєнних операцій та
закупівель, зокрема запобігання корупції, тобто кон-
троль за агентами.

Допомогу в забезпеченні прозорості в цій сфері також
можуть надати і законодавці. Так, ми виявили, що у
50 % країн парламентарії та широка громадськість не
мають повної інформації про бюджет в оборонній сфері.
А вона вкрай потребує парламентського нагляду та кон-
тролю. Зазвичай, парламентарії повинні мати право під-
німати замовчувані питання в ім’я національної безпеки.

Громадянське суспільство та ЗМІ можуть допомогти в
посиленні прозорості цього сектору завдяки підзвітності
на вимогу, встановленню контактів із відповідними уста-

новами та лобіюванню вимог скасувати надмірні вимоги
про нерозголошення таємниці. Зрештою подальші до-
слідження в зоні підвищеного ризику в цій галузі можуть
проводити науковці спільно з організаціями громадян-
ського суспільства.

Остання категорія, що заслуговує на увагу, — це під-
приємства оборонної галузі. Приміром, вони можуть оп-
рилюднювати своїх посередників (агентів), підрядників,
а також замовляти незалежну оцінку етичності поведін-
ки та системам відповідності у власній компанії.

Назвіть,  будь ласка,   приклади того,  як різні
країни знижують корупцію у сфері оборони.

— Для зниження корупційних ризиків можна вживати
різні заходи. Індекс боротьби з корупцією у військово-
промисловому комплексі було розроблено з метою по-
казати сфери високого і низького ризику для кожної
країни.

Звернімося до конкретних прикладів у державах з
різним рівнем корупційного ризику у сфері оборони. 

У Болгарії (група C) рівень підзвітності підвищився
завдяки тому, що неурядові організації та вчені отрима-
ли змогу на рівні з представниками міністерства брати
участь в оцінці державних тендерів. Міністерство оборо-
ни запросило до цієї роботи Transparency International–
Болгарія, Інститут відкритого суспільства та Атлантич-
ний клуб до участі.

У Непалі (група D+) таємні бюджетні асигнування за-
боронені конституцією і правом. Внутрішній та зовнішній
аудит підтвердив, що таких у країні немає. Окрім того,
позабюджетні витрати також заборонені. Це знижує ри-
зик таємних незадекларованих витрат.

У Сінгапурі (D+) громадські скарги про факти корупції
є складовою частиною антикорупційної програми. Гро-
мадяни можуть повідомити про порушення на вебсайт
Відділу боротьби з корупцією, і за сінгапурськими зако-
нами держава надає захист таким заявникам.

У Швеції (B) фінансові операції контролюються юрис-
консультами, які мають повноваження звітувати про ко-
рупційні ризики. Всі такі звіти є у загальному доступі
згідно з Законом про доступ до актів державної влади.

У США (B) згідно із Розділом 2409 Статті 10 Кодексу
США заборонено репресалії щодо працівників оборон-
ної компанії, які повідомили про можливі порушення в
контрактах на закупівлі члену конгресу, відповідному
представнику міністерства оборони, головному інспек-
тору, в управління державної відповідальності або мініс-
терство юстиції.

УК
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«Не замовчувати питання 
в ім’я безпеки держави»
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Запорізький ЗD-порятунок
УПЕРШЕ. Нейрохірурги обласної лікарні «укрили» мозок пацієнтки
титановим імплантатом

Наталя ЗВОРИГІНА,
«Урядовий кур’єр»

Біда сталася  рік тому.
Дев’ятнадцятирічна

студентка запорізького ви-
шу стала жертвою нетвере-
зого водія: авто на повній
швидкості врізалося в кіоск,
біля  якого вона стояла. По-
страждалу з переломом кіс-
ток черепа й розривом обо-
лонок мозку доставили в
нейрохірургічне відділення
обласної клінічної лікарні.
Фахівці не обнадіювали
батьків дівчини, але ті не
здавалися, й на хвилину не
залишали доньку без своєї
опіки: допоки тривали опе-
рації і реанімаційні заходи,
сиділи під дверима, а потім
довгими місяцями чатували
біля доньчиного ліжка.

— Фактично рік ми боре-
мося за життя дівчини, вона
перенесла вже кілька се-
рйозних операцій, — розпо-
відає завідувач нейрохірур-
гічного відділення Запорізь-
кої обласної клінічної лікар-
ні кандидат медичних наук
Сергій Тяглий. — Врахо-
вуючи, що поранення було
проникаючим, стався роз-
рив оболонок, осколки по-
трапили в речовину голов-
ного мозку, і це згодом спро-
вокувало розвиток менінгі-
ту, енцефаліту, довелося не
тільки оперувати на відкри-
тому мозку, а й проводити
дуже серйозну протиза-
пальну терапію. Пацієнтка
мужньо все перенесла. Ос-
тання операція стала завер-
шальною на етапі хірургіч-
ного лікування травми і, по
суті, має більшою мірою
косметичний характер. За
допомогою титанової пла с -
тини ми захистили ту ділян-
ку мозку, яка з причини

деструкції кісток черепа че-
рез механічну травму зали-
шалася відкритою. Крім то-
го, ця операція — з розряду
естетичної хірургії і допо-
може пацієнтці стати зовні
такою, якою вона була до
аварії.

Унікальність проведеної
запорізькими нейрохірур-
гами операції полягає ще й у
тому, що для її проведення
використовували тучні обо-
лонки мозку.

— Наше завдання було
«вкрити» і врятувати мозок,
— підтвердив Сергій Тяг-
лий. — Ми працювали по-
ряд з очницею і виконали
ювелірну роботу, не заче-
пивши очну склеру і не по-
шкодивши саме око, яке

буквально дивом вдалося
зберегти після такої травми.

Про застосування іннова-
ційних методик і про те, як
медики здійснювали ком -
п’ютерну 3D-реконструк-
цію черепа пацієнтки, ми
запитали в лікаря-рентге-

нолога Миколи Рудика. Ад-
же успіх операції залежав
від точності і філігранності
виконаної ним роботи. 

Після проведених на
комп’ютерному томографі
досліджень пацієнтки рен-
тгенолог за допомогою су-

часних комп’ютерних про-
грам відтворив  тривимірну
проекцію її черепа і визна-
чив параметри й конфігура-
цію відсутньої кісткової ді-
лянки. Ця інформація була
передана фахівцям медтех-
ніки однієї з вітчизняних
фірм: там виготовили полі-
мерну копію черепа й мо-
дель відсутньої пластини, а
на їх підставі — сам титано-
вий імплантат. — Ми розу-
міли, що йдемо на ризик, —
коментує результат опера-
ції Сергій Тяглий. — Але
коли побачили, що титано-
ва пластина точно прилягає
до черепа й ідеально закри-
ває дефект, зітхнули з по-
легшенням: тепер у дівчи-
ни все буде добре. Нейрохі-

рург розповів, що без такої
захисної пластини його па-
цієнтка постійно піддавала-
ся б ризику нової травми
мозку з необережності: на-
віть ненавмисний удар ло-
бом був для неї смертель-
ним. Адже до нинішньої
операції речовину її мозку
прикривав фактично лише
тонкий шар шкіри.  Також
без надійного захисту го-
ловного мозку пацієнтка
була б надто  метеовразли-
ва: будь-які зміни погодних
умов, атмосферного тиску,
температури повітря ста-
новили б для неї велику за-
грозу. Тепер же дівчина,
пройшовши реабілітацію,
повернеться до нормально-
го життя.

— Після всього перенесе-
ного нині дочка поступово
повертається до повноцін-
ного життя. Ми заново
всього вчимося. Щодня до
нас приходить логопед, —
розповіла мама пацієнтки
Христина Вікторівна. —
Спасибі нейрохірургам, во-
ни стали для нас рідними.
Завдяки ним наша дівчинка
повернулася до життя. Ро-
ків через два плануємо на-
віть відновлюватися у виші.

Лікарі підтверджують,
що нині стан пацієнтки нор-
мальний. Однак щодо пер-
спективи поновлення на-
вчання висловлюються
обережно.

— Втім, дівчина вже пе-
реконала нас, що вона —
боєць, — каже Сергій
Тяглий. — Тож я вірю, що
вона за підтримки бать-
ків і друзів подолає всі
перепони. Нині працюємо
над поновленням компен-
саторних функцій мозку.
Віднині для неї кращий
лікар — час.

Рости, малюче!
ЗДОРОВ’Я. Міський перинатальний центр Харкова щороку виходжує півтисячі недоношених дітей

Світлана ГАЛАУР,
«Урядовий кур’єр»

По медичну допомогу в
цей спеціалізований ме-

дичний заклад, створений
на базі пологового будинку
№ 4, звертаються не лише
харків’яни, а й жителі Сум,
Донецька, Полтави і Луган-
ська. Адже тут її надають у
повному обсязі: від початку
планування вагітності до на-
родження малюка й надання
йому допомоги.  Для цього в
перинатальному центрі пра-
цює консультативна полік-
лініка, де проводяться спос-
тереження за  жінками з
важкою патологією. 

Тут розташовані центр
планування сім’ї, відділен-
ня з профілактики онколо-
гічних захворювань і центр
психологічної підтримки
вагітним та родинам, які
опинилися у критичній си-
туації під час народження
хворої дитини. У консуль-
тативній поліклініці  діє та-
кож денний стаціонар, від-
ділення перинатальної ді-

агностики, до якого вхо-
дять  відділення УЗД та об-
стеження жінок перед по-
логами.  В акушерському
блоці,  крім гінекологічних
відділень  на 80 ліжок,
функціонують два післяпо-
логових та одне пологове
відділення, патології вагіт-
них та інші. Є й неонаталь-
ний стаціонар на 140 ліжок,
де надають комплекс ме-

дичних послуг новонарод-
женим і недоношеним ма-
люкам. За оцінками фахів-
ців, це просто унікальний
заклад такого профілю,  в
якому  виходжують дітей
від 500 грамів.  При цьому
смертність новонародже-
них в реанімаційному від-
діленні  становить 3,5% —
один з найнижчих показни-
ків в Україні.

— Наш перинатальний
центр  організований пер-
шим в Україні ще чотирнад-
цять років тому, — розпові-
дає головний лікар  Світлана
Коровай. — Тоді ми створю-
вали зовсім нову для охоро-
ни здоров’я структуру згід-
но із власним розумінням. І,
як  показав час, вона вияви-
лася вдалою, оскільки її взя-
то за основу  в організації ін-
ших вітчизняних перина-
тальних центрів.  За цей час
якість послуг, які ми надає-
мо, зросла, оскільки зріс
професійний рівень наших
медиків і поліпшилася мате-
ріально-технічна база. Якщо
раніше, наприклад, ми опе-
рували новонароджених ли-
ше після двох місяців, тепер
робимо операції двотижне-
вим малюкам. 

У центрі  проводять також
нейрохірургічні і кардіохі-
рургічні операції. Зокрема,
операції на серці зроблено
вже 27 малюкам. Тут  вико-
ристовують новітні методи
неінвазивної вентиляції ле-
генів. Їх, за словами медиків,

застосовують у випадку, як-
що дитина народилася з ва-
гою менш як 1,5 кілограма.
Це дає змогу уникнути інва-
лідності, яку спричиняє ін-
вазивна вентиляція. З упро-
вадженням  цієї методики
майже 60% дітей  вдалося
уникнути негативних на-
слідків під час порушення
дихання.

А з  осені минулого року в
перинатальному центрі
з’явився ще й унікальний
реанімобіль із комплектом
спеціального устаткування
для перевезення недоноше-
них дітей: інкубатор для но-
вонароджених, апарат
штучної вентиляції легенів,
інфузійний шприцевий на-
сос, пульсоксиметр, монітор
пацієнта тощо. Усе це дає
змогу надавати необхідну
меддопомогу породіллям з
різними важкими патоло-
гіями вже в дорозі. 

— У реанімобілі, наприк-
лад, є пристосування, що
надають можливість дитині
не відчувати вібрацію, —
пояснює головний лікар. —

Крім того, тут створено всі
умови і для роботи медично-
го персоналу. Зокрема висо-
та автомобіля дає змогу лі-
кареві за потреби стати на
повний зріст. Одне слово,
цей автомобіль забезпечує
комфортне і безпечне
транспортування малюків
як до перинатального цен-
тру, так і в інші лікарні міста
для консультацій та інших
потреб.

Придбати таку дорого-
вартісну техніку, як, до речі,
й інше обладнання, перина-
тальному центру допомогла
міська влада, виділивши з
бюджету мільйон гривень.
За її сприяння  замінено 700
звичайних вікон на нові
енергоощадні,  зроблено ре-
монт, замінено меблі,  роз-
ширено реанімаційне відді-
лення. Із січня цього року
воно прийматиме одночасно
180 маленьких пацієнтів.  

У подальших планах —
повна комп’ютеризація пе-
ринатального центру, яка
дасть змогу надавати ще й
онлайн-консультації.

Завідувач нейрохірургічного відділення Сергій Тяглий: тепер у дівчини все буде добре

Хто скаже, що я – недоношений? 
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Після проведених на комп’ютерному
томографі досліджень пацієнтки,
рентгенолог за допомогою сучасних
комп’ютерних програм відтворив
тривимірну проекцію її черепа і визначив
параметри й конфігурацію відсутньої
кісткової ділянки.



Віктор ШПАК,
«Урядовий кур’єр»

На присвяченій йому
сторінці української

Вікіпедії стверджують, що
громадянин Словаччини і
майбутній Герой Радян-
ського Союзу створив у
словацьких військах, від-
правлених на окуповані
гітлерівцями території
України і Білорусі, «групу
заколотників-сталіністів»,
а в «травні 1943 року зра-
див присягу й утік на бік
радянських партизан».
Зважаючи на це, йдеться
про малоприємну особис-
тість. Однак на Житомир-
щині народна пам’ять до-
нині зберігає вдячність як
до «окупантів»-словаків,
так і до капітана Рєпкіна,
під іменем якого боровся з
гітлерівцями Ян Налепка.

Друг пізнається
в біді

За свідченням числен-
них очевидців, номінальні
гітлерівські союзники ста-
вилися до місцевого укра-
їнського й білоруського
населення цілком лояльно,
а рядові вояки за наймен-
шої нагоди навіть ставали
на його захист від утисків
німців і поліцаїв. Нато-
мість офіцери зазвичай
обмежувалися лише де-
монстративним нейтралі-
тетом, який зростав прямо
пропорційно успіхам ра-
дянської армії.

На відміну від більшості
колег по службі, Ян На-
лепка став ініціатором
встановлення прямих кон-
тактів із партизанами ще в
серпні 1942 року, коли гіт-
лерівські полчища пере-
можною лавиною котили-
ся на схід, а доля Сталін-
градської битви здавалася
уже вирішеною на користь
німців. Однак працівник
штабу 2-ї словацької охо-
ронної дивізії «капітан
Рєпкін» передав народним
месникам план охорони
135-метрового мосту че-
рез ріку Птич на важливій
залізниці Брест—Гомель,
а в найвідповідальніший
момент бою з партизанами
артилерія словаків «по-
милково» накрила вогнем
позиції німців, що забез-
печило успіх атакуючим.
На відновлення руху еше-
лонів знадобилося 18 діб,
що стало відчутною допо-
могою для радянських
військ в один із найкри-
тичніших моментів крива-
вого протиборства з фа-
шизмом.

Народний
учитель

Перш ніж звинувачува-
ти Яна Налепку в зраді,
варто замислитись, чим
був продиктований його
крок і кого власне він
«зрадив». Насамперед слід
зазначити, що найімовір-
ніше селянський син ніко-
ли не став би офіцером,
якби його батько за при-
кладом багатьох жителів
словацьких і українських

«провінцій» Австро-Угор-
щини не подався на заро-
бітки до США. Втім, на
відміну від більшості заро-
бітчан, він повернувся на
рідну землю. Поневіряння
на чужині не зробили Ми-
хая Налепку багатієм, од-
нак дали змогу вивчити
сина на учителя.

Для тих часів це було
значним успіхом. Проте
«пан професор» ніколи не
забував і не цурався свого
походження, закликаючи
колег «йти у народ, з якого
ми вийшли».

1936 року молодого вчи-
теля призвали до війська,
де після закінчення офі-
церської школи Ян Налеп-
ка отримав чин підпору-
чика чехословацької армії.
Втім, його покликанням
залишається суто мирна
учительська професія, від
якої доведеться знову ві-
дірватись у період протис-
тояння рідної країни з гіт-
лерівською Німеччиною.

Однак відмобілізована для
відсічі ворогу чехосло-
вацька армія не зробить
жодного пострілу по суп-
ротивнику, а ціною ганеб-
ної Мюнхенської змови
стане окупація Чехії та
передача влади у Словач-
чині лише формально не-
залежному уряду.

Саме у словацькій армії
Ян Налепка вперше візьме
участь у бойових діях та
отримає важке поранення,
коли у вересні 1939 року
два союзники — Гітлер і
Сталін — нападуть на По-
льщу. Навряд чи роль по-
мічника агресора (навіть
якщо це служба вимуше-
на) є підставою для гордо-
щів. Особливо після того,
як словаки, відправлені
після початку війни з
СРСР на окуповані укра-
їнські і білоруські терито-
рії, стали очевидцями гіт-
лерівських звірств. Не
дивно, що серед «союзни-
ків» добровільний перехід
на бік противника хоч і не
став масовим, однак аж ні-
як не був винятковим яви-
щем. Для тих, хто наважу-
вався на цей крок, поняття
фашизм і незалежність

були несумісними. Тим па-
че, що активізація роботи
у Лондоні емігрантського
чехословацького уряду
спонукала згадати про
присягу не лише прогітле-
рівському режиму Тисо у
Словаччині, а про ніким не
відмінену клятву на вір-
ність Чехословацькій рес-
публіці.

Перестрілки між
«союзниками»

У виданих за радян-
ських часів нечисленних
дослідженнях, присвяче-
них Яну Налепці, його зоб-
ражають переконаним ко-
муністом-інтернаціоналіс-
том і досвідченим конспі-
ратором. Натомість у
пам’яті старожилів укра-
їнського Житомира та бі-
лоруського Єльська, де

найдовше довелося про-
живати герою-словаку,
він залишився офіцером,
доброзичливим до місце-
вого люду та по-військово-
му вимогливим до підлег-
лих.

Навряд чи комуніст-під-
пільник допустив би при-
крий інцидент, що трапив-
ся восени 1942 року під час
чергової відпустки Яна
Налепки. На станції По-
прад місцеві активісти за
участі німецьких властей
проводили збір коштів у
рамках акції на підтримку
гітлерівської армії у зимо-
вій кампанії. Офіцер-сло-
вак демонстративно від-
мовився внести пожертву,
чим спровокував гучний
скандал. Як наслідок, від-
пустку довелося провести
на гауптвахті, а від суду
врятував лише терміново
поданий рапорт про ба-
жання негайно повернути-
ся до своєї частини в ра -
йон бойових дій.

Варто зазначити, що
партизани відповідали
словакам взаємністю і теж
намагалися дотримувати-
ся нейтралітету щодо них.
Як приклад можна згада-

ти красномовний епізод,
коли сабурівці відпустили
майже шість десятків за-
хоплених у полон вояків,
відправивши їх до Єль-
ська на мобілізованих у
селян санях. Зрозуміло,
що німці спробували за-
тримати дивний обоз і за-
арештувати «зрадників».
Однак на виручку своїх
піднявся місцевий сло-
вацький гарнізон, що на-
віть призвело до пере-
стрілки між «союзниками»
та додало напруги у сто-
сунках між ними.

Тож не варто дивувати-
ся, що тільки в січні 1943
року до сабурівців добро-
вільно перейшло 24 солда-
ти-словаки. Цей процес
значно активізувався з по-
чатком бойових дій на 
радянсько-німецькому
фронті сформованої Люд-
вігом Свободою чехосло-
вацької військової части-
ни. Зокрема, в День між-
народної солідарності тру-
дящих — 1 травня 1943
року — московське радіо
повідомило світу про пе-
рехід до партизан Полісся
54 словаків з усім  озбро-
єнням.

Радянське керівництво
на офіційному рівні сфор-
мувало чітке завдання:

«Роздмухати вогонь все-
народної збройної бороть-
би з гітлерівськими імпе-
ріалістами — священне
завдання всіх слов’ян-
ських народів». Ця дирек-
тива спонукала керованих
із Москви партизанських
ватажків до щедрих обіця-
нок. Зокрема, у відправле-
ному словакам за підпи-
сом Сабурова листі йшло-

ся: «При переходе добро-
вольно на нашу сторону
мы предоставляем право
иметь самостоятельный
отряд для борьбы с немца-
ми за СВОЮ (виділено
мною. — В. Ш.) независи-
мость и свободу. Офицер-
ский состав и их слуги,
желающие воевать против
немцев, остаются со свои-
ми людьми в отряде. Не
желающий находиться в
партизанских отрядах
офицерский состав и их
слуги будут направлены в
Москву в распоряжение
командования чехосло-
вацкими войсками пол -
ковника Свободы».

Ці заяви були правдиві.
Офіцерів-словаків, які не
хотіли бути партизанами,
разом з особистими реча-
ми і ординарцями літака-
ми переправляли на вели-
ку землю.

На боці
українських
партизанів

У ніч з 14 на 15 травня
1943 року начальник шта-
бу 101-го словацького по-
лку капітан Ян Налепка,
його ординарець і ще двоє
словаків-поручників пере-
йшли до партизанів. На

відміну від більшості кад-
рових офіцерів, які праг-
нули воювати в регуляр-
них військах, селянський
син вважав, що не має
права покидати загітова-
них ним солдатів. Уже 18
травня у складі партизан-
ського з’єднання Сабурова
було сформовано очоле-
ний «капітаном Рєпкіним»
окремий партизанський

загін. У підписаному Яном
Налепкою наказі № 1 за-
значено: «Задача отряда
есть борьба против фа-
шизма как врага демокра-
тии и свободы человечес-
тва и борьба против за-
хватнических действий
немцев — главных врагов
самостоятельности чехос-
ловацкого народа. Коман-
дир отряда решил прово-
дить эту борьбу на терри-
тории Советского Союза
на стороне украинских
партизан».

Спочатку загін нарахо-
вував 65 осіб. Та вже не-
вдовзі його стали попов-
нювати і представники
численної на Житомир-
щині чеської діаспори, і
нові перебіжчики-слова-
ки. Останнє змусило гітле-
рівців спішно передисло-
кувати війська «союзни-
ків» до Італії.

Сформований Яном На-
лепкою загін вписав нема-
ло славних сторінок в істо-
рію боротьби з гітлериз-
мом, а ось сам «капітан
Рєпкін» склав голову на
українській землі при
звільненні Овруча. Штурм
міста партизанами, що
розпочався 15 листопада
1943 року, набув затяжно-
го характеру. Особливо
затято німці обороняли за-
лізничну станцію, підсту-
пи до якої були добре ук-
ріплені. Надвечір 16 лис-
топада в бій довелося ки-
нути останні резерви —
загін імені Жукова та Че-
хословацький партизан-
ський загін. Не з «Інтерна-
ціоналом» чи вигуками
«За Родіну! За Сталіна!», а
з піснею «Словацькі мате-
рі, у вас гідні сини» здій-
нялися в атаку під нищів-
ним кулеметним вогнем
очолені Яном Налепкою
вояки і здійснили немож-
ливе.

Ранок 17 листопада ов-
ручани зустрічали у ви-
зволеному партизанами
місті. Згодом відомий ан-
глійський військовий істо-
рик Джон Фуллер напи-
ше: «З втратою Овруча
залізниця Ленінград —
Одеса, що поєднувала всі
три групи німецьких ар-
мій, виявилася блокова-
ною. Німцям довелося ко-
ристуватися кружним
шляхом, що додало стра-
тегічних труднощів гітле-
рівському командуван-
ню».

Варто нагадати, що саме
в цей час тривав контр -
удар ворога з метою за-
хоплення Києва. Як ствер-
джує підготовлений Ін-
ститутом військової істо-
рії Міноборони СРСР до-
відник «Освобождение го-
родов», 19 листопада 1943
року німці повторно оку-
пували Житомир, а 18
листопада до Овруча на-
решті пробилися радян-
ські війська. Доблесним
визволителям нині скром-
ного райцентру на Жито-
мирщині — бійцям регу-
лярної армії і партизанам
— Москва салютувала 12
артилерійськими залпами
зі 124 гармат.

Заколотник-сталініст чи герой-партизан?
ДАТА. Цього року минає 70 років з дня загибелі на Житомирщині словака Яна Налепки — 
ще один привід для об’єктивної оцінки нашого минулого

Ян Налепка (перший ліворуч) з групою партизанів –– колишніх офіцерів і солдатів 
101-го словацького полку

ян Налепка став ініціатором встановлення
прямих контактів з партизанами 
ще у серпні 1942 року.

Не з «Інтернаціоналом», а з піснею
«Словацькі матері, у вас гідні сини»
здійнялися в атаку очолені яном
Налепкою вояки.

ДОСЬЄ «УК»
Ян НАЛЕПКА (псевдонім –– Рєпкін). Народився 20 вересня

1912 року, Сміжани, Східна Словаччина. Організатор і коман-
дир словацького партизанського загону. Помер 16 листопада
1943, м. Овруч, Житомирська область. Посмертно удостоєний
звання Героя Радянського Союзу.
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Пригоди Ксені та дванадцяти місяців 
КАЗКА. Тернопільська художниця Наталія Собкович підготувала виставку ілюстрацій до книжки

Микола ШОТ,  
«Урядовий кур’єр»

Понад місяць у Терно-
пільському обласному

краєзнавчому музеї розпо-
відатимуть казки. Ні, не
словами, а графічними
ілюстраціями. Таку вис-
тавкову подію мають упер-
ше чи не за весь столітній
час існування цього закла-
ду.

Автором ілюстрацій є
тернопільська художниця
Наталія Собкович. Свої
графічні зображення вона
створила за мотивами ко-
лоритних, поетичних, за-
хоплюючих казок видатно-
го українського письмен-
ника, уродженця Тер-
нопілля Богдана
Лепкого. Торік тер-
нопільське видав-
ництво «Бог-
дан» саме взя-
лося видати ці
його твори і за-
пропонувало па-
ні Наталії проі-
люструвати їх.
Художниця не
хотіла лялько-
вості, бо «казки
дитячі, але водно-
час і дорослі». Це
означає, що має
бути цікаво всім. На
допомогу покликала

графіку, бо любить худож-
ниця «гарну лінію, яка аж
звучить, мов струна». 

87 ілюстрацій створила
Наталія Собкович до ви-
дання «Казки Богдана
Лепкого». На кожній сто-

рінці книжки — зображен-
ня. Цікаво, що вирішила не
використовувати всю па-
літру кольорів, а послуго-
вувалася лише чорним, бі-
лим і золотистим, який
«збагачує й робить книжку
шляхетною». Так воно і є.
Лепківські фантастичні
оповідки-переспіви багаті
на етнографічний матері-
ал. На малюнках Наталії
Григорівни теж відтворено
чимало предметів побуту,
одягу наших дідів-праді-
дів. Деякі вона пам’ятає ще
зі свого дитинства. Як-от
«собачку». З’ясувалося, що
в її рідних Федьківцях
Збаразького району так
називали дерев’яний при-
стрій, за допомогою якого
знімали чоботи. Наталин
дідусь таку «собачку»  біля
теплої печі «прив’язав».
Коли взялася ілюструвати
оповідь «Про лиху мачуху,
сирітку Катрусю, чорну
кицьку, дванадцять роз-
бійників і про князенка з
казки», біля печі розмісти-
ла не лише дерев’яні лож-
ки, глиняні миски, а й ро-
гач, коцюбу та «собачку».
До речі, натурницею чор-
ної кішки стала її улюбле-
ниця — домашня біла
кицька Дора. Розбійники  в
неї не якісь страшні злов-
мисники, а народні месни-

ки — опришки. Навіть
фантастичного і грізного
персонажа — змія худож-
ниця не позбавила добрих
рис. Захоплення у відвіду-
вачів виставки виклика-
ють щирі, привітні образи
діда Моньки та баби, бідо-
лахи-сироти Ксенії та два-
надцятьох місяців. До речі,
останніх пані Наталя від-
творила за віковими кате-
горіями. Скажімо, бере-
зень, квітень, травень у неї
молоді, «буйні, гарні, як
вірли (орли)», а ось три зи-
мові ґазди — «сиві та ста-
рі». 

На виставці в Тернопіль-
ському обласному краєз-
навчому музеї Наталія
Собкович представила
ілюстрації лише до трьох
казок. Після Тернополя цю
експозицію побачать у Бе-
режанах — у меморіально-
му музеї Богдана Лепкого.
Ілюстрації залишаться тут
назавжди: Наталія Григо-
рівна вирішила передати
їх у дар музею.  

Принагідно зазначити,
що «Казки Богдана Лепко-
го» для Наталії Собкович
— друга книжкова ілюс-
тративна робота. Вперше її
графічні зображення при-
красили збірку поезій тер-
нопільського поета Олексія
Лещишина «Вже ніколи». 

Мелодії, що йдуть до горлечка з небес
САМОБУТНІСТЬ. Інтелектуальний досвід поета Юрія Буряка — в його книжках 
«Коло навколо» й «Амальгама»

Павло МОВЧАН 
для «Урядового кур’єра»

Здається, Юрій Буряк
виробив власні мето-

ди аналізу історичних
травм сучасної свідомос-
ті, травм душевних, які
він не соромиться пойме-
новувати. Тому його по-
езії у книжках «Коло на-
вколо» (2011) та «Амаль-
гама» (2012) повні неспо-
діванок у своїй відвер-
тості, і є, за висловлюван-
ням Алена Бадью, проце-
дурою істини. 

Цей аналіз відбуваєть-
ся на молекулярному,
смисловому й емоційному
рівнях. Кожен його твір
— немов фрагмент яко-
гось одного, монумен-
тального, тому там так
багато посилань на різно-
манітні джерела: від по-
літичних до фольклор-
них, від історичних до фі-
лософських... Кожен
текст укладається як
певний смисловий пазл,
скріплений інтонаційно,
хоч поетична мова весь
час ніби видихається: від
голосної вибуховості до
стриманого речитативу. І
справжня, природна по-
етична мова, що є вищою
формою існування мови
взагалі, немов пересотво-
рює поета. Структурні,
семантичні, поетичні та
концептуальні порівнян-
ня в Юрія Буряка ніколи
не вмотивовувалися фо-

нетикою, тому він досягає
такого високого ліризму,
бо відвертий у своїх тво-
рах-сповідях, де важлива
не майстерність, а прав-
дивість почувань. 

Саме тому він вилом-
люється з профанного
простору у сферу того
Логосу, завдяки якому
постав Господній світ і в
якому перебувала люди-
на безгрішна, — в раю, з
якого ми всі, власне, і ви-
йшли і від якого ми всі від-
даляємось, відокремлює-
мось, відступаємось, як
від ненастанного джерела
щастя. І це чи не головна
тема другого періоду
творчості Юрія Буряка.
Бо, як на мене, це надсю-
жет, який зшиває різно-
манітні фрагменти. Реаль-
ність щастя, барвистість,
неповторність, щільність
світу, абсурдність будь-
яких розривів, розлук, аг-
ресій, конфліктів — це все
теми високого ліризму,
епічної «саговості», що ви-
окремлюють творчість
Юрія Буряка з того ряду
поетів, які «засиропи-
лись» у власній самодос-
татності. 

Справді, він досяг тієї
високої ноти ліризму, яка,
за висловлювання Йоси-
па Бродського,  недосяжна
в людських стосунках. 

«Я був і не тим,  але ти
була та... 

Оріль голуба і безсмер-
тник,  

Текуча блакить і тра-
ва золота. 

Вже варто за це лиш
померти!»

Простота висловів вра-
жає. Честолюбство, брава-
да, позерство відійшли ра-
зом із молодістю. Набуто
відповідного досвіду жит-
тєвого і творчого. Муд-
рість і душевний спокій не
ховаються за штукар-
ством. І тут річ, як казав
Джуліан Барнс, «не лише
в смиренні перед вічніс-
тю», річ в іншому: «лише з
віком досягаєш тієї про-
стоти висловлювання»,
яка свідчить і про набутий
не лише життєвий досвід,
а й духовний. 

«Згадаєш косаря, косу
його й мантачку, гадюку в
курені, в долині дику кач-
ку, кабицю і город, і вросле
в грушу бильце. Згадаєш
косаря, степів залізок-
рильця. Як він ішов на
смерть з селянською ко-
сою, а смерть була, як
твердь, — вселенською
тюрмою. Його спустив
Господь з небес у недорід
порятувати нас, бо вими-
рав наш рід!»

На перший погляд, ніби
перевантажено прозаїз-
мами, але, читаючи текст
за текстом, усвідомлюєш,
що Юрій Буряк добре ро-
зуміє, наскільки спорідне-
ні слова поетичні, філо-
софські, метафізично на-
вантажені. Як людина,
котра все життя профе-

сійно працює зі словом,
він, так би мовити, відчу-
ває його зсередини.

Новаліс, як відомо, фі-
лософію називав грамати-
кою поезії. І не дивно, що
поет вдається до певних
сентенцій, до метафізич-
них смислових згустків,
які, як зауважив Михайло
Слабошпицький, нагаду-
ють поезію Йосипа Брод-
ського. І це не дивно, адже
Юрій Буряк досить майс-
терно переклав його тво-
ри, знайшовши відповідні
творчі ресурси для над-
складних ретрансляцій.
Мене особисто вражає ін-
струментальність інтелек-
ту Юрія Буряка, його ло-
гічна чіткість, ґрунтовна
ерудованість, політична
відлунність і певна розу-
мова ощадливість. Кожен
цикл віршів — це система
духовних орієнтирів, де
позачасовому і надситуа-
тивному й історично нео-
бумовленому признача-
ється чільне місце. 

«Ось акінак з горбів
олександрійських, а це —
трипільський посуд. Це —
Дарій. Це — його розбите
військо, у мертвий Час
відкрите око, осуд в очах
святих, яких за безцінь
продають гешефтярі всієї
України прибулим здале-
ку екзотики ловцям, ама-
торам з грошима, відомим
клеркам й нації отцям».

У цих творах є і філосо-
фія, й антропологія, й істо-

рія, і публіцистика. Інте-
лектуальний досвід поета
виявляє себе в кожній
складовій його таланту.

«Вже на вершечках туй
дрозди співають пісень ко-
хання до самоза... до само-
забуття, вже ніч для них
не ніч, і не розплющать
віч, співаючи, вслухаю-
чись у лад мелодій, що
ідуть до горлечка з не-
бес — для множення шля-
хів небесних звуків крізь
горла дрозденят, і чим
глухіший сад і чим глупі-
ший час, тим голосніший
спів, у пітьмі, в садибах
давніх літ...»

Ми справді пересвідчи-
лися у тому: цей текст —
смисловий і образний па-
зл, який уляжеться в ши-
рокий образний контекст
часу. Тому невипадково
поет перемежовує силабо-
тоніку з верлібром, а візу-
альну поезію з прозою.
Створюється фантасмаго-
рична картина світу, який
дає нам змогу сприймати
його з різних ракурсів. Ве-
ликий поетичний простір,
який досягається не лише
завдяки стилістичним пе-
ремиканням із рим, метра

та строфічної організації
на верлібр, на прозу, дає
поету небачений внутріш-
ній обшир самовисловлю-
вання та самореалізації,
виявляючи кожну похиб-
ку в доборі лексичному.
Проте створюються умови
невисловленості, варіан-
тності тлумачення, чуттє-
вої розмитості, і в межах
одного тексту довільно мі-
няються параметри теми.
Здається, ми маємо вели-
чезне поле експерименту;
насправді через певний
проміжок часу, заглиб-
люючись у твори поета, ми
помічаємо природність йо-
го інтонацій, смислову гус-
тоту, що зумовлена широ-
тою поглядів і висотою ін-
телекту автора своєрідної
енциклопедії сьогодення в
новому-старому жанрі:
поезії... Письмо його дове-
дене до автоматизму,
пластика — неймовірна,
рими — найнесподівані-
ші...  

Перед нами постає Поет
— несподіваний, непізна-
ваний, глибокий, самобут-
ній, масштаб якого спів-
мірний із визначними по-
етами сучасності.
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Наталія Собкович: 
«Ось такий у мене змій — фантастичний,
грізний і водночас добрий»

Одна з ілюстрацій 
до «Казки про Ксеню 
і дванадцять місяців»

територія слова
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ДОсьє «УК»
Юрій БУРЯК. Народився 1951 року в Дніпропетровську. За-

кінчив  Дніпропетровський університет.  Автор збірок поезії.
Перекладач. Лауреат премій ім. П. Усенка та ім. І. Огієнка. Ди-
ректор видавництва «Український письменник», головний ре-
дактор альманаху «Хроніка 2000». 
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Ліквідатор Акціонерного Комерційного банку «Трансбанк»
та Товарна біржа «ЦЕНТРАЛЬНА УКРАЇНСЬКА БІРЖА»

повідомляють про проведення аукціону з продажу активів, що обліковуються на балансі АКБ «Трансбанк»

Лот № 1: Двокімнатна квартира, що знаходиться за адресою: м. Київ, вул. Дегтярівська, буд. 30В, кв. 2.
Початкова ціна: 159 420,00 грн. (сто п’ятдесят дев’ять тисяч чотириста двадцять гривень 00 копійок), у т. ч. ПДВ.
Лот № 2: Трикімнатна квартира, що знаходиться за адресою: м. Київ, вул. Дегтярівська, буд. 30В, кв. 1.
Початкова ціна: 209 280,00 грн. (двісті дев’ять тисяч двісті вісімдесят гривень 00 копійок), у т. ч. ПДВ.
Лот № 3: Основні засоби в кількості 19 одиниць (сейф — 6 од., кондиціонер — 2 од., джерело безперебійного
живлення — 1 од., батарейна шафа для блоку безперебійного живлення — 1 од., шафа — 4 од., телевізор — 1
од., накопичувач даних — 2 од., міні- АТС– 1 од., стелаж металевий — 153 кв. м).
Початкова ціна: 64 344,00 (шістдесят чотири тисячі триста сорок чотири гривень 00 копійок), у т.ч. ПДВ.
Місцезнаходження лоту № 3: м. Київ, вул. Фізкультури, 9.
Відомості про активи, включені до лотів № 1-3, потенційні покупці можуть отримати в АКБ «Трансбанк» (м. Київ,
вул. Фізкультури, 9, тел. контактної особи (044) 502-02-15 щодня (крім вихідних днів) з 10.00 до 17.00).
Умови продажу:
1. Реєстраційні та гарантійні внески вносяться на поточний рахунок товарної біржі «ЦЕНТРАЛЬНА УКРАЇНСЬКА

БІРЖА» № 26003217460600 в АТ «УкрСиббанк» м. Харків, МФО 351005, код ЄДРПОУ 36272382.
2. Крок аукціону - 10% (десять відсотків) від початкової ціни лота.
3. Усі витрати, пов’язані з оформленням та реєстрацією договору купівлі-продажу, покладаються на покупця —

переможця аукціону.
Реєстраційний внесок: 50,00 грн. (п’ятдесят гривень 00 копійок).
Гарантійний внесок по кожному лоту: 10 % (десять відсотків) від початкової ціни кожного лоту.

Аукціон відбудеться 20 лютого 2013 року об 11 год. за адресою: м. Київ, вул. Малишка, 1 
(готель «Братислава»). 
Заяви приймаються за адресою: м. Київ, вул. Басейна 3, оф. 36. Довідки за тел. (044) 289-46-15. 
Кінцевий термін прийому заяв - за три календарних дні до початку аукціону.

Київський районний суд м. Сімферополя викликає як відповідачів
Козлова Григорія Євгеновича, Беланова Василя Андрійовича по ци-
вільних справах №2/123/577/2013, №2/123/583/2013 за позовними
заявами Публічного акціонерного товариства «ДТЕК Крименерго» в
особі структурного підрозділу про стягнення заборгованості.

Судове засідання відбудеться у приміщенні Київського районного
суду м. Сімферополя за адресою: м. Сімферополь, вул. Воровського,
16, каб. 14, 11.02.2013 р. о 09 год. 00 хв.

У разі неявки у судове засідання справа згідно з вимогами ЦПК
України буде розглянута у вашу відсутність.

Суддя Діденко Д. О.

Відповідно до ст.ст. 74-76 ЦПК України, Приморський
районний суд м. Одеси (суддя Ільченко Н. А.) викликає Свід-
лову Світлану Сергіївну в судове засідання у якості відпові-
дача по цивільній справі №2/1522/7794/12 за позовом ПАТ
КБ «Надра» до Свідлової Світлани Сергіївни про стягнення
заборгованості. 

Судове засідання відбудеться 11.02.2013 р. о 11 год. 05
хв. за адресою: м. Одеса, вул. Балківська, 33, каб. 224.

У випадку неявки у судове засідання зазначених осіб,
справа буде розглянута у їх відсутність.

Святошинський райсуд м. Києва повідомляє Гордійчук

Богдана Михайловича, останнє місце реєстрації: м. Київ, вул.

Наумова, 23-б, кв. 97, що 28 січня 2013 року суддею

Лук’яненко Л. М. було винесено заочне рішення, яким позов

Силко Ігора Борисовича до Гордійчук Богдана Михайловича

про повернення коштів — ЗАДОВОЛЕНО.

Печерський районний суд м. Києва викликає як відповідача Роман-
чука Володимира Миколайовича (01011, м. Київ, вул. П.Мирного, 27, кв.
59) у судове засідання у справі № 2-3847/12 за позовом Романчук Те-
тяни Іванівни до Романчука Володимира Миколайовича, Романчук Злати
Володимирівни про визнання права власності на майно в порядку спад-
кування, яке призначено на 22 лютого 2013 року, о 9-00 год., і відбу-
деться за адресою: м. Київ, вул. Гайцана, 4, каб.304, суддя Вовк С. В.

Ви зобов’язані повідомити суд про причини неявки.
Роз’яснюємо, що у разі неявки в судове засідання без поважних при-

чин або не повідомлення суд про причини неявки, справу буде розгля-
нуто у Вашу відсутність на підставі наявних даних.

Оголошення про проведення відкритих торгів по закупівлі хімічних реагентів на 2013 рік:
1. Замовник торгів: ПАТ «Черкаське хімволокно» Відокремлений підрозділ «Черкаська ТЕЦ». 

1.1 Поштова адреса: проспект Хіміків, 76, м. Черкаси, 18036.
1.2 Контактний телефон: (0472) 64-22-93.

2. Інформація про хімічні реагенти, що закуповуються:
Лот № 1 вапно будівельне кальцієве повітряне швидкого гашення, марка ВП-А-1, 

ДСТУ 2.7-90-99 — 483 тн;
Лот № 2 сода каустична РД-1, ГОСТ 2263-79 — 168 тн. (в перерахунку на 100 %);
Лот № 3 сірчана кислота ГОСТ 2184 гатунок перший, покращений — 260 тн;
Лот № 4 сіль поварена, помол № 3, гатунок вищий, ДСТУ 4246:2003 — 420 тн;
Лот № 5 залізний купорос (коагулянт), ґатунок другий, ДСТУ 2463-94 — 204 тн.

3. Цінові пропозиції, окремо на кожний вид продукції, обов‘язково подаються в закритому конверті 
з написом «Тендер» та номером лота на фактичну адресу замовника: 18036, м. Черкаси, 
проспект Хіміків, 76, ВП «Черкаська ТЕЦ».

4. Місце подання тендерних пропозицій: ПАТ «Черкаське хімволокно» ВП «Черкаська ТЕЦ», 
проспект Хіміків, 76, м. Черкаси, 18036.

5. Місце розкриття тендерних пропозицій: ПАТ «Черкаське хімволокно» ВП «Черкаська ТЕЦ» 
проспект Хіміків, 76, м. Черкаси

6. Розкриття тендерних пропозицій — через 23 календарних дні з дня опублікування 
оголошення о 10.00 год.

7. Додаткова інформація: тендерні пропозиції подавати на ім`я голови тендерного комітету 
Гринчука Валентина Григоровича.

Тендерні пропозиції, що надійшли по факсу та в розкритому вигляді без надпису «Тендер» і номеру
лота , розглядатись не будуть.
В тендерних пропозиціях вказувати ціну з ПДВ та без ПДВ, ціну з ПДВ та залізничним тарифом за оди-
ницю товара, умови поставки та оплати.
Обов`язкова наявність паспорта чи сертифікату якості на пропонуємий товар.

Центрально-Міський районний суд м. Кривого Рогу повідомляє,
що відповідач Марченко Олена Василівна по цивільній справі за по-
зовом ПАТ«Промінвестбанк» про стягнення з працівника матері-
альної шкоди, заподіяної банку, викликається в судове засідання
на 10-00 годин 18.02.2013 р. до залу №3 Центрально-Міського рай-
онного суду м. Кривого Рогу за адресою: м. Кривий Ріг, вул. Пер-
шотравнева, 12 (суддя Філатов К. Б.). На підставі ч.9 ст.74 ЦПК
України, після опублікування оголошення в пресі відповідач вва-
жається повідомленим про час і місце розгляду справи.

У разі її неявки до залу судового засідання, справа буде розгя-
нута за її відсутності, заочно.

Бориславський міський суд Львівської області викликає на су-
дове засідання Лопушанського Романа Миколайовича, який про-
живає: 82300, Львівська область, м.Борислав, вул. В.Великого, 173,
кв. 212, як відповідача у цивільній справі за позовом Жгута Оксани
Романівни до Лопушанського Романа Миколайовича, третя особа:
Дрогобицька районна державна адміністрація як орган опіки та пік-
лування про позбавлення батьківських прав - на 10 год. 00 хв. 19
лютого 2013 року (за адресою: Львівська обл., м.Борислав, вул.Гру-
шевського, 21). У разі неявки Лопушанського Романа Миколайо-
вича справа буде розглянута за його відсутності. 

Суддя Р. Й. Пещук

Вишгородський районний суд Київської області повідомляє, що
Колосов Олексій Ігорович, Балла Ігор Вікторович викликаються у су-
дове засідання у якості відповідачів у цивільній справі, за позовом
ПАТ «УкрСиббанк» до Колосова Олексія Ігоровича, Балла Ігоря Вік-
торовича про стягнення суми заборгованості за договором про на-
дання споживчого кредиту.

Судове засідання відбудеться 22 лютого 2013 року о 09 годині 45
хвилин, за адресою: м. Вишгород, вул. Кургузова, 7, кабінет № 10.

У разі неявки відповідачів, справа буде розглянута за їх відсут-
ності.

Суддя Підкурганний В. В.

Подільський районний суд м. Києва повідомляє про те, що су-
дове засідання по цивільній справі № 2607/6620/12 за позовом Пуб-
лічного акціонерного товариства «Укрсоцбанк» до Хробака Зіновія
Даниловича про стягнення заборгованості за кредитним договором
відкладено на 13.02.2013 року о 14.30 год., розгляд справи відбу-
деться в приміщенні суду (м. Київ, вул. Хорива, 21, каб. 5) під голо-
вуванням судді Неганової Н.В.

Роз’яснюємо, що відповідач має право видати довіреність іншій
особі для представлення своїх інтересів в суді.

У разі неявки відповідача справу буде розглянуто у його відсут-
ність.

Краматорський міський суд Донецької області (84000, м. Краматорськ, вул.
Маяковського, 21) розглядає цивільну справу №2/234/223/13 за позовом Пуб-
лічного акціонерного товариства «Дельта Банк» до Катруши Валентини Ми-
хайлівни про стягнення заборгованості за кредитним договором. Відповідачка
Катруша Валентина Михайлівна, місце проживання якої не відомо, виклика-
ється на 19 лютого 2013 року о 10-00 годині до суду, каб. №23, для участі у
розгляді справи по суті.

Відповідачці пропонується надати свої заперечення щодо позову та докази.
У випадку неприбуття, відповідачка повинна повідомити суд про причини не-
явки, інакше справа буде розглянута у її відсутність. 

Суддя Груіцька Л.О.

Микитівський районний суд м. Горлівки Донецької області ( 84635, м.
Горлівка, вул. Черняхівського, 75) розглядає цивільну справу за позовом
ПАТ «Горлівськтепломережа» до Слободянюк Романа Євгеновича про стяг-
нення заборгованості з централізованого опалення. Відповідач у справі Сло-
бодянюк Роман Євгенович (останнє відоме місце проживання за адресою:
м. Горлівка, вул. Жукова, 28/74) викликається на 27.02. 2013 р. на 11 год.
30 хв. до суду каб. № 25 для участі в розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення щодо позову та до-
кази. У випадку не прибуття відповідач повинен повідомити суд про причини
своєї неявки, інакше справа буде розглянута за його відсутності. 

Суддя Н. З. Полтавець

Апеляційний суд Житомирської області викликає в судове засідання Гребеник Юлію
Миколаївну, ВАТ «Ружинське підприємство матеріально-технічного постачання «Райаг-
ропромпостач» як відповідачів у цивільній справі №22ц/0690/4080/12 за позовом ПАТ
«Райффайзен Банк Аваль» до Субіна Віктора Володимировича, Гребеник Юлії Мико-
лаївни, ПП «Субіна Віктора Володимировича», ВАТ «Ружинське підприємство матері-
ально-технічного постачання «Райагропромпостач» про стягнення боргу по кредитах,
яка відкладена на 11 лютого 2013 р. о 10 год. 00 хв. Розгляд справи відбудеться за ад-
ресою: м. Житомир, вул. 1-го Травня, 24, каб. 406.

У разі неявки або неповідомлення про причини неявки, справу буде розглянуто у
вашу відсутність на підставі наявних у справі доказів.

Суддя О.В. Товянська

реклама   оголошення   виклики до суду   реклама   оголошення   виклики до суду

Київський районний суд м. Донецька (вул. Собі-
нова, 147, м. Донецьк, 83054) розглядає цивільну
справу №2/257/514/2013 за позовною заявою Дюн-
дік Олега Георгійовича до Товариства з обмеженою
відповідальністю «САНРАЙЗ-БУД» (Ідентифікацій-
ний код № 35167170) про захист прав споживачів,
розірвання договору, стягнення збитків та мораль-
ної шкоди. Представник відповідача Товариства з
обмеженою відповідальністю «САНРАЙЗ-БУД» ви-
кликається в судове засідання на 10 годину 00 хви-
лин 15.02.2013 до Київського районного суду м.
Донецька для участі у розгляді справи. У випадку
неприбуття відповідач повинен повідомити суд про
причину неявки, інакше справа буде розглянута за
його відсутності. 

Суддя Попревич В.М.

Мар’їнський районний суд Донецької області
(85600, м. Мар’їнка, вул. Леніна, 7) розглядає
цивільну справу за позовом Панченко Петра Ми-
колайовича до Костюченко Володимира Мико-
лайовича, Костюченко Марії Степанівни про
стягнення майнової та моральної шкоди, спри-
чиненої затопленням квартири, які виклика-
ються для участі у розгляді справи по суті на 14
лютого 2013 року на 13 годину 00 хвилин. Від-
повідачам пропонується надати свої запере-
чення та докази. У випадку неявки, відповідачі
повинні повідомити суд про причини неявки,
інакше справа буде розглянута у їх відсутність.

Суддя О.П.Пономарьов

Збаразький районний суд Тернопільської області по цивільній
справі за позовом Сіткової Емілії Олексіївни до Сіткова Віктора
В’ячеславовича про розірвання шлюбу, викликає в судове засі-
дання відповідача по даній справі Сіткова Віктора В’ячеславо-
вича, останнім місцем реєстрації якого було с. Градівка
Васелинівського району Миколаївської області.

Судове засідання відбудеться 18 лютого 2013 року о 09 годині
00 хвилин в приміщенні Збаразького районного суду Тернопіль-
ської області за адресою: 47302, м. Збараж, вул. Грушевського,
13 Тернопільської області, суддя Левків А. І.

Збаразький районний суд Тернопільської області пропонує
Сіткову В.В. надати всі наявні у нього докази на заперечення по-
зову.

У разі неявки в судове засідання, справа буде розглянута за
відсутності Сіткова В.В. Про причини неявки Сітков В. В. повин-
ний повідомити суд.

Нижньосірогозький районний суд Херсонської області у зв’язку з роз-
глядом  справи за позовом Публічного Акціонерного товариства комер-
ційний банк «ПРИВАТБАНК» до Жимбаєва Віталія Миколайовича про
стягнення заборгованості за кредитним договором №DNH4КР37690631
від 20 липня 2006 року викликає боржника Жимбаєва Віталія Миколайо-
вича 10.10.1972 року народження, зареєстрованого в с. Верхні Торгаї
Нижньосірогозького району Херсонської області, у судове засідання, яке
відбудеться 18 лютого 2013 року о 09.00 год. в приміщенні Нижньосіро-
гозького районного суду Херсонської області за адресою: cмт Нижні Сі-
рогози, вул. Чкалова, 6 Нижньосірогозького району Херсонської області,
зал судових засідань № 1, і повідомляє, що явка відповідача до суду є
обов’язковою, у разі неявки у судове засідання без поважних причин або
неповідомлення про причини неявки справа відповідно до ст. 169 ЦПК
України буде розглянута за його відсутності.

Суддя В. М. Панкєєв

�УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про внесення змін до Указу Президента 
України від 25 жовтня 2007 року №1020

1. Внести до Переліку посад, що можуть бути заміщені військовослужбовцями
Збройних Сил України, інших військових формувань, правоохоронних органів спеці-
ального призначення в державних органах, установах і організаціях, та граничних вій-
ськових звань за цими посадами, затвердженого Указом Президента України від 25
жовтня 2007 року №1020 (зі змінами, внесеними Указом від 18 травня 2009 року
№336), зміни, виклавши розділ «Національне космічне агентство України» в такій ре-
дакції:

«Державне космічне агентство України
Начальник Національного центру полковник 1
Перший заступник начальника полковник 1
Національного центру 
Заступник начальника полковник 1
Національного центру 
Начальник представництва полковник 2
генерального замовника 
Перший заступник начальника полковник 3
представництва генерального замовника 
Заступник начальника представництва підполковник 4
генерального замовника 
Начальник філії представництва підполковник 4
генерального замовника 
Начальник центру полковник 5
Начальник головного центру полковник 1
Начальник науково-випробувального центру полковник 1
Начальник науково-дослідного центру підполковник 3
Начальник пункту підполковник 1
Заступник начальника центру підполковник 7
Заступник начальника головного центру підполковник 2
Заступник начальника підполковник 2
науково-випробувального центру 
Заступник начальника пункту підполковник 1
Головний інженер підполковник 1
Начальник відділу полковник 3

підполковник 23

майор 7
Заступник начальника відділу підполковник 3
Начальник служби підполковник 4

майор 10
Начальник групи підполковник 51

майор 52
Начальник лабораторії підполковник 10
Начальник сектору майор 13

капітан 4
Начальник станції майор 22

капітан 9
Начальник зміни майор 6
Головний спеціаліст підполковник 5
Провідний спеціаліст майор 9
Спеціаліст майор 24
Провідний інженер підполковник 15

майор 51
Інженер майор 160

капітан 105
Черговий оперативний, черговий підполковник 3
підприємства зв’язку 

майор 18».
2. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.

Президент України В. ЯНУКОВИЧ
м.Київ
1 лютого 2013 року
№ 57/2013

�КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА

від 14 січня 2013 р. №  66
Київ

Про внесення змін до Положення про проекти 
із пріоритетних напрямів соціально-економічного 

та культурного розвитку (національні проекти)
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Положення про проекти із пріоритетних напрямів соціально-економіч-

ного та культурного розвитку (національні проекти), затвердженого постановою Ка-

бінету Міністрів України від 8 грудня 2010 р. № 1255 (Офіційний вісник України, 2011
р., № 3, ст. 176, № 89, ст. 3234), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України М. АЗАРОВ

ЗАТВЕРДЖЕНО
постановою Кабінету Міністрів України 

від 14 січня 2013 р. №  66

ЗМІНИ,
що вносяться до Положення про проекти із пріоритетних напрямів 

соціально-економічного та культурного розвитку (національні проекти)
1. В абзаці другому пункту 2 слова «окремої галузі» замінити словами «базових

галузей».
2. Пункти 4, 8 і 10 викласти в такій редакції:
«4. Державна підтримка для реалізації національних проектів може надаватися,

зокрема, у формі:
співфінансування з державного та/або місцевих бюджетів;
державних і місцевих гарантій відповідно до законодавства з метою забезпечення

виконання боргових зобов’язань за запозиченнями суб’єктів господарювання;
кредитування за рахунок коштів державного або місцевих бюджетів;
повної або часткової компенсації за рахунок коштів державного або місцевих бюд-

жетів відсотків за кредитами, залученими суб’єктами господарювання.
Реалізація національних проектів може здійснюватися на умовах державно-при-

ватного партнерства.»;
«8. Розгляд та затвердження попереднього техніко-економічного обґрунтування

національного проекту здійснюється Кабінетом Міністрів України протягом одного мі-
сяця з дати подання його Держінвестпроектом.»;

«10. У рішенні Кабінету Міністрів України про затвердження попереднього техніко-
економічного обґрунтування національного проекту зазначається форма державної
підтримки (у разі її надання).».

3. У пункті 11:
абзац третій викласти в такій редакції:
«здійснює згідно із законодавством вибір інвестора для реалізації національного

проекту та укладає з ним відповідний договір. У разі надання державної підтримки
пропозиції щодо вибору інвестора та укладення з ним відповідного договору погод-
жуються з Кабінетом Міністрів України;»;

в абзацах четвертому, п’ятому, сьомому і восьмому слова «проектно-кошторисна
документація» в усіх відмінках замінити словами «проектна документація» у відпо-
відному відмінку;

абзац шостий викласти в такій редакції:
«У разі надання державної підтримки для реалізації національного проекту вибір

розробника проектної документації здійснюється замовником на конкурсній основі.».
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Фінансовий звіт про доходи та видатки 
за 2012 р. політичної партії «Союз»

(тис. грн.)
1. Доходи 416,1
Надходження всього: у тому числі
- безповоротна фінансова допомога 
та добровільні пожертвування 402,9
2. Видатки 402,9
Витрати всього: у тому числі
- сума витрат на утримання організації 
(оренда приміщення, послуги зв’язку, 
послуги банку, тощо) 258,5

Фінансовий звіт про майно політичної партії «Союз»
— комп’ютер - 3 од. 4,7
— принтер - 3 од. 4,9
— факс - 1 од. 0,2
— ноутбук - 2 од. 8,0

Ухвалою господарського суду м. Києва від
11.08.2011 у справі № 49/277-б про банкрутство ТОВ
«Євросервіс-Україна» (04073, м. Київ, вул. Фрунзе, 142,
код ЄДРПОУ 31110288) введено процедуру сана-
ції боржника, керуючим санацією призначено
арбітражного керуючого Луговського Євгена
Валерійовича (ліцензія Державного департаменту з
питань банкрутства серії АВ № 499085 від 25.12.2009,
проживає за адресою: 91055, м. Луганськ, вул. Фрунзе,
буд. 4, кв. 93).

З моменту винесення ухвали Господарського суду м.
Києва про введення процедури санації, управління бор-
жником переходить до керуючого санацією, в т. ч. по-
вноваження органів управління, повноваження щодо
розпорядження майном боржника.

На підставі викладеного з 11.08.2011р. вважати ану-
льованими всі раніше видані колишніми директорами
(органами управління) довіреності на представлення ін-
тересів ТОВ «Євросервіс-Україна» (04073, м. Київ, вул.
Фрунзе, 142, код ЄДРПОУ 31110288).

Товарна біржа «НАША» проводить аукціон з продажу майна
АКЦІОНЕРНИЙ КОМЕРЦІЙНИЙ БАНК «СХІДНО-ЄВРОПЕЙСЬКИЙ БАНК».

Лот №1 - Нежиле приміщення, загальною площею — 373,0 кв.м., початкова ціна - 1
075 983,30 грн. і в т. ч. земельна ділянка площею - 0,0632 га., початкова ціна - 177 684,30
грн. (які знаходяться за адресою: Полтавська область, м. Кременчук, вул. Воїнів Інтерна-
ціоналістів, буд. 10.

Лот №2 - Нежиле приміщення, загальною площею — 95,30 кв.м., яке знаходиться за
адресою: Кіровоградська область, м. Світловодськ, вул. Ілліча, буд. 1, початкова ціна - 156
307,50 грн.

Переможець аукціону на підставі затвердженого протоколу укладає договір купівлі-про-
дажу з власником (розпорядником) майна.

Ознайомлення з майном проводиться за його місцезнаходженням в робочі дні з 10:00
до 15:00.

Місцезнаходження служби організації аукціону: м. Київ, вул. Пирогова, 2/98, тел./факс
(032) 225-73-29, (044) 235-25-64, час роботи з 10:00 до 15:00. 

Гарантійний внесок за участь в відкритих торгах в розмірі 10% від початкової ціни пере-
раховується на р/р організатора торгів 26001000021473 в ПАТ «Індекс-Банк» м. Львів, МФО:
300614, код за ЄДРПОУ: 32484157, отримувач ТБ «Наша». Оформлення документів, прийом
заявок для участі, прийом гарантійних внесків припиняється за три дні до проведення торгів.
Аукціон проводиться за наявності заявок не раніше ніж через 10 робочих днів після виходу
оголошення з 11:00 до 17:00 за адресою: м. Київ, вул. Пирогова, 2/98.

Переможець оплачує послуги представника та організатора відкритих торгів (аукціону).

ПУБЛІЧНЕ 

АКЦІОНЕРНЕ 

ТОВАРИСТВО

«МАРФІН БАНК»

оголошує тендер 

на постачання 

картриджів Хеrох.
Умови проведення тендеру

розміщені на сайті: 

www.marfinbank.ua

Ленінський районний суд м. Севастополя
викликає як відповідача Буракова Олексан-
дра Едуардовича по цивільній справі за по-
зовом ПАТ «Дельта Банк» до Буракова
Олександра Едуардовича про стягнення за-
боргованості за кредитним договором.

Судове засідання відбудеться 25 лютого
2013 року о 9-30 в приміщенні Ленінського
районного суду м. Севастополя за адресою:
м. Севастополь, вул. Леніна, 31, зал № 1.

У разі вашої неявки справу буде розгля-
нуто за вашої відсутності.

При  публікації  оголошення про виклик в
суд відповідач вважається повідомленим про
час і місце розгляду справи.

Суддя К. В. Кукурекін

Андросюк Віктор Миколайович викликається
11 лютого 2013 року на 10 год. 00 хв. у судове за-
сідання до Керченського міського суду АР Крим
(98300, АР Крим, м. Керч, вул, Свердлова, 4, зал
№ 5)  як відповідач по цивільній справі за позовом
ПАТ «Альфа- Банк» до Андросюка Віктора Мико-
лайовича про стягнення заборгованості.

Відповідно до ч. 9 ст. 74 ЦПК України з опублі-
куванням оголошення про виклик відповідач вва-
жається повідомленим про час і місце розгляду
справи.

Згідно з ч. 4 ст. 169 ЦПК України, у разі неявки
відповідача у судове засідання на вказаний час чи
неповідомлення про причини неявки, справа роз-
глядається за його відсутності за наявними в ма-
теріалах справи доказами.

Суддя Собєщанська Н. В.

Головна державна 
фітосанітарна інспекція 

оголошує конкурс 
на заміщення вакантної посади державного
службовця — завідувача сектору кадрової 

роботи
Вимоги до кандидатів: громадянство України, повна вища

освіта відповідного професійного спрямування за освітньо-
кваліфікаційним рівнем магістра, спеціаліста.

Стаж роботи за фахом у державній службі або стаж роботи
в інших сферах управління на відповідній посаді, на посаді
головного спеціаліста не менше 3 років. Для участі у конкурсі
до конкурсної комісії подаються такі документи:

1) заява про участь у конкурсі, в якій зазначається про оз-
найомлення заявника із встановленими законодавством об-
меженнями щодо прийняття на державну службу та
проходження державної служби;

2) заповнена особова картка (форма П-2ДС) з відповід-
ними додатками (автобіографія, трудова діяльність);

3) дві фотокартки розміром 4x6 см;
4) копії документів про освіту, підвищення кваліфікації,

присвоєння наукового ступеня або вченого звання, засвідчені
у встановленому законодавством порядку;

5) відомості про майно, доходи, витрати, зобов’язання фі-
нансового характеру, в тому числі за кордоном, наявність у
себе та близьких осіб корпоративних прав за 2012 рік за фор-
мою згідно з додатком до Закону України «Про засади запо-
бігання і протидії корупції»;

6) копія паспорта, засвідчена у встановленому законодав-
ством порядку;

7) копія військового квитка (для військовозобов’язаних);
8) письмова згода на обробку персональних даних.
Документи приймаються протягом 30 календарних днів з

дня опублікування оголошення
за адресою: 03028, м. Київ, вул. Саперно-Слобідська, 8.
Довідки за телефоном (044) 495-88-60.
У разі визнання кандидата переможцем конкурсу, він про-

тягом трьох днів надає письмову згоду на проведення спеці-
альної перевірки та медичну довідку про стан здоров’я за
формою 133/о, затвердженою МОЗ.

Господарським судом Одеської
області (65058, м. Одеса, проспект Шев-
ченка, 29) 30.01.2013 р. прийнято поста-
нову у справі № 916/118/13-г про
визнання банкрутом приватного
підприємства «Оніс-Марін» (65009,
м. Одеса, вул. Фонтанська дорога, буд. 11,
офіс 161, код ЄДРПОУ — 37137331) та
відкриття відносно нього ліквідаційної
процедури. Ліквідатором призначено
Гарькаву Лілію Володимирівну.

Претензії кредиторів приймаються про-
тягом місяця з дня  опублікування оголо-
шення.

Шевченківський районний суд м.
Чернівці викликає Кузнецову Наталію
Олександрівну, останнє відоме місце
проживання: м. Чернівці, вулиця Полє-
таєва, 17/44 в судове засідання по ци-
вільній справі за позовом Кузнецова
Миколи В’ячеславовича до Кузнецової
Наталії Олександрівни про розірвання
шлюбу на 10-00 годину 21 лютого 2013
року за адресою: м. Чернівці, вулиця
Кафедральна, 4, кабінет №2.

У разі неявки відповідачки Кузнецо-
вої Н.О. в судове засідання, справа буде
розглянута у її відсутність.

Суддя Л. В. Ярема

ПУБЛІЧНЕ 
АКЦІОНЕРНЕ 
ТОВАРИСТВО 

«МАРФІН БАНК»
оголошує тендер 

з вибору компанії на технічне
обслуговування, постачання

запасних частин для авто 
та ремонт парку 

автотранспорту Банку.
Умови проведення тендеру розміщені
на сайті: www.marfinbank.ua

я, Олешко Володимир Петрович, 
вибачаюсь і щиро каюся перед 

потерпілими і приношу вибачення 
Федуловій Тетяні В’ячеславівні

за вчинений злочин 
за ст.187 КК України.

Судновий білет, номер Ся 013073 
на моторну лодку «Южанка» 1969р., 

бортовий номер ЗАП 1969 К, виданий
09.12.2010 р. Інспекцією головного держав-

ного  реєстратора флоту м. Запоріжжя, 
на ім’я Козолуп Сергій Костянтинович
(ідентифікаційний номер 2091614050, 

паспорт СА 900876), вважати втраченим.

ПрАТ «СК «Статус»
повідомляє про втрату

та нелегітимність використання 

наступних полісів та стікерів до них

серії АВ: 3745101-3745400.
Нотаріус Єрмакович О. Г. (86157, До-
нецька обл., м. Макіївка, вул. Леніна,
буд. 53/26; т.(0623)222-789) 

запрошує спадкоємців померлої
16.08.2012 Приходько 

Надії Іванівни, 17.05.1925 р.н. 
для оформлення спадщини.

Шевченківський районний суд м.
Києва за адресою: м. Київ, вул. Смир-
нова-Ласточкіна, 10-Б, (каб. № 49), ви-
кликає на 06.03.2013 року на 10 год. 30
хв. відповідача по справі за позовом
ПАТ «Астра Банк» до Бевератоса Г.І. про
стягнення заборгованості.

Відповідач викликається у судове за-
сідання, у разі неявки відповідача
справа розглядатиметься за його від-
сутності.

Суддя В.О. Волошин

Шевченківський районний суд м. Києва
викликає у судове засідання  як відповідача
Смолянську Ніну Валерівну по справі за по-
зовом Фурса Н. І. до Смолянської Н.В. про
відшкодування шкоди. Останнє відоме місце
проживання відповідачки Смолянської Ніни
Валерівни — м. Київ, вул. Артема, 52 А, кв.
36.  Розгляд справи призначено о 12 годині
00 хвилин 25 лютого 2013 року в приміщенні
суду за адресою: м. Київ, вул. Смирнова-Лас-
точкіна, буд. 10-В, каб. 40.

У разі неявки відповідачки Смолянської Н.
В.в судове засідання, справу буде розглянуто
за її відсутності за наявними у справі дока-
зами. Крім того, суд роз’яснює відповідачці
її обов’язок повідомити суд про причини не-
явки в судове засідання.

Суддя О. О. Кондратенко

Ворошиловський районний суд м. Донецька
(83015, м. Донецьк, вул. Любавіна, 4) розгля-
дає справу за позовом ОСББ «АЕЛІТА» до Де-
каненко Олега Володимировича, Захарченко
Наталі Олександрівни, Носирєва Ігоря Євгено-
вича, 3-ті особи: ГУ благоустрою та комуналь-
ного обслуговування ДМР, КП БТІ м. Донецька,
п/н Морозов Євген Вікторович, про часткове
скасування договору купівлі-продажу, скасу-
вання свідоцтва та виключення запису в реєс-
трі. Відповідач Деканенко Олег Володимирович
викликається на 28 лютого 2013 р. на 11:00
год. в судове засідання до суду для участі у
розгляді справи по суті.

У випадку неприбуття відповідача, він пови-
нен повідомити суд про причини його неявки,
інакше справа буде розглянута за його відсут-
ності.

Суддя О. С. Алтухова

Микитівський районний суд м. Горлівки Донець-
кої області (84635, м. Горлівка, вул. Черняхів-
ського, 75) розглядає цивільну справу за позовом
ПАТ «ДТЕК Донецькобленерго» до Бабічевої Та-
мари Сергіївни про стягнення заборгованості за
спожиту електричну енергію з урахуванням індексу
інфляції та трьох відсотків річних. Відповідач у
справі Бабічева Тамара Сергіївна (останнє відоме
місце проживання за адресою: м. Горлівка, пров.
Огородній, 2) викликається на 27.02.2013 р. на 12
год. 00 хв. до суду каб. № 25 для участі в розгляді
справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої запере-
чення щодо позову та докази. У разі неприбуття
відповідач повинен повідомити суд про причини
своєї неявки, інакше справа буде розглянута за
його відсутності. 

Суддя Н. З. Полтавець

Приморський районний суд м.Одеси ви-
кликає в судове засідання як відповідачів
Панькова Сергія Тихоновича, Панькову
Олену Миколаївну, Панькову Ірину Сергіївну
по цивільній справі № 522/887/13-ц за позо-
вом Степанової Антоніни Анатоліївни до
Панькова Сергія Тихоновича, Панькової
Олени Миколаївни, Панькової Ірини Сергі-
ївни, третя особа - Одеська Нова Біржа про
визнання договору купівлі-продажу дійсним.

Судове засідання відбудеться 26.02.2013
року о 17 годині 00 хвилин в залі судового
засідання № 225 Приморського районного
суду м.Одеси за адресою: м.Одеса, вул. Бал-
ківська, 33. У разі неявки відповідачів у су-
дове засідання на вказану дату, справа буде
розглянута за їх відсутності.

Суддя О. В. Суворова

Кіровський районний суд м.Донецька  (83095, м. До-
нецьк, вул. Юності, 22) розглядає цивільну справу №
2/258/701/13 за позовом публічного акціонерного това-
риства комерційний   банк   «ПриватБанк» до   Мухіної
Лілії Євгенівни  про стягнення заборгованості.

Відповідач у справі Мухіна Лілія Євгенівна (за  остан-
німи відомостями мешкає за  адресою: м. Донецьк-37,
вул. Вербоноля,10/1), викликається на 18 лютого 2013
року на 11 годину 15 хвилин до Кіровського районного
суду м.Донецька, кабінет №15, для участі у розгляді
справи по суті. Відповідачу пропонується надати свої за-
перечення щодо позовної заяви та докази. У разі непри-
буття відповідач повинен повідомити суд про причини
неявки, інакше справа буде розглядатися за його відсут-
ності.

Суддя О. С. Леонов

Кіровський районний суд м. Донецька (83095, м. До-
нецьк, вул. Юності, 22) розглядає цивільну справу №
2/258/701/13 за позовом публічного акціонерного това-
риства комерційний банк «ПриватБанк» до Мухіної Лілії
Євгенівни про стягнення заборгованості.

Відповідач у справі Мухіна Лілія Євгенівна (за остан-
німи відомостями мешкає за адресою: м. Донецьк-37,
вул. Вербоноля, 10/1),  викликається на 11 лютого 2013
року на 11 годину 15 хвилин до Кіровського районного
суду м. Донецька, кабінет № 15 для участі у розгляді
справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення
щодо позовної заяви та докази. У випадку неприбуття,
він повинен повідомити суд про причини неявки, інакше
справа буде розглядатися у його відсутність.

Суддя О. С. Леонов

Кіровський районний суд м. Донецька (83095, м. До-
нецьк, вул. Юності, 22) розглядає цивільну справу №
2/258/703/13 за позовом Товариства з обмеженою від-
повідальністю «Кредит Колекшн Груп» до Солтан Віктора
Петровича про стягнення заборгованості.

Відповідач у справі: Солтан Віктор Петрович (за остан-
німи відомостями мешкає за адресою: м. Донецьк-72,
вул. Тагільська, буд. 1), викликається на 14 лютого 2013
року на 10 годину 00 хвилин до Кіровського районного
суду м. Донецька, вул. Юності, 22, кабінет № 8 для участі
у розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої заперечення
щодо позовної заяви та докази. У випадку неприбуття,
він повинен повідомити суд про причини неявки, інакше
справа буде розглядатися у його відсутність.

Суддя В. С. Кицюк

Київський районний суд м. Сімферополя по цивільній справі
за позовом Козіна Максима Сергійовича в інтересах Куцуруба Ва-
лентини Миколаївни до Куцуруба Віктора Анатолійовича, Кача-
нова Олексія Борисовича, Пташко Олексія Михайловича, ПАТ
«Ерсте Банк», ПАТ «Банк Форум», треті особи: КВДВС СМУЮ, Ле-
бедєв Михайло Миколайович про визнання права власності на
майно та зняття арешту, викликає Куцурубу Віктора Анатолійо-
вича, який мешкав за адресою: вул. Чонгарська, 19, м. Сімферо-
поль, Пташко Олексія Михайловича, який мешкав за адресою:
бул. Франко, 66, кв. 55, м. Сімферополь, як відповідачів та третю
особу: Лебедєва Михайла Миколайовича, який мешкав за адре-
сою: вул. Лермонтова, 17, кв. 55, м. Сімферополь, на 1 березня
2013 року о 14.00 годині.

Судове засідання відбудеться в приміщенні Київського 
районного суду м. Сімферополя, що розташований за адресою:
м. Сімферополь, вул. Воровського, 16, каб. 12.

Київський районний суд м. Сімферополя пропонує Куцурубі
В. А., Пташко О. М., Лебедєву М. М. надати письмові пояснення,
заперечення та надати усі наявні у них докази по справі. У разі
неявки в судове засідання справа буде розглянута за їхньої від-
сутності.

Суддя О. В. Тонкоголосюк

Заводський районний суд м.
Миколаєва повторно викликає в
судове засідання відповідача Ре-
чицького Олексія Олександро-
вича за позовом  Арахамія Д.Г.
до Речицького О. О. про стяг-
нення суми боргу за договором
позики на 25.02.2013 року 8-30
год. в каб. №15 Заводського рай-
онного суду міста Миколаєва по
вул. Радісна, 3.

Після публікації оголошення
відповідач вважається повідом-
леним про час і місце розгляду
справи і у разі його неявки позов
може бути розглянуто за його
відсутності.

Суддя С. В. Щербина

Лубенський міськрайонний суд
Полтавської області викликає Мири-
шан Таїсію Григорівну, 16.05.1960
р.н. (остання реєстрація місця про-
живання: м. Бориспіль, вул. Горь-
кого, 36-А, Київської області), як
відповідача в судове засідання по
справі за позовом ПАТ КБ «Приват
Банк» до Миришан Таїсії Григорівни
про стягнення боргу.

Судове засідання відбудеться о 10
годині 18 лютого 2013 року в примі-
щенні суду за адресою: м. Лубни,
вул.Монастирська,17.

явка до суду є обов’язковою. У
разі неявки, справу буде розглянуто
за вашої відсутності. Ви зобов’язані
повідомити суд про причини неявки
в судове засідання.

Суддя  В. М. Матвієнко

Центральний районний суд м. Сім-
ферополя за позовом Ісаєвої Лінори
Нурзетівни про розірвання шлюбу
викликає як відповідача Ван Хао,
18.07.1981 р.н., місце реєстрації на
території України невідоме, на 28 лю-
того 2013 року на 13 год. 00 хвилин.

Судове засідання відбудеться в
приміщенні Центрального районного
суду м. Сімферополя, що розташо-
ване за адресою: м. Сімферополь,
вул.Турецька, 21, кабінет 18.

Центральний районний суд м. Сім-
ферополя пропонує відповідачу по-
дати письмові пояснення і
заперечення та надати усі наявні у
нього докази по справі.

У разі неявки в судове засідання
справа буде розглянута за відсут-
ності відповідача. 

Суддя  О. Д. Лебедь

Краматорський міський суд До-
нецької області (84000, м. Крама-
торськ, вул. Маяковського, 21)
розглядає цивільну справу
№2/234/349/13 за позовом Публіч-
ного акціонерного товариства «ДТЕК
Донецькобленерго» до Кандій Лідії
яківни про стягнення заборгованості
за спожиту електричну енергію. Від-
повідачка Кандій Лідія яківна, місце
проживання якої невідомо, виклика-
ється на 11 лютого 2013 року о 10-00
годині до суду, каб. №23, для участі
у розгляді справи по суті.

Відповідачці пропонується надати
свої заперечення щодо позову та до-
кази. У випадку неприбуття, відпові-
дачка повинна повідомити суд про
причини неявки, інакше справа буде
розглянута за її відсутності. 

Суддя Груіцька Л. О.

Микитівський районний суд м. Гор-
лівки Донецької області (84635, м. Гор-
лівка, вул. Черняхівського, 75) розглядає
цивільну справу за позовом ПАТ «Гор-
лівськтепломережа» до Федяєва Вадима
Юрійовича про стягнення заборгованості
за послуги з централізованого опалення.
Відповідач у справі Федяєв Вадим Юрійо-
вич (останнє відоме місце проживання за
адресою: м. Горлівка, вул.Москаленко,
11/36) викликається на 27.02.2013 р. на 11
год. 00 хв. до суду каб. № 25, для участі в
розгляді справи по суті.

Відповідачу пропонується надати свої
заперечення щодо позову та докази. У разі
неприбуття відповідач повинен повідо-
мити суд про причини своєї неявки, інакше
справа буде розглянута за його відсут-
ності. 

Суддя Н. З. Полтавець

ялтинський міський суд м. ялта
АРК викликає Занкієву Зінаїду Олек-
сандрівну  як відповідача по цивіль-
ній справі за позовом ПП «Сервісна
компанія «Комфорт» до Занкієвої Зі-
наїди Олександрівни про стягнення
суми заборгованості.

Судове засідання відбудеться 25
лютого 2013 р. - 14-00 годині у при-
міщенні ялтинського міського суду
за адресою: м. ялта, вул. Дмитрієва,
4, каб. 31.

У разі вашої неявки, справа буде
розглянута за вашої відсутності.

При публікації оголошення про ви-
клик до суду, відповідач вважається
повідомленим про час і місце роз-
гляду справи.

Суддя І. А. Кайро
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ПОГОДА НА ЗАВТРА

Укргiдрометцентр

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ
НA 7 ЛюТОГО

Oбласть Нiч           День
Київська -1   +4        +2   +7
Житомирська -1   +4        +1   +6
Чернігівська -1   +4        +2   +7
Сумська -2   +3        +1   +6
Закарпатська -2   +3        +2   +7
Рівненська +1   -4         -2   +3
Львівська +1   -4         -2   +3
Івано-Франківська +1   -4         -2   +3
Волинська +1   -4         -2   +3
Хмельницька +2   -3         -1   +4
Чернівецька +2   -3         -1   +4
Тернопільська +1   -4         -2   +3
Вінницька -1   +4        +2   +7

Oбласть Нiч            День
Черкаська                    -1     +4 +4 +9
Кіровоградська          -1     +4 +5 +10
Полтавська                  -1      -4 +3 +8
Дніпропетровська     -1     +4 +6 +11
Одеська                       +2     +7 +7 +12
Миколаївська            +1     +6 +9 +14
Херсонська                   1     +6 +9 +14
Запорізька                    0     +5 +8 +13
Харківська                  +2      -3 +3 +8
Донецька                     -2     +3 +4 +9
Луганська                   +1      -4 +2 +7
Крим                            +1     +6 +13 +18
Київ                         0     +2 +4 +6

ВІСТІ ЗВІДУСІЛЬ

Починай творити!
Олександр ВЕРТІЛЬ, 

«Урядовий кур’єр»

ДУХОВНІСТЬ. Під такою назвою в Сумах стартував масштабний
проект, який ініціювала міська рада. Його мета — залучити до різних
видів творчості і підтримати якомога більше дошкільнят і учнів, що
пробують свої сили у співі, музиці,  живопису, фотографії, літературі
тощо. Інформаційним та мистецьким майданчиком для  практичного
втілення задуму обрано агенцію промоції «Суми». Як розповіли за-
ступник міського голови Сергій Панченко та директор промоції Ірина
Дяденко, перший етап проекту триватиме до 1 червня нинішнього
року. В його рамках передбачено низку різнопланових заходів, таких
як благодійні концерти, флешмоби, виставки технічної та мистецької
творчості, літературні читання тощо. 

Проект стартував виставкою картин 16-річної сумчанки Дарини
Безкостої, яка страждає на складну форму ДЦП. У муніципальній
галереї розгорнуто експозицію її робіт «Фарби життя». Дівчина ство-
рює свої малюнки за допомогою … ніг, а мистецтвознавці відносять
її картини до так званого наївного живопису. До речі, Дарина вже
неодноразово проводила власні творчі звіти перед міською грома-
дою, на різних оглядах.

Микола ШОТ,
«Урядовий кур’єр»

АКЦІЯ. Як висловити свою
любов до України? У кожного
з нас щодо цього власні мір-
кування, поривання, дії.
Представники деяких моло-
діжних організацій Тернополя
вирішили викласти тілами
Герб і мапу України. Ініціатор
флешмобу, голова громад-
ської організації «Файне міс-
то» Руслан Ергешов каже, що
такий задум виник несподіва-
но. Він надіявся на більшу під-
тримку, але на набережній
Тернопільського ставу зібра-
лися близько 50 хлопців і дів-
чат. Проте задум все-таки вті-
лили в життя. 

Спочатку червоною (краще
видно на снігу) фарбою окрес-
лили межі умовної мапи та
Герба. Офіційна емблема дер-
жави за розмірами становила
майже 8х12 метрів, а умовно
зменшене загальне зобра-
ження нашої країни — до 30
метрів завширшки. Місця для
«живого» їх відображення об-
рали різні — заради контрас-

ту. Герб викладали на набе-
режній, а мапу на замерзлому
Тернопільському ставу. Хлоп-
ці й дівчата бралися за руки,

демонструючи в такий спосіб
єдність української молоді, й
водночас «вимальовували»
контури. Для чіткішого «живо-

го» зображення не вистачало
людей, це було очевидно. Та
важливо інше: молодь любить
і шанує свою батьківщину. 
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«Живий» герб і мапа України
АКЦІЯ.Офіційну емблему держави виклали на набережній
Тернопільського ставу

Хлопці й дівчата продемонстрували єдність української молоді
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Ухвалою господарського су-
ду Дніпропетровської області
(49600, м. Дніпропетровськ,
вул. Куйбишева, 1-а) від
16.01.2013 року порушено
провадження у справі №
904/513/13-г про банкрутство
Товариства з обмеженою від-
повідальністю «ХЕКРО ПЕТ
ЛТД» (код ЄДРПОУ 30960327,
49000, м. Дніпропетровськ,
проспект ім. Газети «Правда»,
будинок 35, офіс 307-а, п/р
26003002300305 у відділенні
ПАТ «ОТП Банк», МФО
307394).

Розпорядником майна при-
значено арбітражного керуючо-
го Гладія Олександра Васильо-
вича (ліцензія серії АВ
№397260), адреса для при-
ймання заяв кредиторів: 49000,
м. Дніпропетровськ, а/с 189.

Заяви кредиторів прийма-
ються протягом 30 днів з дня
опублікування оголошення на
вищевказану адресу розпо-
рядника майна.

У дитячих школах
навчать мистецтву
дорослих

Олег ЧЕБАН,
«Урядовий кур’єр»

ПРОЕКТИ. У вінницьких школах естетичного виховання навча-
тися образотворчому мистецтву, грі на музичних інструментах, во-
калу та хореографії зможуть не лише діти, а й їхні батьки. Це стало
можливим  у рамках проекту «Мистецькі школи для дорослих». «Ідея
виникла в зв’язку з тим, що досить багато вінничан хотіли б навча-
тися, наприклад, гри на фортепіано або ж вдосконалювати свої мис-
тецькі здібності в художньому напрямку. Проект дає можливість до-
рослим,  які не мали такої можливості у дитинстві, реалізувати свою
мрію, набути певних навичок, удосконалюватися. Навчання хочемо
зробити системним», — зауважила директор департаменту культу-
ри Вінницької міської ради Ірина Френкель. Тричі на тиждень  дорослі
вінничани займаються на курсах образотворчого мистецтва,
комп’ютерного дизайну, хореографії, гри на музичних інструментах,
співу та вокалу. Заняття проходять у зручний для них час.

Сьогодні виповнюється 65 років  першо-
му редакторові нашої газети заслуже-

ному журналістові України Михайлові 
Сороці. 

Доля талановитого хлопця із синьоокої
Волині могла скластися по-різному, однак
завжди визначальними в ній були власна
наполегливість і щедра на добрих людей
життєва стежка, яка привела його на фа-
культет журналістики й не дозволила біль-
ше надовго відриватися від магістрального
курсу. А одного разу — у вересні 1990 року
— круто пішла вгору: уряд започаткував
власне видання і призначив сорокадворіч-
ного Михайла Сороку головним редакто-
ром. Відтоді майже вісімнадцять літ вони
зростали разом: газета — із двотижневика
до щоденної, колектив — із п’ятиосібного

до понад сотенного, редактор — з керівни-
ка середньої ланки до арбітра вищої ліги. 

А з-поміж своїх захоплень Михайло Ми-
хайлович завжди виокремлював спорт і піс-
ню: українську, глибоку, як Шацькі озера.
Хоч якби довелося обирати, яка співана по-
езія найбільше пасує до життєвого шляху,
мабуть, не заперечував би проти Пахму-
товської «Команди молодості нашої».  Бо
завжди найбільше цінував відданість і плече
колективу в усіх життєвих ситуаціях. 

Очолюючи сьогодні  правління Київської
спілки журналістів, наш колега і старший
товариш  чимало допомагає представни-
кам журналістського цеху. А ми бажаємо
йому здоров’я і наснаги. 
З повагою —

нинішні урядовокур’єрці

«Урядовий  кур’єр» — 
це команда його молодості


